
ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՍՍՀ 
ԳԻՏՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ԱԿԱԴԵՄԻԱ

ՀԱՍԱՐԱԿԱԿԱՆ ԳԻՏՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ 
ԳԻՏԱԿԱՆ ԻՆՖՈՐՄԱՑԻԱՅԻ ԿԵՆՏՐՈՆ

1ր1ևՏԵՆԱԳԻՏԱԿԱՆ
4

ԵՐԵՎԱՆ19 8 6





oiճ: у я уз
ՀՍՍՀ ԴհՏՈհՕՅՈԻնՆՍՐհ ԱԿԱԴՍՄԻԱ 

ՀԱՍԱՐԱԿԱԿԱՆ ԳհՏ11հք>ՅՈԻՆՆՕՐհ ԳհՏԱԿԱՆ հն»ՈՐՄԱ8հԱ8ի 
Կ է Ն Տ Ր Ո Ն

Մատենագիտություն

լԼ՜ւէր*р“ * ՚

/Անոտացւ|ած մատենագիտություն /

ՀԱ9 ԲԱՌԱՐԱՆԱԳՐՈհէՅՈհն

Zfa{իհ աօ֊Հևձթ* Հ

ԵՐԵՎԱն 1986



> IАКАДЕМИЯ НАУК АРМЯНСКОЙ ССР ЦЕНТР НАУЧНОЙ ИНФОРМАЦИИ ПО ОВДЕСТВЕННЫМ НАУКАМ
Научно-информационный бюллетень Биб л иография

АРМЯНСКАЯ ЛЕКСИКОГРАФИЯ(Аннотированная библиография )

ЕРЕВАН 1966



миогпя ЬЧ иоилитьРиъииьгимш» ЯЬ6.РЬЧЪйьПЪ шьгииъзиъ ч«>.яиз.мгричьг риъииьгит яьзлтиьпп ягъчогэиъ и.ч.

МршцршЦшЪ Цп[Ьц[1ш 

•• •• <• •• •• •• ев ев ев •• ев ее ее ев •» ^е ев

чирьртзиъ ч.р./ Ч1|>.Не«чЬр/»
чиннтиъ кд.» иигяивиъ и.и.

СОСТАВИТЕЛЬ И АВТОР ПРЕДИСЛОВИЯ ' • кандидат филологических наук АЛЕКСАНЯН В.Х.
*

Редакционная коллегия;

ГАРИВДАНЯН Г.Б. / гл. редактор/КАРАПЕТЯН Л.Л.,САРКИСЯН С.А.
I





ԱՌԱԾԱԲԱՆ

Հայ քառարանագրոլթյոլնր (սոր Տնոլթյոլն ունի: Հայերեն ձեոագիր 

քաոարաններ են ստեղծվել գրեթե Տայ մատենագրության սկզքնավորմաՆ 

Տետ' գերազանցապես քառացանկերի ձևով: Հայտնի են, օրինակ ^Մեկնու

թիւն յեքրայեցլոց լեցուէ ի Տայ , , , ,, Բառք քերթողական?,, ,,,Բաոք 
Գաղիանոսի բժշկապետի,, , ,, էարգմանութիլն դեղոց,, , ,,Համառօտ 

գումարումն և լուծումն քառից Աստվածաշունչ գրոց' յումեմնէ Օրեմիսյէ 

Մեդրեցլոյ,, և այլ ձեոագիր քառարաններ, որոնց ստեղծման և. տարածման 
գործում մեծ ղեր են իապացել Տունաքան դպրոցի ներկայացոլցիշներր• 
նրանց կազմած քառացանկերից Տայտնի են, օրինակ, ,, ՍաՏմանք ժւիլիսո- 

փայականք,, , ,, ՍաՏմանք քանականի մասին,, 1ւ այլն' Ընդօրինակված 

Տոլնարենից: Բառարան տերմին-անվաՆումր Տանդիպոլմ է ավելի ուշ'13-րդ 

դարից սկսած; իսկ մինչ այդ քառացանկերր կամ քառաիմքերր վերնագրված 
էին ,, Բաոք,, կամ ,, Բառից >Հր սա անվան կամ պատկանէ լ ութ յա՛ս, ինչ պես , 

օրինակ' ,, Լուծումն քառից,, , ,,Գումարումն քառից,, , ,, Մեկնու

թյուն քառից,, կամ ,, Բառք գովասանք,, և այլն: Հետագայում ընդլայն
վում է դրանց' այդ քաոացանկերի թե քնույթր և թե քաոտքանակր: Բառարա

նագրությունն աստիճանաքար դաոնում է ինքնուրույն գիտաճյուղ' ընդ

գրկելով նոր քնագավաոնծքք: Ստեղծվում են այլաքնույթ քաոս՚րաններ' քա- 
ցատրական, ուղղագրական, ստուգաքանական, մասնաղի«ական/լեզվաքասական, 

իրավաքանակ ան, երկրաքանական, ռազմական և այլն/: Հետագա շրջանի քառա- 

րանագրական Տոլ շարժանների Տեա Տամեմատած, մինչմիքնադարյրն քաոա- 

ցանկերն ու քաոախմքերր միակողմանի էին և լայն մասսայականություն 
չէին վայելում: ինչ վերաքերոլմ է միջնադարյան Տայ քաոարաԱազրական 

Տ ու շար ձաններին, ապա դրանց քնորոշ էին Տեաևյալ ՏատկանիշնորրՓ

1» ի տարքերոլթյոլն Տին շրջանի, միջւ«ադար յան քտոացանկերր 

Տամակարգված են այքքենական կարգով»
2» ԸնղՏանոլր քնոլյթի քառարաններից զատ միջին դերերում 

ստեղծվում են մասնագիտական, քացատրական, ուղղագրական Լ թարգմանա

կան քաոարաններ»
3. Ստեղծվում են նաև զրուցարաններ և ուղղագրական քնոլյթի քա- 

ոացանկեր' քաոափնջեր անվանոլմներով•
4. Լայն կիրառություն են սսաւնում տորքեր Նսզ^կսո ների վծրօքնր-

• 3 -



щц մաս սագիտական բառարաններ ը և գիտական բաոախմբերր:

5* Փորձեր են արվում լեզվի ամբոդք բաոապաշարն ընդզրկհլ ո լ,միա

ժամանակ գիտական բառարաններ ստեղծելու նպատակով.
Տ. Բառարանագրության ուղղությամբ տարվող աշխատանքները դրվում 

են գիտական Հիմքերի վրա և ձեռք են բերում կարևոր նշանակություն: 

11 յսուՀանդեր5, միջնադարյան Հայ ձեոագիր բառարաններն իրենց Հերթին 

ևս շատ բ՚ճնով զիջում են 18-19-րղ դարերում ստեղծված բառարաններին, 
ոոոնսից շատսրր ցայսօր մնում են անգերազանցելի, ինչպես, օրինակ՝ 

, , նոր Հայկազյան լեզվի,, , ,, Առձեռն բառարանը,, Աստվածա

շենի Համաբարբառները և այլն: 18-19-րդ դարերում ստեդծված բառարան

ներն էլ իրևնց թերթին, Հատկապես բաոանյութի ընդգրկման և մասնագիտա

կան աերձինաբոնոլթյան առումով^դիքում են սովետական շրդանում ստեղծ

ված բառարաններին: Համոզվելու Համար Հարկ ենք Համարում բերել Հետևյալ 

Հւսմծմաժոլթյոլնը՝ ցուցադրել ով Հանուր և Հանը արմատով կազմված բառերի 

շան՚ակր մի բանի Հին և նոր բառարաններում.

1ք Նոի բաոզիոք Հայկազյան լեզվի - 11.
2^ Առ սեռն բառարան - 11.
3. Ս.ԳաբամաՕյան, նոր բառգիրք Հայերեն լեզվի - 14.
4. է.Աղա յան, Արդի Հայերենի բացատրական բառարան - 80. 
5. ժամանակակից Հայոց լեզվի բացատրական բառարան- 90.

Չկրված տվյալները վկայում են, որ ժամանակակից գրական Հայերենն 

օրեցօր Հարստանում ու Օոխանոլմ է:

Խոսելով Հայ բառարանագրության մասին, անկարելի է անտեսել 

նրա աշ (աւր^ագրու ձյունը: ԱշխարՀով մեկ, գրեթե բոլոր մեծ ու մտքր 

գաղթօ £ աէւներոլմ ստեղծվել են Հայերեն և Հայերենի Հետ առնչվող ամենա

տարբեր բնույթի Հարյուրավոր բառարաններ: Արդ. ^այր, որտեղ էլ խա

րիսխ է ձգել, իր արտակարգ ընդունակությունների շնորՀիվ արագորեն 

աիր՚սպեօ՚Րլ է սեկ կամ քանի օտար լեզվի՝ ստեդծելով այդ լեզվի և Հայե

րենի Համադրական քերակտնությոլն, բացատրական կամ թարգմանական բա- 

ոտրանէուսումնական ձեռնարկ և այլ բնույթի գործեր: Հարկ է նաև նշել, 

որ Հայերենի նկատմամբ, Հատկապես բառարանագրական առումով, մեծ 

հետաքրքրություն են ցուցաբերել օտարները/ տես А.В.СтарЧвВСКИЙ, 
Стоязьньый словарь,СПб,1887, П.С.Паллас, Сравнительный словарь 
ылх языков и наречий, Спб, 1787, Горяев, Сравнительный этимо- 
ЛОГ’ИЖ'.СКИГ словарь русского языка, Тифлис, 1896 և այէն/,որոն- 
цпии *ււ» զգալի ւոեղ է Տա.ոկացւ)սւծ ‘ւայերենին: Այս և ուրիշ այլ րաոարան- 
եօր նույնպես տեղ են գտել մատենագիտական ցանկում:



Հարկ ենք Համարում նշել, որ սույն մատենագիտոլՅ յր լնղ. կաոմելիո 
առածին Տեքրին նկատի ենք ունեցել ամբողջական բառարանագրական գործօ- 

րը: Աոանձին գրողների երկերին կամ աոանձին աշխատոլրյուններին.ուսում
նական ձեռնարկներին կից ներկայացված .բառացանկերը , չնչրն բացառու

թյամբ, {ենք մտցրել սույն մատենագիտության մե£:

Մատենագրված բառարանների մոտ 90 տոկոսը անցել են մեր ձեռքով.
դրանք ոլ ս ո լմնյասիըվb լ ենբազմակողմանւիորենւ , իսկ չնչին մ WU.1

վոր չի եղել ձեռք բերել, նկարագրել ենք այլ աղբյուրներից 
ամսօրյա,, , ,, Բազմավեպ,, , ,, Մուրճ,, Տանղեսներ; ՀՈ>Ա 

« ր. ր $ Սա ptb -
, , Հանգես

աոանձին Տողվածներ, Գ*Գասպարյան, Հայ բառարանագրության ՀԱ՚տմրլթ յուն 
և այլն/ քաղված փաստերի ու տեղեկությունների Տիման վքս• Րյւվակզնտ- 

շափ ղժվարու 9।ուններ ենք ՏաղթաՏարել ամբողքովրն ընղգրկելու վծր£ին 

3-4 տասնամյակների ընթացքում ինչպես մեգ մոտ՝ ՍռվետակաԱ Հտյօստանոէմ, 
այնպես էլ Հատկապես Սփյուռքում Հրատարակված բարՈԱրանները, քանի որ 

ղրանց վերաբերյալ մեկ ընղՏանոլր մատենագիտական ցանկ կօմ ցուցակ 

երբեք չի կազմվել: Ոչ պակաս դժվարությունների ենք ՏէՀսրիւյել Հատկա

պես Ռ.Պատկան յանի , Մ«Մսերյանցի, է «եոստան յանի և այլոց անււիո բառարան

ների ձեռագրերի Տայտնաբերման գործում: Հանդիպել ենք 1»ս1ւ բ«3սմակհվ 

այլ դժվարությունների, որոնց մասին Հարկ չենք Համարում մեկ ար մեկ 

խոսել; Դրանյից առանձնապես Տարկ ենք Համարում նշել Հեղինակ Ների 

/շատերի նաև տառերով արտաՏայտված/ անունների բացումը: Հենց այդ Հան

գամանքով պայմանավորված, մի քանի բառարանագիրների անո լնՆելրը , Տա ;տնի 

{լինելու պատճառով, Հնարավոր չի եղել բացել: նույնը կաոելի է ասել 

այն բառարանների մասին, որոնց միայն միկրոժապավենները կան* այն է: 
քրքրված կամ առանց տիտղոսաթերթի ու Համապատասխան տեղհեությունՆԼրի:

Հայ բառարանագրության սույն մատենագիտությունը կագմԾ। իւ« եր

կար ենք խոր Տել բառարանների ներկայացման կարգի և ծավալի շուր/ո• 
իՏարկն, դրանք կարելի էր ներկայացնել ըստ իրենց բնույթի /բացատրա

կան, ստուգաբանական, թարգմանական, մասնագիտական!, ոՕաբանւսկտն-դարձ

վածաբանական, գավաոականյ^բար բաոա յին կամ ուղղագրական։—n ղսղս՚ւսակսս

և այլն/ կամ է 

երկլեգվյա կամ

ըստ թարգմանւական-Տամադըական բնույթի / միւոլեզսյո, 

քաոալեզվյա, ասենք'* Տա յերեն-Ֆրանսերեն , '։ա յերեն-ր»

լերեն, Տա յ երեն-արաբերեն կամ ռուսերեն-Տա յերեՆ-Փրա։ւսերե և և. ա J լ ն և 
ընղՏակաոակր/, կամ էլ պարզապես բոլորը միասին այբքենԱյ՚սն կարգով*

որր և նախընտրել ենք որպես առավել Օիշտ սկզբունք* պւ»ոզւ',,(ո*յ 
գան բնույթի խաոնաշփոթությոլններից խուսափելու Տամար: հավաեոնա. չափ 

ղժ վար ու p յ ու ն>ներ են։ առա£ացԿ։ բառարանների Տամ»րոոտ»սգրր.ս6 յան /ասոուց- 

ման/ սկզբունքի և մատենւագիտության ծավալի տեսակետից:



Հայկական ՍՍՀ Գիտությունների ակադեմիայի Հասարակական գիտություն- 

ների գիտական ինֆորմացիայի կենտրոնում է գտնվում սու յն մատենագիտու
թյան ավելի րնդարձակ և ծավալուն տարբերակի / մոտ 20 մամուլ/, որից 
կասող օն. օգտվել Հայ բանասիրությամբ և բառարանագիտությամբ գբադվոդնե- 

րր։



ԱԲԵՂ9ԱՆ ՍՐՏԱՏԵՍ. ՈՒՂՂԱԳՐԱԿԱՆ ԲԱՌԱԳՐՔՈՒՅԿ: - ԲեՀրան: 1902.- է89 Էք: 
Բառազրըոլյկը պարունակում Է ուղղագրական տեսակետից որոշա

կի դժվարություն ներկայացնող մոտ 10 Հագար րաւ» և ուղղագրական 

մի շարք կանոններ: Որոշ բաոերի վերաբերյալ տրվում են Ար ււ լճա
բանական և բառակազմական բացատրություններ:

Բաոագրքոլյկի վերքում նաև տրված են ,,ՈԼղղազրակ-ւն Համառոտ 
կանոններ,, և տեղեկություններ Հայերենի կետադրության վերաբեր

յալ:

ԱԲԵՂՅԱՆ ՄԱՆՈՒԿ. ՌՈՒՍ-ՀԱՅՍՐԵՆ ՌԱԶՄԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Եր.: 1925.-724 Էք: 
Հայ բառարանագրության ուշագրավ երևույթներից է, մ.Աբեղյա- 

նի բառարանագրական վաստակի պսակը,ռրր հատկապես այրի է ընկնում 

նորակերտ բառերի առատությամբ:

Բառարանը պարունակում է 17 Հագար բառ և կապակցություն, 

որոնք բոլորն էլ բացատրված են րնդարձակ ու բազմակողմանի մեկնա- 

բանոլթյոլններով :

ԱԲԵՂՅԱՆ ՄԱՆՈՒԿ,ՀՈՎՀԱՆՆԻՍՅԱՆ ԼԵՎՈՆ,ՏԵՐ-ՊՈՂՈՍՅԱՆ ԱՀՈՏ/ՂԱՋԱՐՑԱՆ ԱՐ- 
ՇԱՎ ԼԱՏՒՆ-ՌՌհՍ-ՀԱՅԵՐԵՆ ԲԺՇԿԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ: -Եր.:1951.-1?1 է£«

Բուն լատիներեն, ռուսերեն և Հայերեն բժշկական ւրերմիննե- 

րից բացի բառարան են մտցված նաև լատիներեն արտաՀայտություն- 

ներ, աոած-ասացվածքներ, դարձվածներ,որոնք օգտագործում են 

բժշկության մեք կամ ունեն բժշկական տերմինի նշանակություն: 

Բառարանը պարունակում է 20 Հագար բաոաՀոդված:
ԱԲԵ՚ԼՅԱՆ ՄՄսՈԻԿյԷՈՎՀԱՆՆԻԱՅ՚Ա! ԼԵՎՈՆ,/ՂԱՋԱՐՑԱՆ ԱՐՇԱԿ/: ՏԵՐ-ՊՈՂՈՍՅԱՆ 

ԱՇՅՏ . ԼԱՏԻՆ-ՌՈԻԱ-ՀՍՅԵՐԵՆ ԲԺՇԿԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Եր.: 1937.- 164 Ա *.

Սա ապակետիպ բաոարան է' Հրատարակված ձեռագրի իրավունքով: 

Լույս է տեսել միայն առաքին պրակը /ձ-0 տառերը/:*

ԱԲԻԿՅԱՆ ՄԻՀՐԱՆ. ԲԱՌԱՐԱՆ ՏԱմԿԵՐԵՆ-ՀԱՅԵՐԵՆ: - Կ.Պոլիս: 1885.- 118 Էք: 
Բերատիպ բաոարան է» պարունակում է տաՕկերենից-Հայերեն մոտ 

ձ Հազար բառ / մինչև է նալ բաոաՀոդվածր/: Իր նշանրկՈւ թյ®»քբ 

և արժանիքներով դիքում է Հեդինակի մնացած բառարան սերրն:

ԱԲԻնՅԱՆ ՄԻՀՐԱՆ.ԳԻՏԱԿԱՆ ԲԱՌԳՐՔՈՒՅԿ:- Կ.Պոլիս: 1951.- 84 էք:
Այս բառարանը, որ գիտա-ուսումնական բնոլյթ ունի, 1«րիա- 

տեսված է բարձրագույն ուսումնական Հաստատութ;ուՆ ընդուն
վել ցանկացող Հայ երիտասարդների Համար: Գլխաբառհրը տրված են



ֆրանււերեն և թուրքերեն լեզուներով: Բառարանն ընդգրկում է 

գիտության տարրեր ընազավաոների վերաըերոդ 16 բաժիններ, 

որոնց րո;որի պարունակությունը 10 Հազար լւառաՀոդված է: 

ԱԲէԿՅԱն 1ԴՀՐԱՆ. ԳՈՐԾՆԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ ՏԱՃԿԵՐԵՆ ԵՎ ՀԱՅԵՐԵՆ: - Կ.Պոլիս: 

189Я.- 350 էք: ' ; ‘

Պարունակում է ավելի ըան 18 Հազար , , գրագիտական, 

պաշտոնական, ընտանեկան և գիտական ըառ, Հատուկ անունը 

և Հազարե ավելի ոճ և մասնավոր ասացվածը,,: Բոլոր գլխա- 

ւրաոեոե դիմաց նշված է ղրանց տաճկատառ օսմաներեն,այնոլ- 

Հեւոև Հայաւոաո Համարժեքը, ինչպես նաև խոսըի մասային պատ

կանն ।лլթ յունը:

ԱՆԿՅԱՆ ՄիՀՐՄե. ԵՐմ4?ԼԵ,2Վ*ՅԱՆ ԸՆԴԱՐՁԱԿ ԲԱՌԱՐԱՆ ՏԱՃԿԵՐԵՆ-ՀԱՅԵՐԵՆ- 

ԳԱՎՂ^ԵՐԵՆր- Կ.Պոլիս: 1888.- ԺԲ 441140 էք:

Լույս է տեսել 1666-188ч8 թվականների ընթացըում 

աոանձին պրակներով,ոըոնը, այսպես կոչված,գործնական բառե

րից բացի, պարունակում են նաև ութ Հազար ոճ ու դարձված: 

Ւսկ ըառարանի ողք պարունակությունը 24 Հազար ըաոաՀոդ- 

վ«սծ է 5 \
ԱՆԿՅԱՆ ՄհՀՐԱՆ .ԸՆԴԱՐՁԱԿ ԲԱՌԱՐԱՆ ՀԱՅԵՐԵՆԷ-ՏԱճԿԵՐԷՆ : -Կ . Պոլ իս : 1891. - 
25ս էք:

Պարունակում է , , Առավել ըան 13 Հազար գրագիտական, 

պաշտոնական և գիտական րառ և ջուրք 700 ոճ ու մասնավոր 

ասացվածը,,: Բառարանն ընդգրկում է միայն աշխարՀաըար 
/,, մեր աշխարՀիկ,,/ լեզվի Հին ու նորաշեն քառերը, 

որոնցից քաոարանագիրն ընտրել է միձյն վերոՀիշյալ 13 
Հազարը:

ԱԲՒԿՅՍՆ ՄԻՀՐԱՆ.ԸՆԴԱՐՁԱԿ ԲԱՌԱՐԱՆ ՏԱՃԿԵՐԵՆ-ՀԱՅԵՐԵՆ:-Կ.Պոլիս:1892.- 
276 էք:

Պարունակում է արդի /նորագույն շրքանի/թուրըերե- 

նում գործածվոդ ավելի ըան*30 Հագար քառ, ոըոնը ներ

կայացված են Հսյյերեն տաոադարձոլթ յամր: Հատկապես ոճերն 

ու դարձվածային արտաՀայտոլթյունները մեկնաըանված են 

քազմագան կիրաոությամը և ընդարձակ քացատրությամք:

ՈԲՒԿԲՈն ւրհՀՐԱՆ. ՀԱՄԱՌՈՏ ԲԱՌԱՐԱՆ Հ ԱՅԵՐԵնէ-ՏԱՃԿԵՐ.ԷՆ : - Կ .Պոլ իս : 1891. - 
13Ս Ւք: . . . • • Ж||

Սա Հեղինակի Նույն* 1891թ. Հրատարակված Համանուն 

քտռարանի ՀամաոոտոլթյուՆն է, որը պարունակում է 6500 
ըաոաՀոդված/ընդարձակը պարունակում է 13 Հագար ըաոա- 

- 8 -



Տոդված և 700 ոն ու ասացվածք/:

ԱԲՐԱՀԱՄՅԱՆ ԱՇՌՏ.ԲԱՌԱՐԱՆ ԳՐԱԲԱՐն8-ԱսԽԱՐՀԱԲԱՐ/Տավել ված , , Գրագրի 

ձեռնարկի,,/* - Ե ր • : 1952-1976: Ընդգրկում է 447-553 էքերրտ

Այս $ավելւ|ած-րաոսցանկը նպատակ ունի օգնել ուսանո- 
ղությանր' ՏՆարավորին լափ ծանոթանալու ղւսսսւկան Տայերենհ 

բաոապաշարին, Տատկապհս $ա(1ա[սակի գործածություն ունեցող 

բառերին,ըմբռնելու այս կամ այն բառի հ-1ասւ։ւն ոլ նմանա

կությունը: Այգ է պատՕառը, որ րաոացս՚նկ են մտցված առա
վել գործածւ՚յկան բառերը:

ԱԲՐԱՀԱՄՅԱՆ ՌՈԵԲԵՆ . ՊԱՀԼԱՎԵՐԵՆ -ՊԱՐՍԿԵՐԵՆ-ՀԱՅԵՐԵՆ-Ռ 1ԻՍԵՐԵՆ-ԱՆ1'-ԼՆՐԵՆ 

ԲԱՌԱՐԱՆ:- Եր1965.-337 էքյ
Բառարանը պարունակում է 5000 լւառաՏ՜Նդված' Տրնգ լե

զուներով, գրա Տետ միասին նաև պա$լաւ|հրենի »•«յոոլբ^նո, 

որր պայմանավորված է այգ լեզվի' շատերին անծանոթ լինե

լու $անգամանցով:

Բաոարւսնի վերքում / է£ 255-337/ տրված է օրկ| եզվյւ? 

Տայերեն և ռուսերեն Տավելված-անոտացիա' , , միքին պսր՚ւ- 

կերենր և նրա Տամակարգր,, և ,, Օ^թճ
1<14 110X710311 , , , որր քերականական Տսւմակոգմանի տեղե

կություններ է պարունակում Տին պարսկերենի վերարորյալ:

ԱԲՐԱՀԱՄՅԱՆ ՎԱՀԱՆ.ՔԱՂԱՔԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ: - Մոսկվա : 1928/1-ին Տրատ./, 

Մոսկվա: 1930 /2-րգ Տրատ./.- 749 է£:
Այս բառարանը բազմանշանակ աշխատանք է. այն մի կող

մից 30-ական թվականներին ծառայել է իրրև երիտասարդու
թյան ջարլսւրական ուսուցման ձեռնարկ, մյուս կորչմից նպաս

տել Տայերեն րագարական գրականության թարգմանության զոր

եին :
ԱԴՐԲԵ^ԱՆԵՐԵՆ-ՀԱՅԵՐԵՆ ԲԱՈԱՐԱՆ /(սմր . Ա .ն .Մարտիրոս յան/: - Բաքու:1050.
-60 4-50 4-13 էք :

Երեք աոանձին րաոարաններ են' նախատեսված Ագրոեքա- 

նական և Հայկական Տանրապետությունների տարածքում գոր

ծող Տայկական և աղրրեքաււական դպրոցների է1ճ և X 
դասարանների սովորողների Տամար: Ռրոնրց իեյ և 

երկրորդը պարունակում են 2000-ական, իսկ երր*ւրգր Մւ.տ 

Տագար րառ:
ԱՏԱՐՅԱՆՑ ԱՐնՍՏԱԿԵԱ,ԱՋԱՐՅԱՆ8 ՍՏԵՓԾա1Ա. ՆՈՐ ԲԱՌԳհՐՐ 9ՈհՆԱՐէՆ,ՒՏԱԼԵ- 

Րէն,ՀԱՅԵՐէն,ՏԱՃԿԵՐԵՆ: - Վիեննա: 1848.- 914 Ա:
Օտար լեզուների Տետ առնյվոդ Տտյերհն ամենաՏաոուսյ



ոսոարաններից մեկն է, որը պարունակում է 45 Հազար րաոաՀոդ- 
վսծ : Բառարանի նպատակի մասին նրա աոաքարանում ասված է' 

օգնել Հայ պատանիներին և աղջիկներին' Հնարավորին {ափ սովորել 

և տիրապեւոել վհրոՀիշյալ լեզուներին:

Բառարանի վերջում տրված են Համապատասխան ցանկեր9Հայերենի 

այրոլըենը և երկըարըաոներր:

Ա^ԱՆԱՍՅԱն ԽՍՉեԿ.ՀԼԽԴԱՐ11ն ԵՎ ԲԱՆԴԱՐՈՆ ՀԱՅ ԼԵՋՎե^եյրոլթ: 1961.- 
442 Ա:

կազմվել է Հատկապես Հ.ԱՕաոյանի յ9Հայերեն արմատական րա- 

ոարանիյ, և Հ.Գա յայանի 99 Բաոարան-զանձարսնի,, Հիման վրա:

Րաոարւնր աշրի է ընկնում Հոմանիշների, դարձվածների ու 

ոհերի ււրաար. լթ յամր: Դրանց թիվը անցնում է 10 Հազարից:

ԱԲԵՒՍՅՒ ԴՐՊԱնհ ր*ԱՈ ԱՐԱՆ :-Եր. : 1983. -305 Ա 5
՚ Այս րաոար՚սնր, որ կազմվել է ռուս Հեղինակային մի մեծ 

կոյեկւփվի կողմից, 1981թ. ռուսերեն Հրատարակության թարգմա

նությունն է: Գրեթե րոլոր րաոաՀոդվածները ներկայացված են 

ընդարձակ ոացսոորու?յամը: Դրանց մեծ մասն ունի աոանձին տեսա

կան Հոդվածի աոժեը:

ԱԼԱձԱՃԵԱՆ Հ11մՐԱՐՋ11՚Ռմ.ՀԱԻԱՔԱծՈՅ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԱԱԱՑՈԻԱծՈՅ՝ Ւ ՊԷՏՍ ՆՈ( 3- 
ՎԱՐԺ ՈհՍՄսՈՎԱճ:- Կ.Պոլիս: 1862.-170 Ա:

0նև ծավալով փորը, սակայն Հսկայական քանրեոի գնով 

ստեղծված աշհաոոս՚նր է, որտեղ ի մի են ըերված Հայ ժողովրդի 

ըազմադարյււն կենսափորձերի Հիման վրա ստեղծված ասացզածրնե- 

րը9 խորիմաստ արտաՀայտությունները, դարձվածները^առածներն 

ու այլ րնոլյթի պատրաստի խոսջւսձևերը, որոնցից այս ըառարան 

է մտցված Հազարը:

ԱՍւՄԴԱՐՅԱն ՀԱՐւ1հ*ՅՅհՆ. ՀԱՄԱՌՕՏ ԲԱՌԱՐԱՆ Ի ՌՈհսԱՑ ԼԵՔՈՈԷ ի ՀԱ&Տ- 

Մոսզվատ 1821.- 287 էք:

Պարունակում է 9 Հազար ըաոաՀոդված, որոնր առավելապես 

կրոնական Լ վաՕաոական-աոևտրԱլան ընոլյթի առօրյա զործածու- 

₽յ»ն ?աւհ(ւ հնէ ՚ ;•

հաոարանոլմ աեղ են զտել նաև այս րնոլյթի մի շարը • 

օաար րառ-տերմիններ' Համապատասխան մեկնաըանոլթյամը Հանդերձ: 

սԼԵ9ԱԱՆՅՍՆ ՋԱՔԱՐեԱ.ԲԱՌԱՐԱՆ ՅԱՏՈԻԿ ԱՆԱԻԱՆ8 ԱՍՏՈհԱծԱՇՈհՆ2 ԳՐՈՑ 

ՀՆն ԵՎ ՆՈՐ ԿՏԱ^ԱՐՍՆԱՑ 5 - Վենետիկ: 1749.- 1+232 է£:
Սա Հայ մշակույթի պատմության մեք մեծ արժեր ներկա

յացնող գործ է, որտեղ ընդարձակ ու փաստալից տեղեկոլթյոլՆ- 
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ներով ներկայացված են Աստվածտշնչի մհ£ գործածվող բՈ| որ 
Տատուկ անունները /անձնանուններ.կրոնական վարքագիր

ներ, աստվածնևր, տեղանուններ, կրոնական այլաբնույթ ան
վանումներ և այլն/: Յուրաքանչյուր ան՛ ւն-բաոա€. ոդված 

ներկայացված է Տաավածաբար, որտեղ Տատուկ անվան վերաբեր- 

յալ տրված են րնդարձակ ու բազմակողմանի բացաս ոոլքտ յուն- 
ներ :

ԱԼԼԱՀՎԵՐԴՅԱՆ ՆՇԱՆ.ՆՈՐ ՈհԼՂԱԴՐԱԿԱՆ ԲԱՌԱԳՐՔՈ ԵՅԿ : ■• Եր.! 1930.-17Ժ է?! 
Պարունակում է 4 Տազար 400 բառահոդված. որոնց

բնույթը բացաՏայտված է նրա հետևյալ մհկնատողրլմ.
, , Ուղղագրական բոլոր կանոններով և ղժփ՚յր ըմբռնելի 

բառերի հակիրճ բացատրությամբ,.: Այս ռաոարանր գործա

ծության մեք մնաց մինչև 1940 թվականը;

ԱԼհՇԱՆ ՂԵՎՈՆԴ. ՀԱՅԲՈհՍԱԿ ԿԱՄ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՈՈԻՍԱԿԱՕՈՈ^ՅՈԻհ: - Վենետիկ: 

1895.- 697 Ա:
Սա Տայ բառարանագրության նվաճված փյոօնրից մեկն 

է,որը խոր արմատներով կապված է Տայ բժշկագիտության 

Տետ: Այստեղ ամփոփված են այն բոյոր բուսանուններր, 

որոնց Տանղիպոլմ են հատկապես հայկական բնաշխարհում 

և ունեն բուժիչ հւետկությոլն :

,,Հա յ բուսակը , , պարունակում է 3400 բռլս«։նր.լՆ, 

որոնք միաժամանակ ներկայացված են Փրանսեոեն,լատիներեն, 

տաճկերեն և արաբերեն անվանումներով:

ԱԼ1ԱԱԶՅԱՆ8 ԵՋնՒԿ. եՆՔՆՈհՍՈՈՑեՉ ՀԱՅԵՐԵՆ ԵՎ ՎՐԱՑԵՐԵՆ ԼԵ/>Վհ:- ^իֆյիսձ 

1903.- 48 Ա:
Այս փոքրածավալ ինքնուսույց- բաոագրրույկր պա

րունակում է Տայերենի և վրացերենի այբուբենները, 
երկու լեզուների վերաբերյալ ՏՆչ յունաբսւնակս՚ս և քերակա

նական մի շարք կանոններ, վարժություններ և աոանձին 
թեմատիկ բնույթի մի շարք անուններ /ժսւմր’ ակ ,սւ’սւ ԱոլՆ- 

ներ, տնային իրերի անուններ, տոեհր, թռչուններ և 

այլն/:

ԱԽՇԱՐՍԻ՚մ 1Վ ՌՈԵՐԵՆ ,ՀԱ8ԱԴՈՐծ311Ն ՋԱՎԵՆ , ՓՈԲս31Ե» ՎԱՐԴսՆ . Ռ1!հՍ-ՀՍժԵ1 ԵՆ 

ՊմԼհՏԵԽՆհԿԱԿՈՆ 8ԱՌԱՐ11Ն: - Եր.: 1957.- 436 է£:
• Բառարանը պարունակում I» գիսւո լ թ յան : ււե խնրզա յ հ , 

շինարարության, արդյունաբերության բնագսւՐաոի 25 *>«- 
զար տերմին — ՛”սոաՏողված, որոնց դիմաց սէսժւմ՚«նակ Նշված
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Լ Աի ՐարւոԼ ? յոլորտը: թարգմանական ժոմանիշների

նշումից բացի աոանձին բառերի զիմաց փակագծերում նաև տրված 

□ ն ժամսպատասխան բացատրություններ:

Ա՚ԼԱօԱՆ ԱնԱ<ԻՏ.ԱՆԳԼԵՐԵՆ-ՀԱՅԵՐ ;Ն ՋՐՈԻ8ԱՐԱՆ:- Եր.: 1984.-134 Էք:
Հատկապես նախատեսված է բուժերի ուսանողոլթյան ժամար, 

ինշ նտաոակով էլ ժրատարակել է Երևանի պետական ժամալսա- 

րանըX Բառարանը բաժանված է թեմատիկ մասերի/,,Հանդիպում,, 

,,Ռեստորանում,, , , , Գնումներ,, , ,,թատրոնում, , , 
„Քաղաքում,, , ,,ձանապարժորդոլթյոլն,, և այլն/: Հայերեն 

բաոերն ու արտահայտությունները ներկայացված են նաև 

սնգլօրեն տառերով' ժայերեն:

ԱՂՈՅԱն էԴււԻԱՐԴ ,Աք ԴԻ ՀԱՅԵՐԵՆԻ ԲԱՑԱՏՐԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Եր.:1976.-1615
Ա: ' I ճ Ա՜ 9 ե II

Կազմված է երկու ժատորից / 1-ինր' Ա-2, 2-րդը' Դ"$/: 
Հայերենի բացատրական բառարաններից ամենաՕոխն ու լիակա

տարն է. որն աշքի է ընկնում բառամթերքի հարստությամբ, 

բառերի բազմակողմանի մեկնաբանությամբ ու բացատրությամբ, 

ղրանց իմաստների ժամադրությամբ և ուրիշ առավել ություննե- 
րով: . ՜ ձ

Բառարանը պարունակում է 135 Ժազար 600 բառ և 11 
ժազար դարձվածաբանական միավոր, մի քանակություն, որը, 

ըստ ամենայնի, ներկայացնում է արդի ժայերենի բառա

գանձը :

ԱՎԱՅԱՆ ՎԱՐԳԴԵԱ. ԲԱՌԳԻՐՔ ԼԱՏԻՆԵՐԵՆ ԵՎ ՕՏԱՐ ԱՋԳԻ ԴԱՐՁՎԱԾՔՆԵՐԻ:ԹիՖլիս: 

1911.-110 Էք:

Սեղմ, փոքր ծավալի բառարան է. պարունակում է 

1300 բառաժոդված, 'որի մեծ մասը ժողովրդական ասույթներ, 

ոճեր ու դարձվածներ են' ներկայացված լատինական գրու

թյամբ: Դրանցից շատերի դիմաց նշված է աղբյուրը և ինշ 

նշանակությամբ է գործածված:

սշատսս Հ(Ղ՚23Ա. եվրոպական փոխառյալ ոառեր հայերենի մե4: -Վիհննսւ: • 
1Տ51.֊133

Պարունակում է ժատկապես Պոլսի բարբառի և շրքակա 

տարածքի ժողովրղա-խոսակցական լեզվում գործածվող շուրք 
860 բառ :

Իտալերենից, Ֆրանսերենից և եվրոպական այլ լե

զուներից բառարան են մուծված նաև այնպիսի փոխաոյալ բա-
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ոհր, որոնք Տանդիպոլմ են կր և ում Ոյոլղի բւ'ւոբաոնհրոլ մ: 
ԱձԱՌՅՍՆ ՀՐԱՉՅԱ.ԹԱՈՐՔԵՐԵՆԵ ՓՈԽԱՌ ՅԱԼ* ԲԱՌԵՐ ՀԱՅԵՐԵՆԻ ՄԵ X / ոԾո 

> ,էմինյան ազգագրական , , ժոդովածու/,Տատ.Գ յ -Մոսկ վա-Վ աղար շապատ : 1902 
381 էք:

Բաոացանկր պարունակում է թուրքերենից Պոլ ւփ ,’էանի ,Ղար*— 
քաղի և Նոր-Նախիքևանի բառարաններին անցած և նրանցում զոր- 

ծածկող շուրջ 4200 բառ, որոնք ներկայացվսծ են պայմանական 
նշաններով: Նշված է նաև ղրանց լատինատառ թուրքեր՛են Տամսր- 
ժեքր :

ԱՃԱՌՅԱՆ ՀՐԱՉՅԱ. ՀԱՅԵՐեՆ ԱՐՄԱՏԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ , Տատ. 1-4:- ևր.? 1971- 
1979.- 2694 է£/աոա£ին անգամ Տրատարակվել է 1926-19?-2թՐ. ,խմորատիպ/: 

ծ՛ով է , Տ ի րս վ ի , անչափելի ու անկշռելի այն վասհակր,ռր
Տատկապհս բաոարանազրության բնագավառում ներ -Հ գոել ականա

վոր լեզվաբանր: Նրա ,, Հայերենի արմատական բառաոս՚նր,, իր 
կաոուցվածքով ու րնղգրկած նյութով դուրս է գալիս ստուգա
բանական բառարանների շրջանակներից: Ա ւստոե- նորագույն մեթո

դով ստուգաբանված է Տայերեն 5062 բառ, որիզ 136-ը'' օնրկ
Տայերեն:

Բոլոր բառերը մեկնաբանված են Տինօ Տ ամապաւնասիէան բա
ժիններ ով/քերականական,իմաստաոանական, ստուգաբանական և 

այլն/: Չորս Տատորք միասին պարունակում է 11 ‘.ագար բտռաՏր.դ- 

ված :
ԱճԱՌՅԱՆ ՀՐԱՉՅԱ.ՀԱՅԵՐԵՆ ԳԱՎԱՌԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- ՌիՓլիս:1913--22 * 1141 
է£:

Երկար տարիների տքնական աշխատանքի ’սրղյրլնք պա

րունակում է 30 Տազար բառաՏոդված, ոո0 բարրարԼԼրի 
բառագանձի մի {նյին մասն է: Բաոարանր Նաև շարունա

կում է բազմաթիվ ոճեր 9 դարձվածներ, խո սակ ց՚սկան լեզվի մի

ջավայրից առնված Տարյուրավոր արտաՏայտո^թյ«* ՆՆեր.ռրոսք 

մեր լեզվի Տարստության վկայությունն են:

ԱձԱՌՅԱՆ ՀՐԱՉՅԱ. ՀԱՅԵՐԵՆ ՆՈՐ ԲԱՌԵՐ ՀԻՆ ՄԱՏԵՆԱԳՐՈՒԹՅԱՆ ՄԵ4’-Վենե-

տիկ: 1922.- 312 է£:
Այս բառարանն քնդգրզռւմ է այն օաոեոր, որոնք ոզտր- 

զործված լինելով Տին մատենագրության մեջ, տեո {են գտել 
Առձեռն բառարանում և ,, բացատրության պետք անԻՆ,,| 
Դրանք' այդ բաոերր ներկայացված են րնդարձւ/կ բացատրու
թյամբ, նշված են նաև զործս՚ծութ յան րղբ յուրնորո : ՎԻր^րլմ 

/էջ 301-312/ տրված է ,, Հայերեն նոր բառերի ցանկր,,'
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Աբեղայացու բառից սկսած, օրՀնաբանելով վերկացրած:

ԱՃԱՌՑՄս ՀՐԱՉՅԱ.ՀԱՅՈ8 ԱՆԶՆԱՆՈհՆՆԵՐԻ 8Ա|>ԱՐԱն/Հ ինգ Հատորով/: - Եր. I 
1942-1952.- 3132 է£է

Րա»ւարանի ,, Առածաբանում,, նշված են նրա նպատակն ու 

խնդիրները. ,,«•• Հավաքել, դասավորել և ուսումնասիրել այն 

բո(որ անունները, որ պատմության ընթացքում որևէ Հայ անՀատ 

կրել է երբևիցե, անկախ իր ունեցած դիրքից ու աստիճանից, 

ընդունած կրոնից ու դավանանքից և ապրած շրդանից կամ երկրից,, 

Հա «կ Նավապետից սկսած, Տրդատով,Տիգրանով ու Մաշտոցով վեր

կացրած, մին^և օտար Շամիլներն ոլ խալդական > աղվանական 

մեր կողմից կրած անոլններր, որոնց ողկ քանակը վերոհիշյալ

Հինգ Հատորներում անցնում է տասը Հազարից:

ԱօՍՌՅմՆ ՀՐԱՉՅԱ,ՔԱՐԳ11Ր9ԱՆ ՀԱՅՐԱՊԵՏ ,ՀԱԿՈ84ԱՆ311Ն ԴԱՎԻ*,ՏՈՆՑԱն ԱՐՇԱԿ , 

*»1Լ1Սյ1նՈՈնՒ ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ. ՌՈհՍ-ՀԱՅԵՐԵՆ ՅԱՌԱՐԱՆ ՇԻՆԱՐԱՐԱԿԱՆ ԿԱՌՈհՑ- 

ՎԱծՔՆճՐե:- Եր.: 1920.-4* 302 էք:

Այս բառարանն այրի է ընկնում նորագույն տերմինների 

առատությամբ և դրանց բազմակողմանի ընդզրկմամբ: Պարունա

կում է 7500 բառաՀողված, որի մեծ մասը թարգմանություն է 
ԼԼՇլոմանի վեցլեզվյա/ գերմաներեն-անգլերեն-$րանսերեն- 

ռոլսերհն-իտալերեն-իսպաներեն/ բառարաններից: Յառարանր 

բաղկացած է 10 րնդարձակ բաժիններից, որոնց բոլորի կազմ

մանը մասնակցել են միայն Հ.ԱՕաոյանն ու Ա.Տոնյանը:

ԱճԵմՅԱՆ ՊԱՂՏԱՍԱՐ.ԱՌԱԵՌՆ ՐԱՌԱՐԱՆ ԱՆԳԼԵՐԵՆ-ՀԱՅԵՐԵՆ :- Րեյրռւթ-Լիբա- 

նան: 19եՅ:-576 էկ:

Պարունակում է 25 Հազար բառաՀողված, որի մի զգալի 

մասը բառ-ասոլյթներ, դարձվածներ, ոճեր են,որոնցով այն

քան Հարուստ է Հատկապես անգլերենը: Անգլերեն յուրաքանչ- 

յուր գլխա՛բառի դիմաց նշված են Հայերենի Հնարավորին չափ 

Հոմանիշներ: Գա իր Հերթին վկայում է Հայերենի բառագան

ձի Օոխոլթյան*մասին:

ԱՄԱՏՈԻնԻ ԱԱՀԱԿ.ՀԱՅՈՑ ՐԱՌ ՈԻ ՑԱՆ:- Վադարշապատ: 1912.- 20*707 էկ:

Հայ բառարանագրության նվաճումներից է, որ բառարան 

լինելուց բացի, նաև ունի Հանրագիտարանի արժեք:

Պարունակում է 14 Հազար բառաՀոդված, որը Հաստա

տում է այն միտքը, թե իր շռայլությամբ ա^քի ընկնող 

^այոց բաո ու բանի Հետ Հազվագյուտ լեզուներ կարոդ 
են մրցել?
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ԱՄԻՐԴՈՎԼԱ0 ԱՄԱՍԻԱՕԻ. ՄսԳԻՏԱՑ ԱՆՊԷՏ ԿԱՄ ԲԱՈԱՐՍն ԲԺՇԿԱԿԱՆ նհ№ւ8 Տ 
- ՎիեՆնա: 1926.- 33+766 է£:

Սա կժ շկական-ղեղա կանական-դեղււգիտական Հայերեն առաք ին 

բառարանն է, որք Հմտալից և գիտական մեծ արժեք ներկայացնող 
առաքականով Հրատարակել է վաստակաշատ Կ. Բասմաճ յանլ., իսկ 
1939թ. Երևանում՛ լույս է տեսել Ս .Մա լ խաս յս Նի խմկագււոլ- 

թյամկ, նրա առաքականով ու ծանոթագրություններով:

Պարունակում է կժշկական, ղեղարանական և դեղագիտական 

կնռւյթի 3754 կառաՀոդված : Բառարանին կցված են չոոս Բաժ՛
նից րաղկացած ցանկեր, որոնք պարունակում են 13 Հագար 

350 քառ:

ԱՅՎԱՌՅԱն ԱԲՐԱՀԱՄ. ԲԱՌԱՆՄՈՈՅՇ : - Կ.Պոլիս: 1899.-»-+ 42 Ա:

Պարունակում է 2400 կարրաոային րաոաՀ ոդվսծ . ւ՚րոսք 

ներկայացված են կագմակողմանի կացատրռւթյամկ, որանս կոն֊- 

կրետ գրական Համարժեքների նշումով: Բառարանում նշված են 

նաև թուրքերեն այնպիսի կառեր, որոնք Հայերենում գիտակցվռլմ 

են որպես քարկառային և Հատկապես Հանդես են գալիս մեր կար

կառներում ու տեղական խոսվածքներում:

ԱՆԱՆՅԱՆ ՄԿՐՏԻՉ. ԲԱՌԳԻՐՔ ՅԱՇԻԱՐՀԱԲԱՐէ Ի ԳՐԱԲՈՌ:-Վենետիկ:1869 
572 է£է

Բառարանն ունի Հետևյալ մեկնականությունր. 9) Բառգիրք 

... յալելոլածովք ոճոյ ել դարժոլածովք նախնեաո ի պէր.ս 

դպրոցաց,,: Այս նշանակում է, որ այն նախատեսված է դպԲր*- 

ցականների Համար և ունի գործնական - ուսու ցողական կնույթ:

Բառարանն ընդգրկում է 22 Հագար աշխարՀակար քօոաՀոդ* 

ված, որոնց մի գդալի մասը դարձվածներ, թևավոր խոսքեր, 

ոճական արտաՀայտությոլններ են: Դրանց կոլորի դիմաց նշված 

է սկգկնադկյուրր:
ԱՆԱՍՅԱՆ ՀԱԿՌԲ.ՀԱՅ ՀԱՄԱԲԱՐԲԱՌԱՅԻՆ ԳՐԱԿԱՆՈԻ^ՅՈԻնԸ ԵՎ .ՀԱՅ ՄԱՏԵՆԱ

ԳԻՏՈՒԹՅԱՆ ՀԱՄԱԲԱՐԲԱՌԸ: - էքմիածին: 1972.- 99 Ա:
Սա փաստորեն աղկյուրագիտական-կնագրաքննական և գիաա- 

տեսական ուսումնասիրություն է, սակայն քանի որ պարուետ- 

կում է Համակարրաոային գրականության կազմաթիվ ն՚քւււշնօր 

ու կաոացանկեր, Հետևապես նպաւոակաՀսրմար ենք գտել այն 

ևս ներկայացնել կառարանէերի շարքում: Բւնի Նաև անվա

նական և առարկայական ցանկեր։
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ԱՆԳԼՐ-էԱՅԵՐԵՆ ԵՎ ՀԱՅ-ԱՆԳԼԵՐ';Ն ԱՇԽԱՐՀԱԳՐԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Կ.Պոլիս: 
1865.- 54 Ա։

Ruinwpubp , np 5 punnujpujQb [ b .ITfiW u jwbp , pbqqpQnLif t 
iqUJtn J<ul[tull £w JUJU'JltL'bf) inbquibn L bbbp Ll IU£ [uiup Smqpmlpuli riL tqUlin — 

gm piuijuA[iD՝U wb։|wbn Lifbh p :
brnqilillet i; bpljnL pmdbfig,

I part. English into Armenian.
II part. Armenian into English,

որոնցից յ ո ւ րաքանչ յ ու րը պարունակում է 1800-ական ըաոաՀոդ- 
ված :

ԱՆԴՐԻԱՍՅԱՆ ԳՐԻԳՈՐ,ՏԻՐԱՑՅԱՆ ԱՐՏԱՇԵՍ. ԳԵՐՄԱՆԵՐԵՆ-ՀԱՅԵՐԵՆ ԴՊՐՈՑԱԿԱՆ 
ԲԱՌԱՐԱՆ:-Եր.: 1965.! 250 Ատ

Պարունակում է գերմաներենի առավել գործածական 8000 
լւաո և ար տա Տա յտու 0 յուն , որոնք առավելապես գործուն կիրառու
թյուն ունեն դպրոցական դասագրքերում: Բառարանում րոլոր 
գ|խալ.աոերը տհգադրված են այրրհնական կարգով, Հերթականու- 

,թյամք: Բառարանն աչքի է ընկնում քերականական իրողություն
ների աոատոլթյամը և լեզվական կարգերի Հդումով:

ԱՆԴՐԵՐւՍծԱՆ ԳՐԻԳՈՐ. ԳԵՐՄԱՆԵՐԵՆ-ՀԱՅԵՐԵՆ ԲԱՌԱՐԱՆ;- Եր. : 1980.-906 Ա :
Բառարանն ընդգրկում է ժամանակակից գերմաներենի առավել 

ընդհանուր գործածության 40 Հազար քառ և, ինչպես նշված է 
,,Հերինակի կոզմից,, խոսքում, , ,... նախատեսված է ընըեր- 
ցոդների լայն շրդանների Տամար, որոնք կարդում են գերմա
ներեն ժամանակակից և դասական գեդարմես0հկան գրականու
թյուն, Հասարակական-քադաքական և գիտա-մասսայական գրքեր, 
ինչպես նաև թերթեր,,:

Այս քաոարանն իր տեսակի մե£, ծավալով և ՕոխուԹյամը, 
զիջում է .միայն Ա.Կոյլավի ,, Բառգիրք զերմաներեն-Հայերեն,, 

ընդարձակ և քարժրարժեք աշխատությանը:
Բառարանի աշ իւս տանքնե րին մասնակցել է Արտ . Տիրաց յանը : 

ԱնՏեսՑԱՆ ԳԱԻՐԳԵՆ.ՌՈԻՍ-ՀԱ8ԵՐԵՆ ԱՎՏՈՏՐԱԿՏՈՐԱՅԻՆ ՏԵՐՄԻՆԱՐԱՆԱԿԱՆ 1 
ԲԱՌԱՐԱՆ:- Եր.: 1945.- 218 Ա:

Այս ըաոարանը, որ ի տարըերությոլն մյուս ըաոարաննե- 
րի, միասնական տերմինաըանության չափանիշներով է ստեղծ
ված, պարունակում է 4 Տագար ըառաՏոդված: Բոլոր ըաոաՏոդ- 
վածների ընտրությունը կատարված է տերմինների չափանիշով: 
Ռուսերեն ըառ-տերմինի դիմաց Հնարավորին չափ նշված են 
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ԱՌԱՔԵ ԼՅԱՆ
-97 է£:

Հայերեն բոլոր Համարժեքները:

ԱՌՍՔԵԼՅՍՆ ՀԱԿՈԲ. ԲԺՇԿԱԿԱՆ ՏԵՐՄԻՆԱԲԱՆմԻՕՅԱՆ ԵՎ ԲԱՌԱԿԱՋՄՈԿ^ՅԱՆ 
ՈհՍՈՈՄՆՍԿԱՆ 2ԵՌՆԱՐԿ:- Եր.: 1972.- 66 է£:

ՍոսյՆ գրքույկը, Օիշտ է, անվանված է ոլսոլմնակաՆ ձեռ
նարկ, սակայն պարունակում է բժշկա-ղեղաբանական |լ անատոմիա- 
կան մեծ թվով բառացանկեր, որոնք Համապատասխան խմբերով 
/փնջերով/ ներկայացված Ին թեմատիկ սկգբունքով? Սրանցից 

րացի գրքույկի վերևում տրված է Հայերեն-լատիներեն և լաոի- 
ներհն-Հայերեն գոլգաՀհոներ կազմող մեկ այլ զանկ: 

ՀԱԿ11Բ. ԼԱՏԻՆ-ՀԱՅԵՐԵՆ,ՀԱՑ-ԼԱՏԻՆԵՐԵՆ ՀԱՄԱՌՈՏ A ԱՌԱՐ ԱՆ. -Ե ր . :

Բժշկական ինստիտուտի օտար լեզուների ամոիոնի կողմից 

Հրատարակված այս բաոսւրանը ՀատկՆպհս Նախատեսված է ա յղ 

բուՀի ղեղաբանական-ղեղււգործական և մասնագիտական մյուս Ֆա
կուլտետների ուսանողների Համար' որպես նոմենկլատուրային 
բաոա ցանկ :

Ջոլտ մասնագիտական գեղսգործսկան տերմիններից բացի 
բառարանում զետեղված են նաև անատոմիական -ձիգիոլոսի՚սկան 

և կլինիկական որոշ տերմիններ, որոնց Հետ առնչվելու է ապա

գա ղեղագործ* ուսանողը: 

ՀԱՄԲԱՐԶՅԻՄ.ՀԱՆՐԱԳԻՏԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ/Տատ. 1-ին, Ա-ն տառերը/: 

- ԹիՓլիս : 1915.- 4 -Ւ 2280 Ա: 
Ինչպես նշված է բաոարանի նախաբանում, այն ,, պարունակում 

է 2280 է£ կամ 1140 երես, 11 Հազար 268 անուն կամ բա, և 
308 պատկեր,,: Դժվար չէ կոաՏել, որ այս Հսկայածավալ աշ

խատանքը Հանրագիտական արժեր ունի և Հիմնականում թարգմա

նական բնույթի է: Հեղինակը թարգմանականին i սակայն, «ւ վ b— 
լացրել է Հայկական կյանքին վերաբերող մեծ թվով փաստեր, 
աշխարՀււգրական տեղանուններ: Տեղեկություններ են արվում 

նաև մեր մշակույթի գործիչների մասին:

ԱՌԶԵՌՆ ԲԱՌԱՐԱՆ ՌՌԻՐՔԵՐԵՆԷ Ի ՀԱՅԵՐԵՆ:- Կ.Պ.ւլիս: 1889.- 176 է£:
Սույն թուրքերենից—Հայերեն Հայատառ սոժեոն բառարանը 

պարունակում է օսմանյան գրական 'Յուրքերհն, արաբերեն «ւ 

պարսկերեն առավել գործածական բւհերը, ոՕերն ու ղարժւկ-f ա- 
յին արտս՛ Հա յտո lW յոլնները, որոնք, ինչպես նշված է >>Ագ՞* 
ղում,, , - ,, քաղուած Ին ընտրելագոյն բաոարս՛ սնեոէ, , :

Յուրաքանչյուր գլխաբառի ղիմաց Հիմնաեանոլս նշված է 

Նրա Հայերեն մեկ,Հագվաղեպ*երկում կամ երեք Համարժեքը:

ԱՌԱՔԵԼՅԱՆ

- 17 -



ԱՍՏՎեծՒՇՈհՆՋ ՀՆՈՑ ԵՎ ՆՈՐՈՑ ԿՏԱԿԱՐԱՆԱ8ՆԵՐ ՊԱՐ«1հՆԱԿՈՂ ՇԱՐԱԿԱՐԳՈԻ- 
րԵԱՄԲ ՆԱ.ՈՍԵԱՅՆ մԵՐՈ8 ԵՎ ՃԵՄԱՐՏԱՍԻՐԱՕ £ՍՐԳՄ11ՆՁԱ8/ԱՍՏՎՍծԱՇՆՉԻ 
ՀԱՄԱԲԱՐԲԱՌ/: - Ամստնրդամ: 1666.- 829 է£:

Ասավածաշնչի աոաջին Համաբարբառը ստեղծվել է 19-րդ դարում, 

ավելի քան 500 բարձրաստիճան Հոգևորականների խանքերով! Համա
բարբառի այս Հրատարակությունը նախաձեռնել և՚իրականացրել է 
Ռոբերտ Ստեփանռսր, որի Հետևությամբ էլ 1666թ. Ամստերդամոլմ 
ժսկևյն Երււանցին Հրատարակել է այն:

ԱՍՏՎ^ԱՏՈռՐ նԵՐԱԵՍՈՎԻՋ .ԲԱՌԳԻՐՔ ԼԱՏԻՆԵՐԵՆ-ՀԱՅԵՐԵՆ:-Հոոմ:1695-596Է£: 
Սա Հնսգույն բառարաններից է, այդ պատճառով էլ չունի Հետագա 

դարերում ստեղծված բառարաններից շատերի առավելություններն ու 

նրանց ճոխությունը, թեև բառրնդգրկմամբ բավականաչափ Հարուստ է, 

և բացատրությունները տրված են բազմակողմանի բառագրությամբ:

ԱՍՏԱմծՈծքւՈՐՅԱՆ ԹՍԴԵՎՈՍ.ՀԱՄԱԲԱՐԲԱՌ ՀԻՆ ԵՎ ՆՈՐ ԿՏԱԿԱՐԱՆԱ8 : - Երու- 

սաղես:-1895«- 15-ք1573 է£:
Համաբարբառի կագմելու աշխատանքները տևել են մեկ տասնամյակ, 

իսկ անտիպ վիճակում այն մնացել է 15 տարի:
Աստվածաշնչի, ինչպես նաև նոր կտակարանի Համաբարբառներում 

զլիաբաոերը մեկնաբանված են բոլոր այն նախադասությունների վկա- 
յակո չ ո լմներով , որտեղ գործածված է տվյալ բառը: Դրանք Հաճախակա

նության առումով տարբեր են: Կան մեկ կամ երկու անգամ գործած- 
գաօ բառեր, նաև այնպիսիները, որոնք գործածված ! ^ն 5-30 անգամ: 

Օրինակ ոաՀիճ բառը / և նրանով կազմվածները/ գործածված է 30, 
իսկ Համարձակ բառը' 21 անգամ:

ԱՀԳԵՐՅԱՆ ՀԱՐՈՈԹՅՈԻՆ. ԲԱՌԱԳԻՐՔ ԳԱՂՂԻԱԲԱՆԷ Ի Հէ^ ԵՎ Ի ՏԱՃԻԿ 

ԲՍ<՜ԲԱՌՍ:- Վենետրկ: 840.- 755 է£:
Սա Ավգերյանի ստեղծած ընդարձակ բառարաններից է. նույնպես 

պարունակում է 35 Հազար բաոաՀոդված: Այստեղ ևս բառերը մնկնա- 
բանված են բազմակողմանիորեն, իրենց տարբեր դրսևորումներով: 
Առանձնակի տեղ են գրավում դարձվածներն ու ոճերը, որոնք բա

վ՛ականաչափ շատ են* այս բառարանում:

ԱՎԳԵՐՅԱն ՀԱՐՈԻ5>ՅՈԻՆ. ԲԱՌԱՐԱՆ ԱՆԳԼԵՐԵՆ ԵՎ ՀԱՅԵՐԵՆ:- Վենետիկ: 
1821.- 983 է£:

Առածաբանից տեղեկանում ենք, որ Հ. Ավգեր յսւնն իր բառարանը 

կազմելիս ձեռքի տակ ունեցել է անգլիացի Հայտնի բառարանա
գիր Աամուել Հոնսոնի երկՀատոր անգլերեն բառարանը, որից և 

օգտվել է ըստ ամենայնի:

- 18



Այս քաոարանի երկրորդ Տատորր լույս տեսով 1825թ,, Մ 

Պետրոս յանի քանքերով:

Աոաքին Տատորր պարունակում է 35 Տազւսր քւսոաՏոդփւՎ: 
Հատորն ունի նաև ,, Անուանց անձանց,, և , ,Անուանր քսւղա . 

քաց,, րաժիններր' Տամսւպատսսխանարար 500 և 550 լ»արս՚րանա- 
կով:

ԱՎԳԵՐՅԱՆ ՀԱՐ 10^3ՈԱՆ.ՅԱՌԱՐ ԱՆ ՀՍմԱՌՕՏ հ ԴԱՍԱԿԱՆԷ հ ՀԱՅ/ Տատ. 

1/:- Վենետիկ : 1812.- 24 փ 570 էք:

Սա •ֆրանսերեն-Տա յերեն աոաքին ըաոաւս՚ւնն է, որր Կրա

կանում Տոմանիշների րաոարանի տպավորություն Լ քողնոլւ: 

Յուրաքանչյուր զլխարաոից Տետո փակագծերում տրվում է ոտ ո ի 

արտասանությունը, ապա դրա Տա յերեն, իսկ որււշ րսոօրի Տամար՝ 

նաև թուրքերեն Տամարժեքներր: Յառարանր սկզրոլս ունի 

,, Լծորդութիւնք կանոնաւոր և անկանոն քայից,, , իսկ վերևում՝ 

,,Անոլանք ազդաց,, քամիններր, նաև անձնանունների և տհդօնուՆ- 

ների ցանկեր, րնդՏանոլր թվով՝ 1030 րսո-անոլն: ե»ւկ ՚սմրոդ9 
պարունսկությոլնր կազմում է 23000 քւօ.ւաՏր«դվւսծ:

ԱՎԳԵՐՅԱՆ ՀԱՐՈւ^ՅՈԻն. 8ԱՌԱՐՍՆ ՀԱՄԱՌՕՏ հ ՀԱՅԷ հ ԳԺԱՆԱՆ:- Վենետիկ: 

1817.- 6811
Սա այս քաոարանի երկրորռ Տատորն է / աոաքին Տատրրր* 

տես Գադդիերեն-Տայերեն, լույս է տեսել ավելի վազ* 1812-ին, 

Վենետիկում, 24+ 570 էք/: Պարունակում է 35 Տա զար ոաոա- 

Տոդված, որր վկայում է այս բառարանի ճոխության և Տ^ւրրս- 

օւության մասին / աոաջին Տատորր . ընդգրկում է ՏՅ Տազար 

րաոաՏոդված/: Րաոարանր պարունակում է նաև քերա.^սւ ւակ սն աե- 

դեկոլթյ ոլններ:

ՍՎԳԵՐՅՍՆ ՀԱՐ|1Խ>ՅՈԻՆ. ՅԱՌԱՐ ՄԱ ԱՆԳՂԽՐԵՆ ԵՈ ՀԱՅԵՐԷՆ:- Կալկաթաււ 

1825.- 289 էք:
Յաոարանի անվանումից էլ երևում է, որ այն իրակօսոլմ 

Տեդինակի 1821թ. Տրատարակված անգլերեն-Տայերե* ըառարանի Տս- 
մաոոտոլթ յոլնն է, որր իրականացրել և տպագրել է Հ .Ավոալ յա «ւը:

Այքրենական սկզրոլնքով շարակարգված անգլերեն զլ^*- 

րաոերի դիմաց նշված է նրանց լսոսքիմսաա յին պատկ^նե լ ու - 

թյունր / քայերի Տամար նաև սեոր/, ապա Տայնրհն րադատրոլ 

թյունր՝ րազմաթիվ իմաստներով Տանդերձ:

Յաոարանի վերքին մասը / էք 280-289/ Տատկացված է 

Տատուկ անուններին,11նու անք արանց,, , էք 280-486/ և
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, ,ԱՆւ.լանք կանանց,, , էք 286-289/:
ԱՎԴնՐՅԱԱ ՀՍՐՈԻՔՅՈհՆ. ՈԱՑԱՏՐՈՒԲԻԻՆ ՉԱՓՈԵՑ ԵՎ ԿՇՌՈՑ ՆԱԽՆԵԱՑ ԱՈԱ4- 
ՆՈւ’Դ.։^ԵԱՄ^ ԵՊԻՓՄժՈԻ, ԽՈՐԵՆԱ8ՈՈ9 ԵՎ ՇԻՐ11ԿՍ8ԻՈ9 : - Վենետիկ , 1821.- .
20? Էք: ’ • * , • 'J

Ես. իրս»կս’նոլմ տեսական բնույթի աշխատանք է* բաղկացած 

առածաբանից և հետևյալ բաժիններից.,, Եպիփանոլ յաղագս չա- 

փո ; և կշՂոյ,, / Էք 1-20/, ,,Անանիայ Շիրակոլնոյ Համարողի 

յաղագս կշռրւյն և չափուց,, / է£ 21-32/, ,, Մովսիսի Խորենաց
ւոյ յաղագս ասպարիսական չափոլ,, / էք 33-59/, ապա ընղՀանուր 

բա>ինր՝ ,, Ցացատրոլթիլն չափուց և կշռոց նախնեաց,, , որտեղ 

բնութագրված են Հայկական, պարսկական և ֆրանսիական չափերն ու 

կշռային Միավորները:

ԱՎԳԵՐՅՄս ՄԿՐՏԻՉ. ԱՌԶԵՌՆ ՑԱՌԱՐԱՆ ՀԱՅԿԱԶԵԱՆ ԼԵՋՕհԻ :- Վենետիկ:1846.- 
•800 էք!

Սա թեև ,, Նոր բառգիրք Հայկազեան լեզուի,, Համառոտված 

տարբերակն է, սակայն իր րնղգրկած բաոաքանակով և ճոխությամբ 

գրեթե նրան շի զիքոլմ, քանի որ վերոհիշյալ բառարանից այստեղ 

է փոխագրված նրա մոտ 96 տոկոսը, մի Հսկայական գանծ, որք 

I (.արժեք պատկերացում է տալիս զասական Հայերենի ողք բաոազան- 

մի մասին: Պարունակում է 56 Հազար 410 բառ:

Այս բառարանի երկրորդ Հրատարակությունը (ույս է ըն

ծայել Գր.6ելալյանը / տես նրա yy ՍոժեոՆ բառարան Հայկազեան 

լեզրւ,, ? Վենետիկ, 1865, 849 Ա/$

ԱՎԳնՐՅԱն ՄՆՐՏՈՉ.ՄՆԱՑՈՐԴՔ ՎԱՐՈԻՑ ՌՐ՜ՏՍՔՈՅ ՏՈՆԱՑՈՒՑԻՆ ՄԵՐՈՅ :- 

Վենետիկ: t815<- 416 Այ

tMy իրոք,բառարան է /y յծրտ՚Ոէկ անուանց սբ.Հնոց և 

Նորոց,/ , և ինչպես նշված t it Կանխաբանությունում,, , 
այս Հատողում ի մի են Հավաքված մեր ազգային և օտար այն 

,, երևելի «րք,, և այն Հոգևոր ու աշխարՀիկ գործիչները, 

որոնց մասին Հեղինակը կարողացել է որոշակի տեղեկություն
ներ ժեռք բերել :

ԱՎԴԼՎքԴԳՅԱՆ ^ԱԴԵՎՈՍ .Ո֊Ո ԻԱ -ՀԱՅԵՐԵՆ ՏՆՏԵՍԱԳԻՏԱԿԱՆ ՏԵՐՄԻՆՆԵՐԻ ՐԱՈԱ- 

ՐԱն;- Եր.: 1964.- 586 էք:

Այս բառարանը կազմելու առիթը ներկայացել է Հեղինակի 
կողմից Կ.Մարքսի ,, Կապիտալի,, թարգմանության ժամանակ:Այն 
ընզզրզոլմ է ժամանակին տնտեսական գիտության բնագավառում 

գործածվող գրեթօ բ^լոր տերմին-Հսսկացոլթյոլնները , թեև
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դրանցից շատերը արդեն 5նարանոլք»յոլն ե՛ս, յյսնղր ըսւոարաՆը 
Լույս աշ|սար$ նկս՚վ նրա ստեղծումիօ ավելի քօե 35 տարի 
$ ետո :

ԱՎԴԱԼԲԵԳՅԱՆ 0ԱԴԵՎՈՍ ,ՍՌՏՆեԿ311ն ՊՈՂՈՍ , ՏԱՐ•ՄնՆԱՍՅԱՆ ԵՐՎԱՆԴ. ^Ո*Ե?.ԱՆ 
ՎԱՐԴԱՆ. ՌՌհԱ-ՀԱՅԵՐԵՆ ՆՈՐ ԲԱՌԱՐԱՆ / Հատ.1-ին ձ-Ա տառերը/:- Էր.;
1933.- 8 1166 է£, / Տատ. 2-րդ, 0—11 տառերը/;- Էր.: 1Տ'35.- 172Ճ

ԷՐ
Բառարանը պարունակում է 80 Հագար քւ«ա և ա,ւտաՀ«ս յտու- 

թյուն' ռուսերենի Համաոոտ քԼրականոլթ յամՀ« ու ոտւ. րսւդգի 
դարձվածքների և այլ բնույթի կայուն ղադակ ցոլթյու ննսրի 
քաոացանկով Հանդերձ:

Բառարան են մտցված զուտ դրական քառերը. այն դերս է 
գրաքար յան և քարքտոային քառերից ու ձևերից:

ԱՎԵՏԻՍՅԱՆ ԿԱմՍԱՐ.ԱՇԽԱՐՀԱԳՐԱԿԱՆ ԱՆՌհնՆԵՐհ ԲԱՑԱՏՐԱԿԱՆ ք ՍՌԱՐԱՆ: ~հր . ; 

1983.-203 է£։
Աա քաոարան լինելուց քացի նաև գիսւ՚ւՀ անոամատ։չ ելի 

տեղեկատու գրքույկ է աշխարՀադրտկան տերմինների ու տեղա
նունների, Հայտնազործությոլնների ու աշխարՀագևտ-Հետազո- 
տոդների, աոՀասարակ* աշ խս րՀւյզրական-կլ իմա յա քանական քազմտ- 
թիվ այլ երևույթների մասին: Այս առումով էլ այն, որպես 
աշ խար Հագրւսկան Հանրամատչելի Հանրագիտարան. արժօրամոր է: 
Բոլոր անունների քացաորություններր և գիտական ստոլղա- 

քանոլթյունները Համոզիչ են:
ԱՎԵՏհՔՅԱՆ ԳԱԲՐԻհԼ,ՍՅՈԻՐՄԵԼՅԱՆ ԽԱՉԱՏՈՒՐ,ԱՎԳԱՐՅԱՆ ՄԿՐՏՒԱ. Ն.1Ր «'ԱՌս- 

ԳհՐՐ ՀԱՅԿԱԶԵԱՆ ԼԵԶՈՒԻ / Հատ. 1-ին, Ա-Կ տառերը/:- Կեհսոիկ: 1836.- 
21 4“ 1340 / Հատ. 2-րդ, Հ-Փ տառերը/: - Վենետիկ: 1837.- 106? էք:

Այս երկՀատոր րնդարձակ քաոարանը, որ, Հիոավի,դոա- 
քարի ,, Համատարած տիեզերածավալ,, քաոագաևձի լիարժեք ամփո

փումն է, կազմված է ժամանակի ձեռագիր և տպւ՚գիր Հուշար
ձանների Հիման վրա: Այն ՀամաշխարՀային քաոարս յաորռւ£ յան 
նվաՈումներից ՈԼ մեծագույն ձեռրքերոլմներոց է, ^ШUUԿU;’, 

Հայ քառարանագրոլ թ յան դափնեպսակը, որի վոււ՛ ււեր մշակույթի 
երեք գործիչները աշխատել են ուդիղ կես դար: Արկոլ Հատորը 

միասին պարունակում են 55 Հազար քաոաՀոդված: 
ԱՐԱԲԵՐԵՆ-ՀԱՅԱՐԵՆ ԸՆԴԱՐԶԱԿ ԲԱՌԱՐԱՆ / »,մշակ,, մատենաշար/;- Բմյ- 

րոլթ: 1959.- 467 էք: !
,* Բառարանը, որն առավելապես գիտական արժեք ուսի,

պարունակում է 30 Հազար քաոային միավոր: Այն նպա«ո«Հ< ոլնհ
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, , արաբերեն լեզուն և անոր հարուստ բառամթերքը ծան բթացնե
լով* մատչելի դարձնել Տայ Տասարւկությանը,,: Բառարանում 
Տատկապես մեծ տեղ է Տատկացված ետին շրդանում արարերենոլմ 
ձևավորված նորաբանոլթյոլններին:

ԱՐմքՕՐևՆ-ՊԱՐՍԿԵՐԵՆ-ՀԱՅԵՐԵՆ-ՎՐՍՑԵՐԵՆ-ՄԱՆ^ՈհՐԵՐԵՆ-ՉՒՆԱՐԵն ԵՎ 
ԼԱէՒՆսՐԵն ԲԱՌԱՐԱՆ / ԳՌԼՅՍԱՐեՈհՄ/- Լենինգրադի արխիվ:

Սա բազմալեզվյա մի յուրօրինակ ձեոս՚զի ր • շար տարան- 
բաոս՚րան է, որը իրենից ներկայացնում է 7-17 քարտերի ժո- 
ղոմածոլ: Բոլոր քարտերի վրա մայրենի լեզվով գրված ՛է 

Յլխրբառը, իսկ ներքևում' այդ բառը' լատիներեն տառադար- 

մոլՌյամբ: Տարրեր լեզուներով տրված բառերի մհկնարանու- 
թյո։ ններից առավել լիարժեքը հայերենն է: Փաստը վկայում է, 

որ բառարանի Տեղինակը Տայ է եղել ; Քարտարանը պաՏվոլմ է 
Ասիայի ինստիտուտի Լենինգրադի բաժանմունքում:

ԱՐԱՄՅԱՆ շԱնհԿ.ԲԱՌԳՐՔՈհՅԿ ՀԱՅԵՐԵՆ-ՏԱՃԿԵՐԵՆ-ՓՐԱՆՍԵՐԵՆ:- Կ.Պոլիս: 

1879.- 809 Ա:
Չափազանց փոքր ծավալի գրսչանի բառագրքու յկ է* պա

րունակում է 7000 րաոաՏոդված, որոնց շարքում առօրյա գոր

ծածության բառերը ներկայացված են Տայատառ և ֆրանսերեն: 
Բառարանն իր գոյության մոտ երեսուն տարիների ընթացքում 
/ 1860-18Ց8թթ./ վերաՏ րատաըւսկվել է ութ անգամ: Սա յոթե-** 

’րորդ լրացված և ճոխացված Տրատարակությոլնն է:
Ի դեպ, առիթից օգտվելով, Տարկ ենք Տամարոլմ նշել, 

որ Գ.Գասպարյանը մի կողմից գրում է, թե ճ. Արամյանի 

այս բառարանի ,, Կ.Պոլսի V// և V/// Տրատարակությունները 
մի քանի գրացուցակներոլմ վերագրվել են Տրատարակիչ Գ. 

Պսղտատլյանին,, , իսկ մյուս կրպմից նույն այս բառարանը 
վերագրում նույն Գ.Պաղտատլյանին / տես նրա ,, Հայ 

բառարանագրության պատմություն,, , 195 և 517/, որպի
սին մեգ չՏաՀոդվեց Տայտնաբերել:

ԱՐԱՄՅԱՆ ՃԱՆՒԿ. ՀԱ7ԱՈՈՏԱԳՌՅՆ ԲԱՌԱՐԱՆ ԱՐԴԵԱՆ ԼԵՋ11Իհ / Տայերեն-տաճ- 
կերեե-ֆրանսօրեն/:- Փարիզ: 1860.- 178 :

Բառարանը կազմված է Տետևյալ Տինգ բաժիններից' 
1/Հայերեն-տաճկերեն ֆրանսերեն / է£ 1-81/, որն ընդ
գրկում է 10 Տագար բառՏոդված» 2.Տեր ությունների անուն

ներ և բնակչության քանակ ցույց տվող բառեր /է£ 83-84/, 
3.աշխարՏագրական անունների բառացանկ/ 85-97/,
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4.,.Անուն ազզաց և. անձանց,, / Ա 99-100/, 5<,, Աոաքնորդ 
Ֆրանսերեն լեզվի Տաղագս Օասփորդաց ի Ֆրանսիա,,/է£ 113- 
118/, որոնց բոլորի Ող£ բառամթերքը կազմում է 10 $ազար 
բաոաՏողված:

ԱՐԱՊԱձԵԱն ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ. ծՈՑհ ՌՈԲՍԵՐԵՆԻՑ-ՀԱՅԵՐԵՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Ալեք- 
սանղրապոլ: 1895.— 410 է£:

Պահպանված է այս բառարանի միկրոՖիլմը: Այն պաոու
նակ ում է վեց Տազար գլխաբառ , որոնցից շատերը ր.Օհը ոլ 
դարձվածներ են: Բառարանը գործնական-ուսոլցողաես՚Ն նպատակ է 
$եսապնղոլմ: Այն կար 0 կյանք ունեցավ' իր տեղք գ?£ել.ւվ Հ. 
Դոլմանյանի , , Ռուս-Տայերեն բառարանին,, , որը անՏամնմատ
Օոխ էր:

ԱՐԱՐԱՏՅԱՆ ԱԼԵՔՍԱՆԴՐ,ծԱՏՈԱՐՅՄս Թ11ՄԱՐԱ , ՔՈՉԱՐՅԱՆ 1&ՄՈ1ՐՈ .ՌՈԱմ-ՀԱՅսՐ ԵՆ 
ԲՈՒՍԱԲԱՆԱԿԱՆ ՏԵՐՄԻՆՆԵՐԻ ՀԱՄԱՌՈՏ ԲԱՌԱՐԱՆ1- Եք<: 1941.- 179 Այ

Բառարանի ընղՏանռլր պարունակությունը բաոաՏող-
ված է, օրից հ-/1 տառերը կազմել է Թ.Քոչարյանը, իսկ
Թ .ծ*ատո լ ր յանը' }{—Ո տառերի բաժինը: Ա. Արարատյանը կավարել է 
տերմինների ռուսերեն թարգմանուէյունը, լրացումները Լ ոնղՏա- 
նոլր խմբագրական աշխատանքները:

Բառարանի րոլոր տերմինների ընտրությունը կաոարված է 
խիստ մասնագիտական սկզբունքով:

ԱՐԴԻ ՀԱՅԵՐԵՆԻ ՀԱՄԱՌՈՏ ԲԱՑԱՏՐԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ/ փորձնական պրակ/:- Եր.:

1944.- 32 է£ :
Այս պրակը, որպես նախափորձ, պարունակում է այ և 

սկզբունքներն ու կանոնները, որոնց վերաբերյալ տրվում են 
բազմաթիվ օրինակներ' ծանոթություններով ու բացատրություն

ներով Տանգերձ:Փորձիական պրակում տրված է միայն Ա տառով 

սկսվող մի քանի Տար յուր բառ' Տայերենի ա ձայնավորի նկարա

գրությունից սկսած, ածխացնել բայով վեր£ացրած:

ԱՐԹՆՑԱՆ ՀՈՎՀԱՆՆԵԱՏՈհՆԿԵՐԸ ԵՎ ԱՆՈՆՑ ՀԱՅԵՐԵՆ ԱՆՍԻՆՆԵՐԸՓպփզ: 

1906.-68 է£տ
Սա, ինչպես նաև Տեղինակի ,, Աստվածաշունչի տունկերը,, 

իրականում բուսաբանական բնույթի աշխատություն է: Այն նաև 
բառարանի արժեք ունի, քանի որ էրանում Տայերեն բառարանա

գրական մի շարք Տու շարձաններհ քննությու նից բացի, բացա
տրվում են բազմաթիվ բուսանուններ և տնկիների անուններ, 
որոնց մեծ մասը Տեղինակը քաղել է Աովետսկսւն Հայաստանում 
լույս տեսած գրքերից, մամուլից, գիտական Տանղեսնհրից
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/խոսքը վերասերում է երկրորդ Տրատարակու թ յանր, որր լույս 
է տեսել 1952թ. Վենետիկոլմ: Առիքին Տրատարակոլթյունը պա
րունակում է 30, իսկ երկրորդը* 66 բաոաՏոդված/:

յՐ:>հՆՅԱՆ ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ. ԱՍՏ’Ա1ծԱ6ն2հ ՏՈՒՆԿԵՐԸ: - Կ.Պոլիս: 1913.-168 է ք I
Այս բառսւրս նի պարունակությունը / 1500 բաոաՏոդված / 

քս՚ղված է Տեղինակի նախորդ* 1906 թվականին լույս տեսած 
,,Տունկերը և անոնց Տայերեն անունները,, աշխատոլթյունից: 
հոլոր բուսանուն-տունկերի Տայերեն անվանումները տրված են 
նաև լատիներեն: 8ւ:ւոսրւ Նի վերքում զետեղված է ,,Ավետաբեր , , 
Տաողեսի 1913թ. նո. 38-ում տպագրված Տհղինակի , ,Աստվածա
շունչի տունկերը,, Տողվածը:

ԱՐ>րքւհնհ ՎԱՀԱՆ. քր.1ԱՍ-ԼԱՏՒՆ-ՀԱՅ ԲԺՇԿԱԿԱՆ ՐԱՈԱՐԱՆ:- 1-ին Տրատ. Եր.: 
- 15 փ 264 է£, 2-րդ Տրատ. Եր.:- 1956.- 360 է£ :

Ջափազանց րնդարձակ ու ծավալուն բառարան է, որտեդ 
, բոլն բժշկական բառ-տերմիններից բացի ներմուծված են դեղա

բույսերի անուններ, կազմախոսական, ախտաբանական,մանրէա
բանական, Տյուսվածաբանական և Տարակից գիտություններին վե
րաբերող ավելի քան 1000 բառ ու տերմին: Առավել Տարուստ .լ 
գիտական տեսակետից արժեքավոր է երկրորդ $րատարակոլթյոլնը : 

ԱՐՆ ԵՆ ԴՊհՐ /ԿեՍԱՐՅԱն/.ԳեՐՔ ՍԱՀՄԱՆԱՑ:- Կ.Պոլիս: 1749.- 528 Ա:
Սա իրականում աստվածտբանական-փիլիսոփայական բնույթի 

Տանրագիտսրան- բառարան է, որտեղ ի մի են Տավաքված անվանի 
գործիչների ասույթները:

,, Գիրք սաՏմանացը , , կազմված է Հցսսւվս՚ծաբանական, 
բնական, բարոյական, քաղաքական բաժիններից: Յոլոր բառա
հոդվածները մշակված և ներկայացված են հանգամանալից բացա
տրությամբ :

ԱՐՕԱԽնՅՈ ՀՈՎՍԵՓ. ՀԱՄԱ|1Չ8 ՅԱՌԳեՐՔ Ւ ԳՐԱԲԱՐԷ ՅԱՇէօԱՐՀՍՅԱՐՆ հ ՊԵՏՍ 
ՀԱմՐԱԿԱՑ:- Շուշի: 1830»-398 է£:

Առավելապես բացատրական բնույթի բառարան է և նսլսւտակ 
ունի բառերի իմաստները բացատրել Ո1 մեկնաբանել աշիւսրՏա- 

բար* Տասկանալ ի մասսայական ընթերցողներին: Նկատի ունե

նալով, որ բառարանը 
Տեղինակը գրաբարյան 
գրական, այլ դրանց

նախստեսված է ,, Տամբակաց,, Տսւմսւր, 
բառերի դիմաց նշել է ոչ թե զուտ 
բարբաոային-խոսակցական Տամարժեքները:
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ԱՔԸՐՅէՈյ եԱՐԱՊԵՏ. ՊԱՏԿԵՐԱԶԱՐԴ Ն:1Ր ՆԱՂԱՆԴՉԵՔ ՀԱԼէԱՈ-ԱՏ ԿԵնԱԱԴՒՈՌԴՅՈԻն 
ԵՐԵՎԵԼՒ ՍՐԱՆՑ։ - Վենհւոիկ ։ 1891. - 231 է£:

Այս բնույթի բււ՚ոարան-Տ անրսւզիաարաննե ր Տայ իրականության 

մեք շատ են ստեղծվել, որոնցից Կ.Աըըրյանի այս գործը որոշակիո
րեն տարբերվում է (Այ իր բնույթով և թե բաոաՏող-յածների/կենս՚ս- 
գրական ակնարկների/ Օոխոլթյամբ ու փաստերի Տավասաիոլճյամբ: 

ՐԱՐԱՅՍս ԱՐԱՄ .ԳՐԱԴԱՐԱՆԱՅԻՆ ՏԵՐՄԻՆՆԵՐԻ ՐԱՕԱՐԱՆ: - էր.: 1950.- 26Հ Ա: 
Կազմված է երկու բաժնից.

ա/ (Ւուս-Տա յերեն, որր պարունակում է 2000 րաոաՏոդվաօ. 

բ/Հայ-ոոլսհրեն. նույնպես պարունակում է 2000 բաոսւՏոոված. 

1’^եԼւ, ինչպես երևում է, Տեղինակր ձգտել է Տավասար ;ափով 

և նույն ձևով ներկայացնել բառարանի երկու բաժինները, բայց 

և այնպես ոուս-Տայերհն բաժինը ավելի բազմակողմանի բացատրու

թյամբ է ներկայացվել: Դրան Տակաոակ, Տայ-ռուսերեն բաժնում 

բացատրություններ չեն տրված, որովՏեւոև որա կարիըը չի զգացվում: 

ՐԱՐԱՅԱՆ ԿԱԴԼԵՆ. ՄԱՐՄՆԱՄԱՐԶԱԿԱՆ ՏԵՐՄԻՆՆԵՐԻ ՏԵՂԵԿԱՏ11Ի-ԻԱՌԱՐԱՆ: - Եր.: * 

1985.- 183 է£:
Այս և նմանատիպ բառարանների անՏրաժեշւոո լթյոլնը պայմանա

վորված է ֆիզիկական կուլտուրայի ու սպորտի զարգացման արդի 

պաՏանշներով :
Սա մարմնամարզության, մասամբ նաև ակրոբատիկայի ու գեղար

վեստական մարմնամարզության մեջ կիրառվող Տիմնակսւն տերմինների 

ամբողջական ժողովս՚ծոլ է : Տեղեկատու-բառարանը էիովիԻ կարող 

է փոխարինել ֆիզիկական կուլտուրայի ու սպորտի Ժեոնսրկի, 
որով էլ պայմանավորված է նրս՛ Տիմնս՚կան արժանիքներից մեգը ր 

8ԱՂՐԱՄՅԱՆ ՌԱԻՐԵՆ,ԽՍԼԻԼՈՎ ԻՐՐԱՀԻՄ.ՀՍՅ-ԱԴՐՐԵ4ԱՆԱԿԱՆ ԲԱԳԱՐԱՆ:-Եր.: 

1978:-565 էք։
Րաոարսնն ընդգրկում է շուրք 50 Տազար բառ և բառակապակ

ցություն, որոնցով այնրան Տարոլստ են երկու լեգրլներբ: Աոա

ջին մասում ներկայացված են Տայերենի, ոուսերժնի և •դրբեջո- 
ներհնի այբուբենները, որոնց Տնչյոլններր »ո®>՛ձ՝”»ցված են ըստ 

արտաբերման տեղի, որակի, եղանակի: Տրված են նաև քերականա
կան տեղեկություններ: Ոյն բառերը, մասնավորապես տեոմին՚յեըր, 

որոնց Տամարժերնհրր չկան ադրբեջաներենում, դրանց դիմաց 

նշված է ռուսերեն Տամարժեքը:
ՅԱՈԱՏԵՏՐ ԿԱՄ ԺՍՂՈՎԱծՈԻ ՀԱՅԵՐԵՆ ՊՒծԱՆՒ ՐԱՌԵՐՅԻ:-Կ.Պոլիս: 1825: 

Հայերենի Տնագոլ յն բառարաններից է, որր
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լ Տօ է ող վ ե ց Տայանաբերել հանրապետության գրադարաններում կամ 
մշակոլթ-՛ յին կենտրոններում: 11 .կազիկ յանը այս բառարանի տարե

թվի մոտ նշել է, ււր ինքը այն ևս չի տեսել:

ՈՈՍՐՍն ԸՆՏԱՆԵԿԱՆ ՏՂՍՅԱ8 ՎԱՐԺՈԻ^ՅՄս ՀԱմԱՐ:- Կ.Պոլիս, Խաս-գյռլղ: 

1870,- 48 Ա:
Բառարանի տիտղոսաթերթին նշված են հեղինակի անոլն-ազզան- 

վան աու՜լին տառերը' Օ.Ս., որի ով լինելը մեզ շՏաքռղվեց Տայտ- 

նաբերել:
Բառարանը պարունակում է 700 բառահոդված, որոնք առօրյա 

խ.-.սակցոլթ յո։. Ններոլմ Տանդիպող բառեր, բաոակտպակցոլթյունննր 

և արտաՏա յ.ոոլ[) յոլններ են: Բառարանը ուսու ցողական բնույթի է:

ԲԱՈԱՐԱև ՀԱՄ11Ո08 ՏԱՃԿԵՐԷՆ-ՀԱՅԵՐԷՆ:- Կ.Պոլիս: 1866:
Բառարանի Տեոինակը Տայտնի յէ, և միշտ էլ $իշաոււկվռլմ է 

նրա $րատարակչի' Հ.Քյոլրքշյանի անունով: Պարզ կաոուցվածքի 
բաոարսն է. թուրքերեն յոլրսքանչյուր գլխատառի ղիմաց նշված 
է Տայերհն մեկ, աոանձին քառերի Տամար էլ' երկու և ավելի 

Համարժեք : Բառարանը Սաև պարունակում է քերականական տեղե

կություններ թուրքերենի վերաբերյալ:

ԲԱՌԱՐԱՆ ՀմՅՃՐԵՆ-ԴԱՂՂհԾՐԵՆ:- Վենետիկ: 1926.- 576 է£:

Բառարանի Հեղինակն անՏայտ է. ներսի շապիկի վրա նշված 
է* >» Աշխատասիրեց Պ.Հ.Գ.,, , որի ով լինելը մեզ նույն

պես Հ^աքողվեց պարզել: մանրէևտաո, երկսյունակ էքհրով բառա
րան է, որը պարունակում է շոլր£ 40 Հազար բաոաՀոդված : 
Նախորդ, այսօրինակ բառարաններից տարբերվում է իր ճոխու

թյամբ, Նաև բաոերի բազմակողմանի բացատրությամբ:
Ավել ի ընդարձակ և բազմակողմանի բացատրությամբ են 

ներկայացված Հարադիրներն ու դարձվածները:

ԲԱՌԱՐԱՆ 1955 ԲՎե ՀՈՈՆՎ’յԴ 1-հ8 ԱՊՐԱսՔԱՇՐ4ԱնԱՌՈՈ.ԺՅԱՆ ՄՍ4 ՀՍՇՎԱՌՎ11Ղ 
ՍՊՐԱՆՔՆԵքի ՀԱսՎԵՏՈԻ ԱՆՎԱՆ1'.8Անեհ: - Եր.: 1956:- 42 է£:

Սա ցենտրսոյուղի պլանային բաժնի կողմից 5րատսւրակված 
ապրանքային /սննդամթերք, կոշկեղեն, զալանտերեա,զործվածքե- 

դեն, կաՏույք, գրականություն, գրենական պիտույքներ և այլն/ 
ցոլցակ-ցանկ է, որի պարունակն.ծ ապրանքների վերաբերյալ 
տրված են մասնագիտական, տեսակային, որս կական և այլ բնույթի 
տեղեկություններ;

- 26



ԲԱՌԱՐԱՆ ՅԱՏՈհԿ ԱնՈհԱՆՕ ԱՍՏՈԱԱծԱօՅհՆՋ ԳՐ(ւ8 1հՆ Եհ ՆՈՐ ԵձԱԿնՈ1ՆԱ8

Հնազոլյն $ րա՚ոարսկ ու [) յ ու ննհր ից յ' ըս» հրնոլյԱին Լույս 

ս>եսած 1749 թվականին: Ալ .Մյասնիկ յանի անվան Տանրէն.«ական 
գրադարանում պահվող միակ Օրինակը <ոլնի ախողոսաթնրթ, Տևաևա- 

պես նրա Տ րատարակո լՕ յան տեղի, ժամանակի, ՏեղիՆակի |լ այլնի 

մասին տեղեկություններ տալ Տնարավոր չէ:

հաոարանը կազմված է Տմուտ ու բանիմաց մարդրլ եողմի^. 

այն ընդգրկում է աստվածաշնչի $ ին և Նոր կտակարանների րՈլոր 

Տատոլկ անունները' ընդարձակ մեկնարանոլթյտմք Տանդերձ:Բոլոր 

էքնրի վերևում նշված են նրանում ընդգրկված անունների առաչին 

երկու տառերը, որը հեշտացնում է քաոարանից օռտվե լ ը ; .'Նու րա- 

Նոլմ, սակայն, շատ են $ամառոս,ագրոլ փյուններն ոլ կոճատ րա- 
«•* —-

ռաձևերր, որոնց ամքոդքական ձևի ըմքրքնոլմը չարքօյէն ընթեր

ցողի Տամար դժվար է: Բառարանն սկսվում է Աքարա/^այր աստծուն 

կամ կամք աստծուն/ և ավարտվում Փոանկրփորցիս» քառերով:

ԲԱՌԱՐԱՆ ՍՈԻՐԲ ԳՐՈ8: - Կ.Պոլիս: 1881:- 635 է£:

Սա, որն ըստ եդած կարծիքների վերագրվում է Մխիթարյան 

միարան նիկոդայոս Ավգերյանի գրչին, արժեքավոր, մեծ խանքերի 

գնով ստեղծված աշխատանք է: ? լն քաոաՏոդվաենհՐից քացի պա

րունակում է նաև .քազմաթիվ ու քագմաքնսլյթ աղյուսակներ, 

նկարներ ու ցանկեր / տես է£ 589-635/:
Բաոարանը աոաջին անգամ հրատարակվել է 1379թ., իսկ 

երկրորդ անգամ'1881-ին: Այն, ինչպես նշված է աոաքսրանոլմ, 

>>••• կր պարունակն Ամերիկայի և Եվրոպայի մն£ Սուրք գիքքր 

քննող գիտնոց նորագույն Տեոազոտություններու արդ յ ր.ս նըը , , : 

8ԱՌԴհՐ₽ ԼԱՏԻՆԵՐԵՆ ԵՎ ՕՏԱՐ ԴԱՐՋՎԱծՆԵՐհ: - ^իՓլիս: 1911-110 Լ£:
Ուսումնական ժեոնարկի Տամարժեք գոոծ է« նրանում *«րվս>ծ 

են քերականական տեղեկություններ, քաոաՏոդվածները ներկա

յացված են ընդարձակ քացատրությամք: Րուն էլ ինեոսՆ դարձ

վածներից քացի քառարանն ընդգրկում է նաև այլ լեգոլների, 

Տատկապես հունարենի քազմա>)իվ դարձվածներ և ’Այղ տիպի 
պատրաստի խոսքաձևեր: Վերևում տրված են $ ու նազանՏոոմեա- 

կան չափերի, դրամների /արծաթե 9 ոսկե,պղնձե/ 1լ «աոուկ 

անունների ցանկեր:
>>8Առ1) ՎԱՐԴԱՆ ԴՐՈ8,, կամ , , ԹԱՐԳՄԱՆ Ո №1» ԻՆ Պւ1ՐՍեՕ ?Ա.Դհ8 Ի ՎՍՐԴԱՆ 

ԳՐՈՑ,,:
Րաոարանագիրը’ նպատակ է ունեցել տալ ոչ թե ք>>»“ՐԳ«-
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նւսնգ պատմութ յան, , բառապաշարը կամ Նրանում եղած բոլոր 
„դժվարիմաց,, բառերը, այլ միայն պարսկերեն Համարված բառերի 

բ ացա՚որութ յոլնը :
Րսոարւսնի $րատարակու[3յան և պարոլնակւոծ բառաՀողվածների 

վԵ(՚աբհո յալ տեղեկություններ չկան:

հԱւ՝|13՚յԳհՏմԿԱն 5ԱՈԱՐմՆ /|սմ(?. Ի.Ս.Էրսնի, թարգմ. Ռ.Աւ|ոյան/:- Եր.: 

1985." 455 Ատ . .
Բաոսրսնը Հսկայական նյութ է պարունակում, Հետևապես այն 

կարող է նաև ուսումնական ձեռնարկի ղեր խաղալ: ԱոՀասարակ 

բոլոր Հողվածները ներկայացված են ընղարձակ և ծավալուն մեկ- 
նսբ՚՚ւնոլթ յամբ : Վերևում տրված է>>Բառարանի, ,հիմնական Տողված

ների թեմասփկ տեղեկատու,, , որը Հեշտացնում է նրանից օգտվելը: 

ԲԱՐ^ԱԱյ ԽհէՈՐ. , ,ՄՇԱԿԻ, ,ծԱծԿԱՆ.1հնՆԵՐԻ ԲԱՌԱՐԱՆյ- Եր.: 1962:- 88 Ա: 
նման բառարաններր մեր իրականության մե£ սակավ են, թեև 

ղրանց կ^Իքը շատ է զգացվում: Այս բառարանը պարունակում է 

1300 բառաՀողված-ծածկանոլն* քաղված >> մշակ,, թերթից:Դրանք 
թերթին թղթակցած և գերազանցապես ցարական գրաքննռւթյռւնից 

խու սափած մտավորականներ են, որոնք Հասկանալի պատճառով կեղ

ծել են իրենց իսկական անուն-ազգանոլնր:

0ԱՐՍԵՂՅԱն Հւ1'ԱԱՆՆԵՍ.ՀԱմԵՐԵն (1հՂՂԱԴՐԱԿեն,ււԻՂՂաօՈԱԱԿՄՍ ,ՏԵՐՄՒնԱհԱՆԱԿԱն 
Ո^ԱՐԱՆ:- Որ. Տ 1973,- X/ +978 Ատ

Արղի Հայերենի ամենածավալուն, մեր լեզվի բառապաշարը $ամե- 

մատաըաը բազմակողմանիորեն ընղգրկող ուշագրավ ուղղագրական- 
ու»լոախոսական բառարանն է, որր պարունակում է ժամանակակից 

հայերենի բառագանձը* գրեթե ամբողջովին, ավելի քան 152 Հա- 

զաը բառ: Բաոաքանակի այսօրինակ ,, առատությունը,, նաև պայ

մանավորված է այլ Հանգամանքով. գրական Հայերենում լայն 

գործածություն ունեցող բառերից բացի այստեղ տեղ են գտել 

նաև մեծ թվով բպրբառային բառեր, Հնաբանություններ և օտարա- 
բս՚նութ յոլններ :

ԲԱՐԱԵ՚ԼՅՆՆ ՄԱՏ ԼԵՆ. ՀԱՄԱԴՐԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ ՓՐԱՆՍԵՐՆՆ-ՀԱՅԵՐՇՆ: - Աղեքսան- 
ղրիա: 1951.- 696 է£ր

Փրանսերեն-Տայերեն և, առհասարակ, Հայերենի* օտար 
լեզուների Հետ առնչվող ամենածավալուն, ընղարձակ ու Օոխ 

բառարաններ ից է, որը բո լն ընղՏանուր մասից բացի ունի նաև 
աշխարՀագրււկան, կենղանաբանական, բուսաբանական, մարղակազ- 
մական, բժշկս^լան, ազգագրական, մշակութային, վար չա-իրավա- 
Լան, ռազմական և այլ բաժիններ, որտեղ ներկայացված են այղ 
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Ընագաւխոին վերադրող մասնագիտական տերմիններ՛, ու Նօսզա- 
ցու pյ ո լննհրր;

BEGUINOT AUGUSTO և P.NERSES DIRATZOJAN, CONTRIBUTC ALLS 
FLORA DALL ARMENIA : - Վիեննա: 1912.- 113 էչ-

Սա թեև բո լ սա բանակ ան բնույթի բաոաոան-Տււնրաէ հտարան է' 
լատինական անուններով, բայց և այնպես բաւխկանաչափ տեղեկու

թյուններ է պարունակում նաև հայկական աշխարհագրական միջա

վայրի և դրա տարածքային բաժանումների վերածեր յալ:

Յաոարտնի 20-27 Աերն Ընդգրկում են մատենագիտական 

ցանկեր, իսկ 28-113 է£երր' բուսանունների նկարագրական 
/անոտացված/բաոարււնր : հսկ վերևում, որպես Տավելւխծ ,ս֊ րված 

ենՏայկս/կան լեռնաշխարհում աճող բուսանուններից կարևույնսռի 
Նկարները' թվով 12-ը:

8ԵԴԵՎՅԱՆ ԱՐՄԵՆԱԿ. 1ՆՅԻԱԱ8ԱնԱԿԱն ^ԱՋՄԱԼԵՋՎՅԱՆ ՊԱՏԿԵՐԱԶԱՐԴ ՅԱՌԱՐԱՆ 

ԼԱՏԻՆԵՐԵՆ ,ԱՐԱՐԵՐԵՆ ,ՀԱՅԵՐԵՆ ,ԱՆԳԼԵՐԵՆ , ՖՐԱՆՍԵՐԵՆ ,ԳԵՐՄԱՆԵՐԵՆ ,ԻՏԱԼԵՐԵՆ , 

Թ11ՈՐՔԵՐԵՆ ԼԵՋԱԻՆԵՐԻ:- ԳաՏիրե:1936.- 15 + 636 + 456 էք:

Այս ծավալուն և ընդաոձակ բառարանը պարունակում է յոթ 

աոանձին լեզուներով բուսանունների բաոացանկեր, որոնց պա- 

րունակած բառահոդվածների քանակր Տասնոլս է 3657-ի/է^ 

1-626/: Արաբերեն/լատիներեն տառադարձությամբ/ հայերեն, 
անգլերեն, Ֆրանսերեն, գերմաներեն, իտալերեն,թուրքերեն % 
ցուցանիշներր զբաղեցնում են 1-456 է £երը :

Գլխաբաոերի Տամար, որպես զի տակ ան-նոմհնկ լ ատո ւ. րա յ ին 

ընդունված ձև, նշված է տվյալ բուսանունի լատինական ան»|ա֊ 

նո ւմր :
^ԵԴԻՐՅԱՆ ՊԵՏՐՈՍ. ԴԱ ՐՋՎԱծր ԱՐԱՆ ԱԿՐՆ ԲԱՑԱՏՐԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ/ դպրոցական, 

Տամաոոսւ/: - Եր.: 197Լ- 126 է£ :
Ո ւսո լմնական/դպրո ցական/ Տամառռտ բառւնրան Լ, որը պա

րունակում է 1100 դարձված / իդիոմ/' Տիմսակ** նոլմ քաղված 

միջնակարգ դպրոցի 1-8-րդ դասարանների մայրենի լեզվի և. 
գրական Ընթերցանության դասագրքերից: Ընդգրկված են Նաև 

4—8-րդ դասարանների արտադասարանական րնՕհրցաՆության 

նյութերում Տանդիպոդ դարձվածներն ու այդ բնույթի «cpw^.- 
$ա յտոլթյոլննհրԸ:

ՐԵԿՋԱԴՅԱՆ ԱՐԱՄԱՅԻՍ,ՀԱնՈՐՅԱՆ ՀԱԿ.13. ԱՆԱՏՈՄԻԱԿԱՆ ՄԻՋԱԶԳԱՅԻՆ ՆՕՄԵնԿ- 

ԼԱՏՈհՐԱ: - Եր.: 1962.- 203 է£տ
d յոլդա յին-նոմհնկլատու րա յի լաոիներեն-Տա յեր հն աՆն1-
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տոմիական տերմինների բառարան էփ պարունակում է վեց Հազար 

ոառաՀ րդված , որոնք Հաստատված են անատոմների փարիզյան 

6-րդ միջազգային ֆեդհրաւփվ կոնգրեսի կողմից4 1955թ.Հոլ- 

լիւփ 30-ին, իսկ Հետագայում այդ ցանկր լրացվել և ամբող- 

• է անատոմների յոթերորդ միջազգային կոնգրեսի

/ Նյոլ-Յորք/ որոշմամբ ու նրա ցուցումների համապատասխան: 

հօՐՈՅԱն ՄԿՐՏԻՉ, ՌԱՍ-ՀԱՅԵՐԵՆ-ՓՐԱՆՍԵՐԵՆ ԼԻԱԿԱՏԱՐ ՑԱՌԱՐԱՆ:- Պետեր-

բոլրզ: 1861.- £44 է*:
Մինչև այս բառարանի ստեղծումը ՄՓՐերոյանը կազմել 

էր Տայոց լեզվի ռուսերեն դասագիրք / , Д^ачалЬННв ОСНО— 
заия ГаЙКЯНСКОГО языка որի Հիման վրա էլ կազ

մեց վէրոՀիշյալ բառարանը: Նրանից ոչ մի օրինակ չի պաՀպան- 

վել : Կցզտոլր տեղեկություններ ԱաՆ Ե.Չարենցի անվան ԳԱ^-ի 

Ոերոյանի արխիվում պաՏպանված պատառիկներում, որոնցից 

Հայանի է դաոնում, որ բառարանը բաղկացած է հրլհլ երկու 

մեծադիր Տատորից առաքինր 1550, իսկ երկրորդը4 1520 էջով: 

Այս թերատիպ բառարանը ընդգրկում է մինչև ГОДИТЬ բառաՀոդ- 

վածը :

ՐԺՇԿՅՍՆ յեՆՅԱ, 4մ*րԱՌ0Տ ՆԿԱՐԱԳԻՐ ՎԱՐՈՈ8 ԵՐԵՎԵԼԻ ՍՐԱՆՑ:- Վենետիկ : 

1350.- 966 է£:

Հանրագիտական բնույթի բառարան է, որտեղ ամփոփված

*^ն աչքի ընկնող գործիչների / ,, երևելի արանց,,/ կենսա

գրությունը՝ նրանց մասին եղած Հետաքրքիր տեղեկությոլննե- 

ոով Հանդերձ:

Մ.ԲԺշկյանի բառարանը դրական իմաստով զգալիորեն տար

բերվում է ՄՓԹեոփելյանի նույնատիպ ,,Ցւզոզրքից,9 •

ՐՅՅ’32ԱնԳԱՅհ ՆՈՐՍՅՐ. հԱՌԳՒՐ₽ հ ԳԱՂՂԻԵՐԵՆ ԼԵՋՈհԻ Ի ՀԱՅԵՐԷՆ;- Կ.
Պոլիս: 1384.- 1298 + 6 է£:

Ն*Ցյուզանդացին բազմաթիվ բառարանների Տեղինակ է, 

դրանց մեք սա համարվում է լավագույնը, որը պարունակում 

է 50 Տազար բաոաՏոդված: Ուրեմն4 այն աչքի է ընկնում Նաև 
Իր ճոխությամբ:

Ցյուզանդացին Հատկապես օգտվել է Է.Լիտրեի,, 01օէ1օո- 

ՈՑ1յ?6 (16 16 16115Ա6 քր6Ո08186 , , * բառարս»նից4 Նրա
բառացանկին անընդՏատ ավելացնելով Հարյուրավոր նոր բառեր, 
որոնք մեկեարսնված են ստուգաբանորեն, ՀաՕախ էլ՝ նաև ծա

գումնաբանորեն :
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ԲՈՏՎԻՆՆԻԿ ՄԱՐԿ ԵՎ ՅԱՐԻՕնՕՐ.ԴԻՑԱԲԱՆԱԿԱՆ ԲՈՌԱՐ ԱՆ/թար գ . Ս^Կրկաշաը- 

յան/:- Եր.։ 1985.- 264 էք :

Սա այս բնագավառի տերմինների ու Համկազությոլննհրր 
ընդգրկման առումով լավագույն բառարաններից է, թեև. թարգմանու

թյունը որոշ իմաստով աՆՀսւքող է, և կան զգալի թերություններ:

Բառարանն ընդգրկում է տասը Հազարից տվել բառահոդված, 

որոնք վերաբերում են դիցաբանական ըմբռնումներին ու Հասվացո^- 
թյուններին* այս տերմինների ամենալայն իմաստով:

ԳԱԲԱՄԱճՅԱՆ ՍԻՄՈՆ. ՆՈՐ ԲԱՌԳԻՐՔ ՀԱՅԵՐԵՆ ԼԵՋՎԻ: - Կ.Պոլիս; 1910,- 
7 4 1406 էք:

Հեղինակի այս պատկերազարդ բառարանը, որն աոժանացել է 

Իզմիրյանց գրական մրցանակին և աչքի է ընկնում բաոանյութի 

առատությամբ ու ճոխությամբ, պարունակում է 60 Հազար բառա-՛ 

Հոդված” ,, Բառը նախնեաց. ՆորաբաՆոլթի.ւնք.- Գավառական բառք. 

Հանրագիտական ծանոթոլթիլնք,, բաժիններով Հանդերձ: Բառահոդ

վածների բացատրությունները տրված են աշխարՀաբարովւ Բառիս ւ’.-ս-ոտ

ները մեկնաբանված են առավել ընդարձակ ու բազմակողմանիորեն: 

Բառարանը նույնությամբ երրորդ անգամ վեու՛յՀրատարակվհչ է 1953 
թ., Բե յրոլթում *

ԳԱԲԻԿՅԱՆ ԿԱՐԱՊԵՏ. ԲԱՌԳԻԲՔ ԾԵԲն«ծԱՀԱԺ ԳԱՎԱՌՍԼԵՅՂԻ:- Երոլսաղեմ; 

1952.- 682 էք:
Հայ գավառաբարբառների բառանյոլթը պարունակող ճոխ բա

ռարան է, որը տակավին ձեոագիր վիճակում 1905թ. արժանաց՜Սւ է 
Իզմիրյանց գրական մրցանազին / լույս է տեսել եսւմաՀու”ամե- 

րիկյան ՀամասեբաստաՀայ վերաշինաց միության քաեքերով ու նրս 

միքոցներով/:՜Բառարանի աոաքաբանը գրել է Կյուրեդ Գաբիգյաէը* 

Հեղինակի որդին:
ԳԱԼԱՆՈՍ ԿՎԵՄԻՌՍ.ԲԱՌԳԻՐՔ ԱՄԵՆԱՅՆ ԻՄԱՍՏԱՍԻՐԱԿԱՆ ԲԱՌԻՑ ՀԱՅՈՑ ՕՎ 

ԼԱՏԻՆԱ8ՎՈ8:- Հռոմ: 1645.- 57 էք:
Հայերեն և օտար լեզուներին առնչվող այս Տնազոլյն 

բառարանը պարունակում է 1800 բաոաւոդված: Գլխաբառեըը, 

որ Հայերեն են, ներկայացված են նաև լատիներեն Համապատաս
խան Համարժեքներով: Բառարանի առաքին մեծ բաժինը պաակտնում 

է Հեղինակի Հայտնի քերականությունը՝ ,, Գանձ արամնյյն լե

զուի,, / 202 էք/, որն իր Հերթին բաղկացած է մի քսնի բս- 

ժ իններից:
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ԳԱԼաՊՃՅԱՆ ՊնկՈՍ.ԳՈՐժՆԱԿՍՆ ԸՆԴԱՐԶԱԿ ԲԱՌԱՐԱՆ ԹՈհՐՔԵՐԵՆԵ հ ՀԱՅԵՐԵՆ;- 

Կ.Պրլիււ; 1890.- 396 էք:

Բառարանն ունի , , Ւ պետս ազգային* վարժարանաց , , ցուցում՛ը, 

որո նշանակում է, թե այն զիտա-ոլ սո լմնական բնույթ ոլնի:Պա- 

ր ո լ 1:ա կ ո լ մ է 203ազար բաոաՅողված,որոնք ւ|երաբերոլմ են զիտա- 

1Ի/ՍԼ1 ո լվային և Յասարակական-քադաքւսկան կյանքի ամենատարբեր 

բնագամ՚սոներին: Պարսկերեն և արաբերեն բառերը տրված են աստղա

նիշերու): Բարերի դիմաց նաև կան քերականական նշումներ:
ԳԱԼՍՏՅԱՆ ԳԱԼՈհՍՏ. ԴԻՑԱԲԱՆԱԿԱՆ ԱՆԱՈՆՆԵՐհ ԵՎ ԴՍՐԶՎԱծՆԵՐհ ՀԱՄԱՌՈՏ 

ԲԱՑԱՏՐԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:-Եր.: 1966.- 151:
Բառարանագիրը նպատ՛ակ է ունեցել ի մի Յավաքել դիցաբանա

կան անվանումները և դրանք Յամապս՚ւոասխան բացատրութ յ ու ն-մեկ- 

Կաբան»ւՐյ։. մբ ներկայացնել 3:;տկապես դպրոցականներին: Այդ 

ինդիրր Յհղինտկը մասնակիորեն է իրականացրել. թույլ են տրվել 

նաև սխալներ: Բառահոդվածները հիմնականում քաղված են Յունա

կան աղբյուրներից:

ԳԱԼԵՆՅԱՆ ՍՄԲՐՈՍհՈն\ԲԱ.ԳեՐ₽ Հ ԱՅ -ԳԱ Լ էհ ԵՐԵՆ : - Փարիզ: 1872.- 1039 էք: 

Սա ոաոարրնի երկրորդ հրատարակությունն է, որ վերքիս 

անգամ լույս է տեսել 100 տարի Յետ ո' 1972-ին, Բեյրսթում 

/առաքին անդամ Յրատարակվել է 1861•ին' Փարիզում/: Պարունա

կում է 38 Յւ՚զար բառաՅոդված: Առաք արանում տրվում են նաև 

քերականական բնույթի տեղեկություններ, որոնք վերաբերում են 

ֆրանսերենի Յոլովման Յամակարզին, Յոգնակի ձևերի դրսևորում

ներին, ածականներին և այլ խոսքի մասերին :Հ^

ԳՈԼՓԱՅԱՆ ԱՄԲՐՈՍհեՍ. ԱՐՁԵՌՆ ԲԱՌԳՐՔՈՅԿԻ ՏԱՃԻԿ ԼԵԶՈհէ Ի ՀԱՅ /ՋՐՈԻ- 

8ՍՏՐւ1հ;*ՅՈՈՆ/: - ^եողոսիա: 1864.- 191 էք:

Բառարանն ընդգրկում է այնպիսի արուս Յայտ ությոլններ, 

որոնք առավելապես Յանդիպոլմ են առօրյա խոսակցության ժամա

նակ: Դրանք' այդ գլխաբաոերր տաճկերեն Յայատաո արտաՅայտոլ- 

թյոլններ են' թարգմանված Յայերհն: Ա.ԳալՓայանի ,, Զրուցա

տրությունը,, կազմված է 72 բաժիններից, որոնք անվանված են 

կյանքի ու կենցաղի տարբեր անվանումներով /,,Ողքույն,բարև , , 
9 9 Հարյ^/ն և պատասխան,, , ,, նախաճաշիկ,, , ,, Տարվա 

եղանակներ,, և այլն/:

ԳԱԼՓԱՅՄԱ ԽՈՐԵՆ. ՀԱՆԳԱՐԱՆ ԿԱՄ ԲԱՈԳՒՐ8 ՀԱՆԳԱ8 ՀԱՅԿԱԶԵԱՆ ԼԵԶՈԻհ:- 
^եոդոսիա: 1862:- 312 էք:

Սա Յայերեն առաքին Յւրնգարան-բաոարանն է, որի նպատակը 
•ոաղաշափական արվեստի և բանաստեղծական խոսքաշարերի Յանգավոր- 
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ման պառանչների րացա$այսւոլմն ու Տայ հրականււս^յան Հհջ 

դրանց տարածումն ու կատարելագործումն էյ Պարունակում է 

37 Տազար րաո, որոնց վերարերյալ մեկնաոանոլթյուններիրյ 

շատերը րնդարձակ ու րազմակողմանի են և գրավում են 40-50, 
նույնիսկ' 50-80 սյունակ:

ԴԱՅԱՅԱն ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ /ՄԽՒՍԱՐ ՊՈՆՏԱՅհ/. հԱՌԱՐՍՆ-ԳԱՆ2ԱՐ’’.Ն ՀԱՅ ԱՃԱր 
Հ0՜մԱՆհՇՆԵՐ11հ:- ԳաՏիրետ 1938:- 543 է£:

Այս րսւոարսւնր րաղկացած է լորս մասից' ,, Յս՚ոհրոլ րսյ> 

կարի ճշգրիտ մեկնարանոլ". յոլններ, , , ,, գիա|օկան յ, 

ճշգրտումներ, , , ,, Առստոլթյուն Տոմանիշնեոոլ, , , ,, Ոճեր 

և ասություններ,, , որոնցից յուրարանչյոլրի Տամար բառարանա

գիրը նշել է դրա Նպատակը:

Հ.Գայայանի ,, Բտռարան-գսնճարտնը,, , որ ւ«րժե քավոր 

և ցայսօր աչքի ընկնող գործ է, պարունակում է 15 Տա գար 

բառաՏոդւ[սյծ :

ԳԱՆԹԱՐՅՈՆ ԱԱՄՎԵԼ.ԲԱՌԱՐԱՆ ԳՍՂՂՒԵՐԵՆ-ՀԱՅԵՐԵՆ-ՏԱՃԿԵՐԵՆ:- Վենեաիկ: 

1885:- 1572 է£:

Այս ընդարձակածավալ բառարանը, որ պարոլնւկոլմ է 31 
Տագար բաոաՏ ոդվսւծ, Հրատարակվել է երկու անզւսւՐ 1835-ին և 

1912-ին / վերջինս* 1238 է£/:

Հեղինակն իր Ֆրանսերենի մասին տվյալները քարյել է 

Պոժանի գործնական և ԼիզՐ^ի րնդարձակ բառարաններից: 

Հայերենի վերաբերյալ տեղեկությունների Տամար աղբյուր են 

ծառայել, իր կարծիքով, Հատկապես լավագույնները* մվգեոյա

նի ու էմինյանի և, առավելապես, ն. 8 յ ու զանգաց ու , :ճոիւա- 
V 

գույն և րնտրելագոյն բառարանը,,:

ԳԱՆԹԱՐՑԱն ՍԱՄՎՆՂ. ԲԱՌԱՐԱՆ հՏԱԼԱՐԵՆ-ՀԱՅԵՐԵՆ: - ՎհննտիԱ: 19Օ8.-985Է£: 

ճոխ ու Տարուստ բառարան է» պարունակում է 45 $ս*գար 

բւԿոաՏոդված, որոնք բացատրված են ըստ ամենայնի բազմակող

մանիորեն, գիտական պատշաճ չափանիշներով: Յու.րաքաՆչ յուր 

գլխաբառի դիմաց նշված են Տայերենի բոլոր Տամարժեք ձևերը.

Ի դեպ մի թյուրիմացության առիթով Տարկ ենք Տավա

րում նշել մի փաստ* այն ճշտելու մտաՏոգությամբ. այս բա

ռարանից ԳԱ Ֆունդամենտալ գրադւ՚^րււ՚նոլմ կա երկու օրինակ 

մեկը առանց տիտղոսաթեր |3ի , որի վրա ինչ-ո(լ մեն ո »որպես Հե

ղինակ, անտեղյակությամբ գրել է* Մանվելք^չ^լՆի 1 ԳրԳասպււր- 
յանը երկու բառարաններից մեկը վերագրել Հ Ս. Գանքարյ*!»-

33



Էին, մյուսը' Մ.£ա£ունոլն, որը, Տայտնի է, իտւսլերեն-Տայերեն 
բառարան շի կազմել/ Տես Գ .Դասպար յան, , , Հայ բաոարանագրո լ - 
•Խան պատմություն,, , չյաՆԼլ նո. 89 և է£ 526/:

ԳԱմՊԱՐՅԱՆ ԱԱՐԳհՍ.Ա(12ԵԴս ՅԱհԱՐԱՆ ԹմԻՐՔԵՐԵՆԷ հ ՀԱՅԵՐԷՆ:- Կ .Պոլիս: 

1839.- 176 Ա:
Այս բաոսրանը պարունակում է օսմանյան գրականության 

մե£ Տամախակի գործածվող թուրքերեն, արաբերեն և պարսկերեն 
ք

բառերն ու ոճերը, որոնք քաղված են թե սկզբնաղբյուրներից 
և թե Տամւ;պատաոՆան բառարաններից: Ղրանց ընղՏանուր թիվը 
կազմում է 7000 բաո , որոնք ներկայացված են Տայատաո' հայե
րեն Տւսմապաւոասխան բացատրություններով Տանղերձ: Ս«Դասպար- 
յանի սույն բառարանը ոմանք վերագրել են Պ.Հակոբյանին է 

որ ս!սա լ է :

ԴԱսՊԱքՅԱՆ ԳԱԱՊԱՐ.8ԱՈԱՐԱՆ ԽԱՉԱՏՈՒՐ ԱՐՅՎՅԱՆե ԵՐԿԵՐՒ/բարբառային և 

օտար բառեր/: - Եր.: 1947.- 60 է£:
Պարունակում է Տայ մեծ լուսավորեի ստեղծագործություն- է

ներում գործածված երեք Տազար բարբառային և օտար բառ ու
. բառակապակցություն: ՒացաՏա յտորեն օտար գիտակցվող բառերի 

դիմաց նշվում են, թե որ լեզվի սեփականությունն են դրանք: 

Միայն յ?անարեռի խոսվածքում գործածվող բաոերր նշված են 
աստղանիշով: ՎերոՏիշյալ 3000 բառերից 2500-ր գործածված 
են , , Վերք Հայաստանի,, պատմավեպում:

ԴԱՍՊԱՐՅԱՆ ՌԱ^Յրհ ,Ահ՜մՈՆՅՄՍ ԱՐԱՍ,ՇեՐ0ՅԱՆ ՍԱՄՎԵԼ, ԵՆԴԻՈԱՐՅԱՆ ԴԱԴեէ, 
ԱՏԵՓԱՆՅԱՆ ՀԱքՅէԱՋ,Ա՚էԱՅԱՆ ՅՈՒՐԵ, ՒՍՊեՐՅԱՆ ՆՈԴԱՐ,ՀՈՎՀԱՆՆԵՍՅԱՆ 
ԳՈհՐԱն. ՌԱԴհՈԷԼԵ11ՏՐ!1նհԿԱՅհ Ռ||հՍ-Հ ՅՅԾՐԵՆ 1’ԱՌԱՐ11ս /Տերմինաբանական 

ձեռնարկ/:- Նը.1 1982.- 250 է£:

Ընդգրկում է ռաղիոէլեկտրոնիկայի և Տարակից գիտու
թյունների բնագավառի մոտ 20 Տազար տերմին ու տերմինա
կապակցություն և ղրանց մոտիկ Տասկացու?յուններ, որոնք 
զիոության ու տեխնիկայի մյուս բոլոր բնագավառների տեր
մինների Տամեմատոլ9յամբ ավելի շատ են ու բազմազան:

ԳՈՏԵՄՅՍՆ ՍԱՐԴԵՍ. 8ԱՌԴԵՐՔ ՓՐԱՆՍԵԱԿԱՆ ՈՃԵՐՈՈ; - Րեյրութ: 1964.- 
±35 Ա:

Բառարանի տիտղոսաթերթի վրա Նշված է. ,, Թարգմանա
բար պատրաստեց Աարզիս Գատեմյան,, , որ նշանակում է, թե 
նրա պարունակությունը, որ մոտ Տազար բաոաՏողված է,Տիմ- 
նականոլմ թարգմանություն է ֆրանսերենից: Դրանք պատրաս
տի խոսքաՅևեր, ոճեր, դարձվածային ար ոաՏււ յտոլթյոլններ են:
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Հավելվածում հայերեն թարգմտնոլpյամբ տրված է «նրանււհրհ նի 
64 առակ:

ԳԱՐԱնՓՒԼԵԱն ԱՐՄԾՆԱԿ.

333 էք!
ԲԱՌԱՐԱՆ ՅՈհՆԱՐԱՆԷ-ԷԱԺնՐԷՆ։- Աթենց: 193G.-

Բաոարանի աոաքին Աոլմ Տեդինակի վադսւմհւիկ փւ՚վակի’- 

Լտի ԳացանՖիլյանի դիմանկարն է' ,, Յոլշար ժսւն, , ծոնհրդ- 

քաոստոդով: Արան խորդում է ,, Համաոօտոլթիւնքր,, , պա 

, .Յաոաքարանր , , : ԲաոաՏոդվածներր դնրադասցապևս սւոօր յս, գոր

ծածության քառեր ու արտահայտություններ են, որոնց դիմաց 

նշված նն նաև քերականական իրակություններ։ Բառարանում նկա

տելի են սխալներ ու վրիպումներ:

CARRIER AUGUST. UN ANCIEN GLOSSAIRE LATIN-ARMj 
1886.- 19 էք:

Սա փորրածավալ բառացանկ է, ուր տրված են 

յին բնույթի, առօրյա գործածության բառեր ու 

ներկայացված ֆրանսերեն, Տա յաւոառ ֆրանսերեն և

ծաոիզ;

կ b ’ll gjuqw-

թեմատիկ իյմբերով, որոնցում ընդգրկված է 90 բառ: Ցւսոացոլ- 

ցակր Տամարտկալված է թվաՏամարներով:

ԳԵՎՈՐԳ ԴՊեՐ ՊԱԼԱՀ8Ւ / ԳԵՎՈՐԳ ՏԵՐ-ՀՈՎՀԱՆՆԻՍՅԱն/. ՅԱՌՍՈՈ; ՊՈրՍԿՕՐմն:-

Կ.Պոլիս: 1826.- 98 4 715 էք :
ՊարուՍսկում է 30 Տազար բաոաՏոդված և պարսկերենի 

վերաբերյալ րերականտկան տեգեկուՈ յու ններ : Բառարանում 

յուրարանչյուր բառ թարգմանված է Տաշվի ա,ւնհ( ով նրա բն*ւ՚-

գրային բոլոր դրսևորումներն ու կհքս՚ոո ւՅ յու ններր : '<ազսա 

թիվ բառերի իմաստը մեկնաբանված է ՏայերոՆի Տամսաւտտաս- 

խան մեկ Տամարժեբով կամ նույնատիպ բառակապակցությամբ:

Սա արժերավոր գործ է և ժամանակին արժա’ու.ցել է մեծանուն

լեզվաբան Հ.ԱՕառյանի բարձր գնաՏատականին:

ԵՎՈՐԳՅԱՆ ԵՐՋԱՆԻԿ.ԺԱմԱՆԱԿՈնհՑ ՀԱՅՈՑ ԼԵԶՎհ ՀԱՍՍՆՈհՆՆԵՐե HlUWbb:-
Եր. : 1978.- 375 էք:

Ցառարանն ընդգրկում է 12 Տազար բառ և բաււաժև: 

Նրանում ամփոփված են Տայհրենի ռրեթե բոլոր Տամանր.լննե- 

րը* րադված Տայհրհն Տին ու նոր բառարաններից, ինյպհս 

նաև դասական և ժամանակակից Տայ գրողները Ծրկհ րից: հւյոս- 

բանը պարունակում է Տետևյալ կարգի Տամասու ւնեո 

բառային, դարձվածային, բաոաբերականա՚յ ան , նո լ յնագրա »ին , 

նոլ յնաՏնչ յոլնա յ ի ս , որոնց վերաբերյալ կան ՏամօւՀաոճսի*ւ՝ ս
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բաղատրոլթյուններ' բնօրոշ օրինակներու! Հանդերձ:

ԳԱՎ։1ՐԳՅմՆ Ղ1,Ր։ր1Ո».ԱՌՋԵՌն ՆՈՐ ՈԱՈԱՐԱՆ ՀԱՅԵՐԵՆ ԼԵԶՎԻ:- Ոեյրոլթ: 

1934.- ±0 ր1336 էք:
մեծածավալ առձեռն բացատրական բառարան է? նախատեսված 

սովորողների Տամար: Ոաոարանը պարունակում է 27 Հազար 

րաոաՀււդված և բաղկացած է երկու մասից: Առաքինում ներկայաց

ած են բառերի արմատական, Հիմնսկան ձևերը, իսկ երկրոր

դում, որը իրականում $ավելւ|ած է, զետեղված են ածանցա

վոր Հևերը / Հեղինակը ղա անվանել է , , մասնիկներու բա-

Յաոարանին կցված է նաև մեկ այլ բաժին, որր անվանված 

Է^Հատուկ և դիցաբանական անուններ,,:

ԳՈՆՏԱՕՃՅԱՆ ՍՆԱՆԻՍ. հԱՍԳԻՐՔ ՀՈ9ԵՐԵն-ԳԱ'ՈԻԵՐԵՆ:- Վենետիկ։ 1914: 
- -147 էք:

Այս բ:սոարս;նր ևս երկրորդ անդամ $ րատարակվ հ լ է 1934-ին: 
» /

£ե սա և թե աոաքինը, թեև ծավալով նույնպես փորը են, բայց

ե այնպես պարունակում են 10 Հազար 500 բառաՀոդված: Սովորա

կան բնույթի բացատրական բառարան է, որտեղ Հայերեն գլխաբա- 

ղծրր բացատրված են Ֆրանսերենի մեկ կամ երկու, Հատուկենտ 

դեպքերում* նաև երեք-չորս Համարժեքների նշումով: Քանի որ 

բառարանը գործնական բնույթի է, Հետևապես նկատելի են նրա 
աոքատությոլնը և թե* թերությունները:

ԳՅնՏԱՔ՜ՏՍն ԱՆԱնհԱ.ԳՐՊԱՆԻ ՈԱԴԳԻՐՔ ԳԱՂՂԻԵՐԵՆ-ՀԱՅԵՐԵՆ:-Վենետիկ: 

1914.- 710 էք։

Բեև Հքաքանակով մեծ է և պարունակում է 10 Հազար բառա

հոդված, սակայն Ֆորմատով չափազանց փոքր է* 7,5 <5,5 սմ 

ծավալի, իրոք որ գրպանի բառարան: Ֆրանսերեն գլխաբառերի 

մեծ մասը բացատրված են մեկ, Հազվագյուտ էլ* նաև երկու 

Համարժեքով:

Բառարանը պարունակում է նաև քերականական տեղեկու

թյուններ: Դրանց մեծ մասը վերաբերում է Ֆրանսերենի ան

կանոն բայերին:

Այս բառարանի երկրորդ Հրատարակությունը իրականաց
վեց 1934թ.:

ԳՐւՆՏԱՔՀՅԱն ԱՆԱՆԻՈ. ԳՐՊԱՆ Ի ԲԱՕԳԻՐՔ ՀԱՅԵՐ ՕՆ -ԻՏԱԼԵՐԵՆ ԵՎ ԻՏԱԼԵՐԵՆ 

ՀԱՅԵԼԻՆ I- Վենետիկ: 1922.- առաքինը^ 603 էք:
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Սրանք երկու աոանձին րառարտններ ես, որոնք մեդ /^է^ոո- 

վեց Տայտնաըերել Տանրապհտոլթյան որևէ գրադարանում և մ.Մաշ- 
տոցի անվան Մատենադարանում: Այդ պատՕաոով էլ թե՜ մեկը և |Խ 

մյուսը հիշատակում ենք աոանց բնութագրման:

ԳՐԳԵԱՐՅԱՆ ՀԱԿ11Բ ,ՀԱՐՈՒԹՅՈՒՆՅԱՆ ՆՈՐՍ.ՏՆՏԵՍԱԿԱՆ ԱՇԽՍՐՀԱԳՐոԻԹՅԱն 
ՏԵՂԵԿԱՏՈՒ ԲԱՌԱՐԱՆ: - Եր.: 1982.- 408 էք:

Սա Տանրագիտական բնոլյթի տեղեկատր. լ-ոաոարան է, որր

>> հիմնականում պարունակում է միքնակարգ դպրոցի տնտեսա

կան աշխարհագրության դասընթացում գործածվող տերմիններն ու 

հասկացությունները,, / Տես ,,Աոաքարանը, ,/:

Բառարանը պարունակում է 2000 բաո՚ւոոդվսծ-տերմին, 

որոնցից շատերը փոխաոյալ են' սեծ մասը լւրքփնեոենից ն 

Տոլնարենից:

Չափազանց Տարոլստ ոլ օգւոակար է բառարանի $.սմաոր.տս՚- 

գրոլթյոլնների ցանկը, որը բազմակողմանի տվյալներ է պա

րունակում աշիարՏի երկրների տարածքի, րնակ չ ո». 3 յան , դրա

մական միավորների ոլ այլնի վերաբերյսղ :

ԳՐԻԳ11ՐՅԱՆ ՎԱՂհՆԱԿ,ԿԱՐԱՊԵՏՅԱՆ ՍԱՀԱԿ, ՀԱՐՈՒԹՅՈՒՆՅԱՆ ՌԱֆԱՅէ ԱՌՐ.ՒՍ- 
ՀԱՅԵՐԵՆ ՖԻձ|հ11ԼՈԳհԱԿԱՆ ԲԱՑԱՏՐԱԿԱՆ ԲԱ(’1ՐՈՆ:- Եր.: 1979.- 339 էքէ

Այս բառարանը ավելի Տամառոա [ույս է տեսել 1977*՝րն: 

Սա ավելի ընդարձակ, վերամշակված ու լրացված երկրորդ Տրա- 

տարակությոլնն է, որը պարունակում է ֆիզիոլոգին՚սն գի

տության բնագավառի 2700 առավել գործածական տերմիններ 

ու հասկացություններ: Գրեթե բոլոր բառաՏոդվածնհոը նծր- 

կայացված են ընդարձակ բացատրությամբ:

ԳՐԻԳՈՐՅՍՆ ՏԻԳՐԱՆ. ԲԱՌԵՐ ԵՎ ԽՈՍԱԿՑՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ ՈՒԹՐ. ԼմՋՎԵ:- 

Կ.Պոլիս: 1870.- 47 էք:
Սա ութ լեզվով' տաՕկերեն, Տա ւերօն,ռուսերեն,Տունյ:- 

րեն, ֆրանսերեն, իտալերեն, գերմաներեն, անզլ րեն փոքրա

ծավալ բացատրական բառարան է, որտեղ տաՕկերհն դ։ Նարւնոերր 

վերածեր յսղ վերր 5իշսւտակւ|ած Լեզուներով ւրքէյոԼմ

են Տամապատասխան բացատրություններ:

ԳՐՈ ԳՐԻԳՈՐ .ՆԵՎՐԱԲԱՆԱԿԱՆ ՏԵՐ1րԻնՆԵՐ:- Եր.: 1936.- 61 է?:
Սա իրականում աոանձին, ինրնուըույն ը:«ո»»»րս։ն ;է, 

այլ պրոֆ. Մ.Հ .Աստվածատռւ րովի ,, Ներվային Տնվանդւււ- 

թյոլններ,, ձեո' ւրկի Տավելվածր՝ որպես զիտ.1լթյյւՆ 
այդ բնագավառի ռուս-Տայերեն տերմին—Տ ասկացու ,|Ոլ ա յե -
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րի ցանկ : |*եև բառացանկը ռուս- հայերեն է, սակայն շատ բաոա- 
հողվածներ ներկայացված են Լատիներեն ու Տա յեր են կամ էլ 
լ ատի սեր են-ոռւսեր են - հայերեն համարժեքներով:

Բառարանն աչքի է ընկնում բազմաթիվ առավելություննե
րով և բժշկության այղ բնագավառի տերմինաբանության ամբող- 
քօկաև ընոզրկմամբւ

ԳՐ*<ՍՆհ ԲԱՌԱՐԱՆ ԳԱՂՂԻԵՐԵՆԵ ե ՀԱՅԵՐԵՆ!- 442 էքւ
ՀՍՍՀ *Ա» Ֆունդամենտալ գրադարանում է գտնվում այս բառա

րանի սհակ օրինակը' այն էլ քրքրված վիճակում: Չկան առաքին 

էքերր, «‘տաքարանը, տիտղոսաթերթը, հետևապես հեղինակի և 
•* րատաըակ չսկան մանրամաս ների վերաբերյալ հնարավոր չէ տեղե
կություններ հայտնել: Մեգ թույլ ենք տալիս հայտարարել ու , 
որ սա, ամենայն հավանականոլթյամբ, Ե•Տեմիրճիպաշյանի 1888թ. 
Կ.Պոլսոլմ հրատարակված Ֆրանսերեն-հայերեն բառարանն է:

ԳՐՊԱՆե ԱՐՂԵ8Ոհն8 ՖՐԱՆՍԵՐԵՆԻ / Առօրյա զրուցատրության օրինակներով/: 

•• նյոլ-Յռրք։ 1917.- 121 էք:
Բառարանի հեղիԱսկը լրիվ անոլն-ազգանոլնով շի գրված, 

անվանաթերթի վրա նշված է' կազմեց Ա.Մ.: Թեմատիկ բնույթի 
բառարան է' մի քանի բաժիններով. , , Գրերի հնչում,, , 

,. Համր գրեր,, , ,, Հող,, և այլն: Տեղեկություններ է 
պարունակում նաև Ֆրանսերենի քանակական թվականների վերա- 

յյյրյ^Լք որոնց դիմաց նշված են ղրանց հայերեն համարժեքնե
րը: Ունի նաև ,, Ջինվորներոլ համար,, բաժինը, որն ընդ

գրկում է ,, ժովոլն վրա,, , ,,Պատերազմ-արշավանք,, և այլ 
ոնթաքօւժինները :

4ՈՅՅ,րԵՃԵԱՆ ՄԵՍՐ.1Գ. Գւ]ՐեՆԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ ՉԱՓԱՀԱՍՆԵՐ Ոհ' ԱՆԳէԵՐԵՆ- 
ՀՈՍԵՐԾՆ: - *ահիրե: 1972.- 544 էք :

Բ՚սղկացած է մեկ հիմնական, ծավալուն և մի քանի հարա
կից, հավելվածային բաժիններից: Աոաքինն / Հայերեն-անզլե- 

րեն բառարանը/ ընդգրկում է 3-438 էքերը ; 439 -544 էքերը

հատկացված են հետևյալ բաժիններին. ,, Այր մարդոց անուն

ներ,, / էք 439-443/, ,, Կանանց անուններ,, / էք 443- 
443/, ինչպես նաև մասնագիտական հավելված բառացանկեր, 

առևտրական / էք 447-743/, զինվորական /էք 480-508/, ցա
մաքային ուժերի բաժանումներ / էք 509 / , օդային աստի- 
Յանավորոլմ, ծովային աստիճանավորոլմ / էք 510/, իրավագի
տական / էք 511-531/, ճարտարապետական / էք 532-538/,թան-
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կագին և զանազան և գեղեցիկ ցարեր / Ա 539- 510/, պատե

րազմական, առևտրական զանազան տեսակի նավեր / 541-544/?
Հայերեն զլխտբաոերից յուրաքանչյուրի դիմաց նշված 5ն 

անգլերենի մի քանի համարժեքներ: ճոխ ու ընտիր բառարան է'' 

կազմված մեծ Հոգածությամբ ու խնամքով:

գՈհՅՈհմճԵՍՆ ՄԵՍՐ11Պ.ԸնԴԱՐԶԱԿ ԲԱՌԱՐԱՆ ԱՆԴԼԵՐԵՆԷ - ՀԱՅՕՐԵՆ:-ԴաՀիրե: 

1961.- 1416 է£:

Պատկերազարդ,ստվարածավալ բառարան է և իր կաոուցված

քով , սկզբունքներով ու նպատակներով տարբերվում է Հեղինակն 

մյուս, ինչպես նաև Հայերեն-անգլերեն նույնպես ըկդաոձակ 

Համարված բաոար^նից: Պարունակում է աՀռելի բառագանձ*100 
Հազար քաոաՀոդված, որ^նգ բացատրությունները ավելի դյուրեն 

են ընկալվում: Բառարանը կազմված է մի քանի թեմատիկ — Հ՚սվելվա- 

ծային բաժնից, որոնք մասնագիտական՜ բնու յ[)ի են: Գրրսնցից յու

րաքանչյուրը կարելի է դիտել որպես աոանձին մաս նազ րտս կան 

բառարան: Այդ բաժիններն են

1. ԱռևտրսՀլան.- Պարունակում է 2000 բաոտՀոդվաե:

2. ԲժշկւԱլան.- Պարունակում է 4000 բաոս՚Հոդւխծ:

3. Երաժշտական»- Պարունակում է 850 բաոաՀոդված:

4. Զինվորական.- Պարունակում է 3000 բսոաՀոդված: 
*

5. Իմաստասիրական.- Պարունակում է 1300 բառաՀոդված:

6. Իրավագիտական.- Պարունակում է 2500 բառահոդված:

7. ճարտարապետական.- Պարունակում է 1690 բառւսՀոդված:

8. Հատկաբանական.- Պարունակում է 1000 բաոաՀոդված:

9. Կենդանաբանական.- Պարունակում է 1000 բաոաՏռդված*

Սրանցից բացի նաև ընդգրկում է 650 Հատուկ և 400
դիցաբանական անուններ:

ԳՈԻՅՈԻՄճԵԱն ՄԵՍՐՈՊ. ԸնԴԱՐԶԱԿ ԲԱՌԱՐԱՆ ՀԱՅԵՐԵՆ-ԱՆԴԼԵՐԵՆ սաՀիրհ: 

1158 Ա:
Սա ևս, ինչպես վկայում է է£աքանակը, ծավալուն ւււ 

Ժոխ բառարան է. պարունակում է 70 Հազար բաոաՀ ոդված, որոնց 

Հայթայթման վրա Հեդինակը ծախսել է ավելի քան 20 «արի: 
Բառարանը Հատկապես աչքի է ընկնում դարձվածների ու նրբա

կերտ բառերի առատությամբ: »
Հայերեն բաոաՀոդվածների դիմաց նշված են անգլերեւվ- 

մի քանի Համարժեքներ: Բառարանը ավելի քան Օոխ ու Հարուստ 

ներկայացնելու նպատակով բառարանագիրը աշխատել է աոանձին 
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pun bp տրոՏելով* դրանց դիմաց նշել մի քանի իմաստներ,ոObp 
ու դարձվածներ:

ԳՐԻՅՐհՄճԵԱն ՄԵԱՐԱՊ. ՏնԳՈՐՁԱն ԲԱՌԱՐԱՆ ՀԱՏԿԱԿԱՆ՛'! Ո0ԾԱՆ ԾՎ ԱՌԱծՆԵՐՈհւ 
-Գ&Հիրևէ 1969»- 664 էք:

Այս քաոարսնր $սկա յական քանքերի գնով սահդ ծված գործ 
է, և պատահական շէ, որ Հեդինակը, որպես քնարան, դրել է 

ճ .Պ .Աքալ իկ րի Հայտնի խոսքերը. , , Եթե որևէ դատավոր խիստ 
պատիժ է կէ՚յմենոլժ մեկին, թոդ դատապարտի նրան քաոարան հո
րինելու,,: ?առարսնը կազմված է Երկու Սասից, աոաջինը 

Հ »» A Comprehensive dictionary of Idioms English—Ar
menian >»/ Ընդգրկում է անգլերենին քնորոշ Հատկաքա-
նական քառերն ու արտաՀ այ ՚ւո լ ’J յ ո ւններ ը / իդիոմները/, իսկ 

երկրորդը /American idioms / ընդգրկում է անգլերենին 
քևորոշ ասացվածքներ և այդ քնույթի խոսքեր:

ԴՈհձՈՈՄճ^մՆ ՄԵՍՐՈՊ. ՕՏԱՐԱԼԵԶԻ ԻՐԱՎԱPITuCԿ 11Ն ՐԱՌԱՐԱՆ:- ԿաՏիրե: 

•.979 . • ?93 է£:
Այս արժեքավոր գործը քառալեզվյա / անգլերեն, ֆրան

սերեն, Հայերեն, թուրքերեն/ ըաոարան է, որտեդ անգլերեն 

գլխաքարերի դիմաց ֆրանսերեն, Հայերեն, տաՕկերեն Հաքորդա- 

կսնոլՕյամք տրված են Համապատասխան ըացատրությոլններ:
Այսպես նաև քոլոր գլխաքաոերը, որոնց թիվը Հասնում 

է 4000-ի:
ծան.— մ.ԳույոլմՕյանի քաոարաններից մի քանիսը 

/ , , Անգլ Օրեն-Փրանսերեն-Հա յերեն-թոլ րքեյՕւն իր» վսւ քանակս ն 

քառարան,, և ,, Concise Slang Dictionary English- Ar
menian ,,/ ցայսօր տակավին անտիպ են:

ԳԴհՇԱԷճՏԱւ ՄԱՐՏԻՐ.1Ս,1«ՆԴՐՈհնԻ ՏԻԳՐԱՆ. ԱՐԴԻ ԱՆԳԷԵՐԵն-ՀԱՅԵՐԵն ԵՎ 
ՀԱՇՕՐԵն-ԼԳԳԼհՐՇՆ 8ՍՌԱՐ1’ն:- Բեյրութ: 1970.- 1363 է£: 

*
Սա Հայ քաոարանագրոլթյան գլուխ-գործոցներից է, 

երկու տադանդավոր մտավորականների երկարամյա գործու
նեության ու նրանց վաստակի դափնեպսակը, որն իր մե£ 
ամփոփվում է երկու քաոարան և պարունակում է ավելի քան 
56 Հազար քաոաՀոդված՝ 40 Հագարը / 1-ին մաս/՝ անգլերեն, 

իսկ 26 Հագարը / 2-րդ մաս/* Հայերեն, որոնք աշրի են 
ընկնում գիտական ընդարձակ քացա որու [3 յո լններով և քառ-

իմաստների լիարժեք մ եկ նաքանո լ [3 յ ո լեներ ով : Րաոարտնն 
ընդգրկում է Հարուստ ու քագմագան ոՕեր ու պատրաստի 
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խոս քաձևեր:

ԴՍՂ^ԱՏՅԱն ՀԱՐՈԻԹՅՈԻՆ:- ԹիՓլիս : 1911.- 737 Էք:

Այս բառս՚րանք Տաքորդել է Հեղինակի մեկ այլ* ,, Ոուս- 

Տայերեն բառարանին,, , որից այստեղ է փոխանցվել զգալի 

թվով ոՕեր ու դարձվածային արտաՀա յտո լյՅ յոլնննր :
Բառարանի բառտկարգոլթյոլնր զուտ այբբենական է: Ռուսե

րեն թարգմանություններում տրված են ցայի թե անկատար և 

թե կատարյալ ժևհրք, ինչպես նաև տվյալ բայարմատից կսղմված 
բայանուն զ ո յսկաններ ր: Պարունակում է 70 Հազաո բա»» և 2Ո 

Հազար ոՕեր , զարմվածներ, առած-ասացվտծքներ և պատրաստի այւ 
խոսքածևեր:

ԴՍՂԲԱՇՅԱն Հ ԱՐՈՌԹէյււՈՆ. ԼԻՕնԱՏԱՐ ԲԱՌԱՐԱՆ ՌՈՈՍԵՐԵՆԻՑ-ՀԱՅԵՐԵՆ- 
ՌիՓլիս: 1906.- 12 1221-ք-4 Էք:

Այս բառարանը երկրորդ անգամ-Հրատարակվեւ է 1926թ. 
դարձյալ Բիփլիսոլմ, որը, սակայն, թերատիպ է / պարունա
կում է մինչև. յԱւՏԱաՕ'ՈՐաԱէէ բաոո/:

Ի տարբերություն մնացած բառարաններ ի, կազմված է 

բնային սիստեմով: Բառահոդվածների բացատրոլթյո.ններր 

տրված են չափազանց սեղմ ու Համաոոտ: ԲառարւՆք պարունա

կում է առաքաբան ոլ վերքաբան և 125 Հազար ոառաՏողված 
/ խոսքք վերաբերում է աոաջին Հրատարակությանը/: 

ԴԱՎԻ^-ԲԵՆ ՄԵԼԻՔ/ ՍԱՐԴՍՅԱՆ ՍԱՐԴԻՍ/. ԳՐՊԱՆԻ ԲԱՌԳԻՐՔ ՀԱՅԵՐԵՆ-ՓՐԱՆ- 

ՍԵՐԵՆ: -Փարիզ: 1927.- 432 Էք:
Բառարանն ստեղծված է որպես օգնություն այն ՑՕՏազար

Տայերին, որոնք ,,ապաստան զտած են Ֆրանսիայի զանազան 

նաՏանզներոլ մեք,,: Հեղինակք նպատակ է ունեցել ոտեղծե- 
/ է

լու , , Ոչ գիտական և ոչ էլ .լիակատար բառգիրք,, , այլ 

ամենազործածական բառերի մի մեծ խումբ, մի րնդարձակ 

բառացանկ, որից կարող են օգտվել օտար միջավայրում ապ

րող ՓրանսաՏայերք: Բառարանը պարունակում է Հնչյո?.*՛ 
նաբանական և քերականական նախագիտելիքներ, լեղվանան մի 

շարք կանոններ: •
ԴԱՐԲԻՆ9ԱՆ ՍԱՐԴԻՍ. ՀԱ 1ԵՐԵՆ-ԱՐԱԲԵՐԵՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- ԳաՏիրե: 1ԲՏ6.-226Էք։

Սա արաբերենին առնչվող Հայերեն առաքին բառարանն 

է, որբ պարունակում է 4000 բաոաՏոդված և Տետո«պնդոլ։1

ևս

ուսուցողտկան-գործնւօկան նպատակ է Արաբերեն բաոերք 

Տայատաո են: Օրինակ" աբեթ-սոլֆան,տոեղա-րա^՚իպ.
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ագաՏ-թամմա, բտոարսն-iuil ո ւս և այլն: Բառարանը նաև պարոլնա- 

Աո*.ւք է որո*, խոսակցական արտաՏա յտոլթ յոլններ, առօրյա գոր- 

ծածագան ոճեր ու պատրաստի այլ խո սրա ձևեր:

ԴԱՐՊԱՍՄԱՆ ՎԱՀՐԱՄ.ԵՐԱԺՇՏԱԿԱՆ ՏԵՐՄԻՆՆԵՐԻ ՀԱՄԱՌՈՏ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Եր.: 

1975.- 59 Ա:
Բառարանը, որ ստեղծված է զուտ ուսոլցողական/ուսումնա- 

կան/ նպատակով, պարունակոլՄ է երաժշտական գրականության մեք 
օգտագործվող տերմինների միայն Մի Մասը /հեղինակի արտաՏայ- 

տոլթյամբ' ,, մի զգալի մասըյ*,/; Հեղինակը գերադասել է նախ 

տալ իտտլեըեն տերմինները, Տեւոո նրանց արտասանությունն nt 
ՏայերեՆ թարգմանությունը, այնոլՏետև ղրանց ռուսերեն Նշանա

կությունը: Վերքում ավելացված է ֆրանսերեն և գերմաներեն լե

զուներով տերմինների փոքրածավալ երկու հավելված* հայերեն 
և ոուսերեն թարգմանությամբ:

ԴՋՆԸհնԻ ԴԱՆԻԵԼ.ՀԱՅ ԿԵՐՊԱՐՎԵՍՏԱԴԵՏՆԵՐ/Տամաոոտ բառարան/:- Եր.: 

1977.- 519 էք:

Կենսագրական բառարան է, որը պարունակում է 1000-ից 

ավելի ոառտՏողված: Բառարանի փաստական նյութի Տայթայթման 

աշխատանքները տևել են շուրք 50 տարի: Հեղինակը մանրամասն 

տեդեկոլթյոլններով / ծննդյան թիվը, ծննդավայրը, մասնագի

տությունը, գործունեությունը, մեր արվեստի մե£ ունեցած 

տեղն ու դիրքը և այլն/ բնութագրում է յուրաքանչյուր արվես- 

ւոա ։ետի /Տես, օրինակ' Բեըուտովա- Դաբունիա Վառվառա -Դավիթ,- 

անկաոիչ կամ Մազմանյան Միքայել Դավթի
նոս Պողոսի և այլն/:

DICTIONNAIRE HISTORIQUE, GECGRAPHIQUE, PHILOLOGlQUE ET CRITIQUE 
rO'JR SERVIN D’ANNOTATION A L’HISTOIRE D' ARMEN IE :- Փաիզ:-210 է£:

Սա անոտացված բառացանկ է, ավելի ճիշտ' պաւոմաՏայր 

Իորենացոլ , ,Հայոց պատմության,, անվանացանկը, որի յուրա

քանչյուր բառահոդվածը բացատրված է բազմակողմանիորեն ,չա
փազանց ընդարձակ: Հատկապես ծավալուն են պատմական տեղանուն

ների և Տարևան ժողովուրդների մասին բառահոդվածները:

•HrneilblX ԲԱՌԱՐԱՆ:- Բաքու: 1928.- 55 Ա:

Սա փոքրիկ բառագրքույկ է, որը ժամանակին Ադր. ՍԽՀ 

լուսժողկոմատի տզզային փոքրամասոլնթյոլնների խորՏրդի կողմից 
Տանժնարարվել է որպես օժանդակ ձեռնարկ' աոաքին աստիճանի 

դպրոցների սովորողների Տամար:

Ռերլեմեգյան Փա-
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Բառարանը պարունակում է 1200 րաո, 
ները թերի կամ սիւսլ են բացատրված :

որոնցից շւսանոի իմաստ-

9ԱՆ ԿԱՐՈ.ԱՆՎԱՆԱԳԻՐՔ:- Եր.: 1981.- 161 էք:

Այսօրինակ բառարանի նախատիպը / ավելի րնդարձակ ո», կա
տարյալ/ մեծանուն լեզվաբան և բառարանագիր Հ. ԱՅաո ,անհ 
, , Հայոց անձնանունների բառարանն

,, Անվանագիրքը , , պարունակում է 1200 եզական և արական’ 
անուն, որոնց մոտ կես մասը, ինչպես վկայում Հ Հեղինակ,), 
մուտը է գործել վերքին Հարյուրամյակի ընթացքում, Հատկապես 
20-ական թվականներից Հետո, որոնք, Հասկանալի պատճառով,տեղ
չեն գտել անձնսւնո լնների բսւոարանո լմ , , :

ՏԱԿԱՆ ՏԵՐՄԻՆՆԵՐԻ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Եր.: 1953.- 160 էք:
Նկարազարդ բառարան է. պարունակում է ՀամաշխարՀա,հՆ, 

ռուսական, Հայկական և այլ ժողովոլըղների զոլսանււկան, ժո- 
դովրդական, էստրադային երաժշտության բնազաղաոին, երաօշոա-՝ 
կան գործիքներին, երաժշտության պատմությանը, նոաժիշ՚Ք-կա- 

տարողներին նվիրված 500 բաոտՀողված: Բաոաոանու. մ ւոււղ եՆ 
գտել նաև այս բնագավառին վերաբերող օտար քառեր ու տեոմին- 

Ներ:
Ի.Ա. ՆՈՐ ԳՐՊԱՆԻ ԲԱՌԱՐԱՆ ԿԱՄ ԳՐ .ԱՆԻԴ ԸՆԿԵՐԸ / ■ւնգլերեն-Հա- 

երեն/: - Բոստոն: 1906.- 383 էք:
Բառարանն սկսվում է Համառոտ նախաբանով, որհն Հաղոր

դում են ,, Անգլերենի ալՓապեթը,, և ,, Բանս, ւ ի նոր գրպանի 
բառարանի,, Հավելվածները: Բուն բաոարանւսգոական մսու ին Հա
ղորդող վերքին 50 էքհրը պարունակում եՍ 15 ենթաբանից բաղ
կացած տեղեկություններ' աշխարՀագրակ՚սնից սկսած րերս կասւօկ..«- 

նով վերկացրած:
, , Նոր գրպանի բառարանն,, ընդգրկում է 15 Հագար օաո*- 

Հ ոդված :
ՐԱՆ Ի.Ա. ՆԱՐ ԳՐՊԱնԻ ԲԱՌԱՐԱՆ ԿԱմ ԳՐՊԱՆԻԴ ԸՆմԵՐԸ/Հայերեն-անգլ հ-

Բոսւոոն: 1906.- 240 +10 էք:
Սա և Նախորդը, թեև աոանձին ըառարաննէ,ո են, սազայն 

ամփոփված են մեկ գրքում: Երկուսն էլ անթվակիր են.
Հրատարյրկության տարեթվի մասին տեղեկացել ենք այլ աո- 

բյուրներից:
ԳԱսաբաոերը ներկայացված են իրենց բոլ*-ր Հնար՛ մոր 

/ բարդ և ածանցավոր/ կս.՚գմությոլններով :



Պարունակում է 10 Հազար գլխաբառ:

էրԱՆ 11.11. ՊԱՏէւԵքԴէԶՍՐԴ ՋՐՈ ԵՑԱԳ ՐՈԻ'*911ԽՆ ՀԱՅԵՐԵՆ «ԱՆԳ ԼԵՐ ԵՆ/ 4-րդ 

Տրրւ».»ւ./:- Բոստոէ : 1926.- 351 էք.
Ձափոզանց արժեքավոր գործ է և “ЧРЬ է ընկնում իր բազ- 

մակ ող մսէ՛ի օգտակարությամբ, առավելապես անգլերենը սովորե

լու արժանիքով:

Հեղինակր մեծ ուշադրոլթյուն է Նվիրել Հատկապես անգլե
րենի արււս՚սանու թ յանը / բառերը բերված են և գրության, և 

արտասանական ձևով/: Բառարանը նաև ունի ,, Քերականական գի- 

էոելիրնմր, /Էք 241-300/, ,, ՆամակագրուԳյոլն, , / Էք 301- 
351/ և ,, էաոևոր գիտելիքներ,, / էք 352-360/ բաժինները: 

նՐԱսՑԱն Ս14Լ1Ն. ՊԱՏեԵՐԱՋԱՐԴ ԲԱՌԳհՐՔ ԳՈՐԾՆԱԿԱՆ ԳհՏՈհՌՅԱՆ81- 
Հենեսփկ:- I960.- էք.835:

Սա ֆրանսերեն-Հայերեն /ֆրանսերեն-Հայերեն-տաՕկերեն, 

Տա ւերեն -ֆրանսերեն, տաՕկերեն-Տայերեն-ֆրանսերեն/ Հանրագի- 

ւրական-գործնական բնույթի բառարան է, ուր ամփոփված 4 Հազար 

բառսՏողվածները խաշնարածության, $ողագործոլթյան,անասնապա- 

Հության к գիտության գրեթե բոլոր բնագավառների վերաբեր

յալ պարունակում են բազմաթիվ Տետաքրքիր տեղեկություններ, 

որոնց բացատրությունները տրված են Հայերեն և տաՕկերեն: 

Բառարանը պարունակում է բազմաթիվ նորակերտ բառեր, որոնք 

շկան Նսխորղ բառարաններում:

ԵՐԵ8ՓՈԻՅԱՆ8 ԳԱԲՐիԵէ. ԲԱՌԱՐԱՆ հ ՌՈհՍԱ8 ԼԵՋՌԻԷ Ւ ՀԱՅ: 1-ին Հրատ.:- 
^||ֆլիս: 1854.- 584 էք: 2-րդ Հրատ.:- ԹիՓլիս: 1876:- 922 էք:

Հեղինակը նախատեսել էր իր բառարանում ամփոփել Հա

վաքած քուրք 125 Տազար բաոաՏոդվածը: Սակայն Հնարավորու
թյուն {ունենալով իրականացնել իր մտադրությունը, նա բա

ռարանը Հրատարակել է 45 Տազար բառաՏողվածով: Այս բառարա

նը Ժամանակին երևույթ էր, այդ պատճառով էլ Ալ.ԵաՀազիզ- 

յանի քանքհրով Հրատարակվում է երկրորդ անգամ •/ 1876թ./: 

ճևմԵՆՀՈՓ Լ3.1հԴՎ|ւ4. ՀԱՊԵՐԱՆՏՈ-ՀԱՅԵՐԵՆ ԲԱՌԱՐԱՆ: - Փարիզ: 1912:- 
51 Լք:

Սա Հաքորղել է Հեղինակի 1911թ. լույս տեսած ,,(նդ- 
Հանուր լեզու էսպերանտո,, աշխատությանը, որտեղ վերլուծ

ված են այդ լեզվի քերականության և Տնշյունաբանոլթյան 

որոշ Տաքցեր: Պարունակում է 2600 բաոաՏոդված, որոնք 

թարգմանված են արևելաՏայերենով, իսկ վարժությունների
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բաուսՏ ողվածները4 արևմտաՏայերենով:ЗЕЛИНСКИЙ СТЕПАН. ОБЪЯСНИТЕЛЬНЫЙ СЛОВАРЬ ТАТАРСКИХ,ГРУЗИНСКИХ и АРМЯНСКИХ СЛОВ (ВОШЕДШИХ В МАТЕРИАЛ ДЛЯ ИЗУЧЕНИЯ ЭКОНОМИЧЕСКОГО БЫТА ГОСУДАРСТВЕННЫХ КРЕСТЬЯН ЗАКАВКАЗСКОГО КРАЯ).- Тифлис.1898.-6+165 с.
Բառարսնի 113-139 и?Ьрр Ընդգրկում Են Հայերեն բրոերր, 

որոնց (փվր Տասնում է 350-ի, իսկ աժրողք բաոարսնր պաոու Երե

կում է 2000 բաոս-Հոդված , որոնք ամփոփված Են «Աոանձին բա
ժիններով: Դրանց միքև Համամասնություն շկս: ԱոՀասսրակ 

այս բառազրքոլյկը որևէ էական Հետք շթրղեշ մեր բառարանէ 
գրության պատմության մեքէ

ՉՈՐԱՅՍն ՉՈՐԻԿ ,ԱնԴէԵՐՍն-ՀԱՅԾՐ13ն ՀԱՄԱՅՆԱԳԻՏԱԿԱՆ >'և(րՍՐ1Ու:- Կրպրոս! 
1949:- 100 Ա:

Սա այս բառարանի աոաջին պրւտկն է / А-АсЫУ1Лу բաւ.ա« 
Տողվածով/: Չափազանց Հարուստ բառարան է. պարունակում է 

120 Հազար բառ և 12 Հազար ոՕ ու ոմակսն արտո՚Հայ՛րում յոլն. 

որոնք անգլերենի ուղն ու ծուծք կեազքեն,, , ինլպոս 

նշում է Հեղինակը: Բառարանն առավելապես գործնական նշանա

կություն ունի, այն իր ծով Հայտարարությամբ Հանդերձ, 

նախատեսված է Հայ պատանիների к ուսանողների Հասար4ոո- 

պես արդի անգլերենին Հեշտությամբ տիրապեւոելու մհ/гд: 
ՀՄԻն ՄԿՐՏԻՉ.ԲԱՌԳԻՐՔ Ի ՀԱՅԿԱԿԱՆԷ Ի Ռ11ԻՍԱ8 ԲԱՐԲԱՌ։- Դոսկմա։ 1949:՛ 
149 Ա:

Այս բառարանը, որ Հայ մշւմլույթր մեծ երախտավորը պատ
րաստել է Լա զար յան Օեմարանի սաների Համար, պարո լՆւնկոլմ Ь 
յոթ Հազար ընտիր բառաՀոդված: Այն նախատեսված է որպԱւ Հե

ղինակի ,, Ընտիր Հատուածք քաղեալ ի գրոց նախնի և <*>րդի 

մատենագրաց Հայոց,, աշխատության Հավելված:
ԷՄԻնՅԱն ԱՐԱՊԻՈն. ԵՐԵՔԼԵՉՎՅԱ ԲԱՌԱԳԻՐՔ/ Գաղղիերեն-Հա յ*-.են-էսսՕկե- 

րեն/1853.- 1358 է£ /1-ին Հրատ./ և 1871։- 1322 էք /2-րղ Հորա., 
Առածին Հրատարակությունը պարույկում է 4ս, իսկ 

երկրորդը4 47 Հազար բառաՀոդված : երկրորդը Տ րատարաՀՈ ւ[3 յու 

նը գրեթե անփոփոխ է մնացել, նորացվել к ԼՐայվ'4 է Յի«յն 
տաՕկերենի բաժինը, որի Հաշվին էլ ավելացվել է 2000 բաո»« 

Հոդված X
Բառարանը, որպես Հավելված, վերքում ունի 1700 բաո 

•նփոփող մի բաժին, որտեղ բառաՀողվածները ներկայագ<|^ե են
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ազելի սեղմ ու Տամաոոտ բացատրությամբ:

ԷՓՐհԿՅԱՆ ՍՈհՔհԱԱ. ՊԱՏԿԵՐԱԶԱՐԴ ԲՆԱՇԽԱՐՀԻԿ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Վենետիկ:1900: 
- 306 է// աոաջին Տրատ., 1-ին Տատ./:- Վենետիկ: 1905.- 843 էջ/եր- 

կրորղ Տրատ./: - Կ.Պոլիս: 1905:- 42 էջ /£- Կոստանդնոլպոլիս բառերը/.

Հայերենի ոչ պակաս կարևոր ոլ արժեքավոր բառարաններից 

Ւ, որը նաև ունի գիտական լուրջ հետազոտության արժեք:Այս 

գոոէը ստեղծելու Տամար Տեղինակը Տարկադրվածէ եղելՏետա- 

զոյԱյլ տասնյակ Տարյուրավոր աղբյուրներ, որոնցից քաղված 

նյուՍր նա ներկայացրել է զարմանալի ջանադրությամբ: Բառա- 

րանը ընդգրկում է պատմական, Տին ու նոր Հայաստանի բոլոր 

բնակավայրերը, դաշտերը , դետերը, վարչական բաժանումները, 

նրանց միջավայրն ու ժոդովրդի կենցաղը:

ԱՆԴՍՐԶԱԿ ԲԱՌԱՐԱՆ ԱՐԱԲԵՐԵՆ-ՀԱՅԵՐԵն : - Բեյրութ: 1959.- 476 Ա: 

Սա, որ գիտական աշխատանքի և ուսումնական ձեռնարկի 

արժեք ունի, իր տեսսՀլի մեջ եզակի երևույթ է Տայ գաղթօջախ

ներում ստեղծված մեր մշակութային Տուշարձանների շարքում: 

Բառարանը պարունակում է 30 Տազար բաոաՏոդվւսծ, մի քանակու

թյուն, որն իրավունք է վերապաՏոլմ այս աշխատանքը Տամա- 

րել լիարժեք և շատ օգտակար ընթերցողների լայն շրջանների 

Տամաո : է
Բառարանի առածաբանում շարադրված են այն սկզբունքնե

րը, որոնցով առաջնորդվելու դեպքում շատ Տեշտ կլինի նրա- 

նից օզւովնլր:

ԼՆՏնՆԵԿԱն ք»ԱՕԱՐ11Ն ՏՂԱՅՈ0 ՎԱՐժՈհ^յԱն ՀՍՄԱՐ/Աասն առածին/յ- է^ոլիս։ 

1370.- 48 Ա:

Բառարանի Տեղինակը անՏայտ է. ,, Ազդի,, տակ,որպես 
Տհղինսկ, նշված է* Ռ.Մ., որի ով լինելը մեզ չՏաքոդվեց 

պ՚սրզել : Բաղկացած է Տինգ թեմատիկ բաժնից. ,, Տանը 

ամբողջացուցիչ մասունքները,, / էջ 9-16/, ,, Տան մեջ 
եղած շարժական կաՏ-կարասիրըէշեայ թեճեմելլեթ,, 

/ էք 17-28/, ,, Ազզականաց անունները, որ միշտ կխոսին 

տան մնք,, / է£ 29-32/, ,,Տան մե£ ծառայություն ընող 

սպասավորոլն Տտյեվար անունները,, / է£ 33/, ,, Հանդերձ 

և նյութը նոցա,, / է£ 34-40/, ,, Կերակուրը և ըմպելիք,, 

/էջ 41-48/, ււրոնց պարոլնակած բաոաքանակը 700 է:

ԲԱԶՊԱԶռՍՆ ԺՈՐԺ. ԲԱյէԱՐՍՆ ԱՐԱԲՆՐԵՆԷ-ՀԱՅԵՐէն: - Պեյրոլթ; 1960.-520էջ:

Արաբական երկրներոլմ վերջին տասնամյակների ըն
թացքում ստեղծված արաբերեն-ՏայԾրեն բառարաններից
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Լավագույնն է: Այն աչքի է ընկնում նաև իր Օոհւոլթյամբ. գա- 

ը ունակ ում է մոտ 106 Տագար բառաՏոդված / 26 Տագաոլւ արաբե
րեն և մոտ 80 Տագարը Տայերեն/, մի աՏոելի բառաքանակ, որը 
Տեգինակը հայթայթել է ավելի քան 15 տարվա ընթացքում:

*Ա«ՊԱ«ԵԱՆ ԺՈՐԺ. ԲԱՌԱՐԱՆ ՀԱՅԵՐԵՆէ-ԱՐԱԲԵՐԷՆ Տ - Բեյրոլթ-էիբանան! 
1964.- 820 է £։

Այս բառարանը, ինչպես նշված է առածաբանում, գործնական 
օգնություն է արաբական միջավայրում ապրող և ուսանող , ,Տայ 

աշակերտ ու աշակերտուհիներուն և արաբերեն լոգոլն սիրող 
Տայ մտավորական դասակարգին,,: Սկսվում է հայերենի ա ձայ

նավորի նկարագրությամբ և ավարտվում ՓըաՆսռլՏի բառով յու
րաքանչյուր Տայերեն գլխաբառի դիմաց նշված Են արաբերենի մի 
քանի Տամարժեքներ:

ԹԾւՈւՈՐճՅԱՆ ՎԱՐ ԴԱՆ. ԱՍ ԵՆ ՍԻՆ ԱՌԱՋՆՈՐԴԸ:- Մարսել: 1926.- 224 Ա:

Սա, ինչպես նշված է շապիկի վրա, ,, Հտյերեն-Փրանսե- 
րեն խոսակցոլթյուն և բառգիրք գործածական բառեոոլ, բայերոլ 

և նամակներ օտարներոլ, Տատուկ օրէնքներու թաոգմանություն 
է,, , Տհւոևապես* առավելապես գործնական նշանակություն ու

նեցող զրո լցարան-բաոարան' պատրաստված ,, լոկ զբօսաշրջիկ

ներու Տամար,,: Այդ պատճառով էլ զրուցարան են մուծգւ՚ծ 
Տաւոկապես ,, Ընթացիկ խոսակցություն և զոր ծ նա վանական ասաց

վածքներ,, / բարի լույս, բարի իրիկուն, շուտով դարձեք, 

պարոն և այլն/:

ԲԵՌՓՒԱՅԱՆ ՄԱՕԵՎՌՍ. ԲԱՌԳԻՐՔ ԵՐԵՎԵԼհ ԱՐԱՆ6 :- Վենետիկ : 1939.- 12 4 
984/ Տատ. 1-ին, Ա-3 տառերը/: /Վենետիկ: 1889.- 1071 է£ /Տատ.2-ոդ, 

Ն-Փ տառերը/:
Հանրագիտական բնու յթի անձնանունների բառարան է, որը 

պարունակում է Տա յ և օտար նշանավոր գործիչների կենսա

գրությունը: Նախ տրվում է բաոաՏոդվածը Տայնրես, յւյնոլ- 
Տետև լատիներեն' Տամապատասխան բացատրությամբ '.անդերձ: 

Օրինակ' բառարանում բացատրված է 40 անուս Գրիգոր /Գրի
գորիս ձևը առանձին է/: Հայերեն անուններից բացի բառարանը 
պարունակում է Նաև լատիներեն անուններ: Համադրվում են 

Տայերեն, լատիներեն և Տոլնտրեն անձնանունները:
ՕԵՐՏՅԱՆ ՊՈղՈՍ.ՀԱՆԳԱՐԱՆ ՆՈհՅՆԱ2ԱՅՆ 6Վ ՆՈԻ^ՆԱՀՍՆԳ ՐԱՕԵՐՕԻ:- Ն.ԳԱԼԻԱ։

1905: 45 Ա:
Աեղմ,Նւ|սւզ րաոաքանակոՎ Տան9արան-^«ւոսւրան է,ր.րոհո
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խմբավորված են թվով ոչ շատ նմանահանգ բառեր: Բառարանը թե 
տեսական բնույթի է և թե' Նախատեսված է այդ նպատակի Տամար: 

ԱյսուՏանդերժ, Պ.Բերզյանի բառարանին, Տանգատադաչափական ար

վեստի առումով, Տետևոդ բանասաեդծներ գրեթե չեղան:

ԹԵՔԵՅԱՆ ՀԱՐՅՈԲՑՈՈՆ .ԱՌՁԵՌՆ ԲԱՈԱՐսՆ ՍՊԱՆԵՐԵՆԷ-ՀԱՅԵՐԵՆ : - Բեյրոլթ:

1955.- XXV// 4- 557 Ա։

Ուրոլգվայի լեզվաբանական ընկերության անդամ, դոկտոր

Հ.Թեքե յանի այս աշխատանքը, որ պարունակում է 30 Տագար բաոա- 

Տոդված, Տայ իրականության մե£ առածին իսպանհրեն-Տայերեն բա

ռարանն է :

Որ բառարանը Տեդինակը Տամարել է ,, արդիական,, քանի որ

մերժելով նախորդ բոլոր բառարանների Տնտցած բաոանյութը,ինքը 

իր բառարան է մտցրել մի քանի Տար յուր նորակերտ բառեր:

Բառարանը վերքում ունի Տավհլված, որը քերականական լի

արժեք տեղեկություններ է պարունակում իսպաներենի վերաբերյալ:

ԹեՐԱԲՅԱՆ ԳԱԼՍՒՍՏ/ՄԱՀ ՏԵՍհ ԳԱԼՈՒՍՏ Հ.ՓԱՌՆԱՎԱ«/. ՎԵ8ՀԱՋԱՐՅԱԿ:- Ե.Պո

լիս է 1880.- 7 218:
Թուրքերեն-Տայերեն բառարան է, որը պարունակում է վեց 

Տագար բաոաՏոդված: Դրանք բոլորն էլ Տայերեն մուտք գործած 

թուրքերեն բառեր են, ,, որոց ոմանք,- ինչպես Նշում է Տե- 

ղինակը,- պարսկերեն, ոմանք արաբերեն կամ օտար բառեր են Տա- 

մարոլմ կամ աղավաղում,,:

Բառարանագրի խոստովանուէ յամբ' ինքը Տատկապես օգտվել 

է է.Հյոլրմուզյանի և Հ.Պոզաճյանի բառարաններից:

*հՐԱ25Սն ՀԱՐՈՒԹՅՈՒՆ. ՍՐԻԱՀԱՅ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Վիեննա: 1914-1920.-397 է£:

Սա պարսկերեն-Տայեր են բառարան է, ուր տրված են պարս

կերեն 1ւ Տայերեն բառերի բաղդատոլթյուններ' Տատկապես ստոլ- 

գաբաեւժկան առումով: •

Պարունակում է 1300 բառաՏոդված, որոնց Տայթայթոլմն 

ու ընտրոլթյոլնը երկար տարիների տքնաքան աշխատանքի ար

դյունք է: Այսւոեղ, ինչպես գրում է Ն.Ակինյանը, ,,..Փստոլ- 

գաբանէմլան ճարտար վերլուծոլ թյուններով լուսաբանված են 

բոլոր այն Տայերեն բառերը, որոնք իրանական կամ պարսկական 

ծագում ունեն,,:

ԹՒՐԱՔՅԱՆ ՀԱՐՈՒԹՅՈՒՆ. ՀԱմԱՍԵՐ ԵՎ ԿՐԵՆԱԿՒ ԽՈՒմԲԵՐ:- Վիեննա:1925.- 
188 էք: * V **

Սա իր բնույթով գիտատեսակս՚ն բնույթի գործ է և բառա-
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բանադրական աշխատանքի Տես։ աոսշվոսմ է սոսկ մի խոսմք քաաւցան- 
կերով:

Հհդինակը Համասեր է անվանում այն բառերը, որոնք,,ծսունդ 

աոաե են շատ մ’ ուրիշ ,,նույնիմաստ արմատնօրրց և. ժամաԱ?կի 

ընթացքում միմյանցից Հեռացած լինելով Հանդերձ, պաՀպանել են 

ծագումնաբանական , , Համասեր,, բնոլյԹը:

», Կրկնակներ,, բաժնում ներկայացված են կրկնակ արմավնե
րով կազմված բառերը / օրինակ' ազազ, ցիրուցանդ աղաղակ և 
այլն/:

ք>ՈՎ1Ո1ՍՅԱն ՀԱՅԿ.ԲԱՌԳԻՐՔ ԱՐԱԲԵՐԵՆ-ՀԱՅԵՐԵՆ I- Բեյրոլթ: 1952.- 1?9 Ա ?

Սա թեմատիկ բնույթի ՜բառարան է, որը կենցաղի, սովորու

թյունների, Հասարակսկան կյանքի, գիտության ոլ մշակույթի, 

բուսական ու կենդանական աշիարՀի և այլնի վերաբերյալ պարու

նակում է ութ Հազար արաբերեն բառ' Հայերնս Համարժեքներով 

Հանդերձ: Որոշ բառերի բացատրությունը տրված է նկարագրական 

ձևով :

^ՈՐՈՍՅԱՆ ԱՐՇԱՎԻՐ.ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԴԵՂԱԲՈՒՅՍԵՐ:-0ր. : 1983-296 է£:

Սա իր բնույթով բառարան չէ, սակայն քանի որ կառուց

ված քով բաոարանատիպ է, այսինքն' յուրաքանչյուր դեղաբույս 

նկարագրված է առանձին բառահոդվածով, Հետևապես թողնում է 

բառարանի տպավորություն: Պարունակում է 62 բառաՏոդված և 

նույնքան էլ բուսանկար: ԲառաՀոդվածներից յուրաքանչյուրը 

տվյալ դեղաբույսի ընդարձակ ու բազմակողմանի նկարագրու

թյունն է: Դրանք ներկայացված են միաս նսձլան սկզբունքով* 

դեղաբույսի Հայերեն, ռուսերեն և լատիներեն անվանումը,Հայ

կական տարանունները, ապա բույսի բազմակողմանի նկարագրու

թյունը, բժշկական նշանակությունը, կիրառման եղանակները, 

վերևում' Նր« օգտակար Հատկանիշները:
ԹՈՐՈՍՅԱՆ ՊԵՏՐՈՍ.ԱՌՁԵՌՆ ԱմԵՐԻոՅԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ ԱՆԳԼԵՐԵն-ՀԱՅԵՐԵՆ :- 

Նյու-Յորք: 1899.- 8 + 360 է£:
Բառարանի տիտղոսաթերթի վրա նշված է' Բ մաս է Ենթա

դրել կարելի է, որ ամենայն Հավսւնականո լթ յամբ, բտոարանն 

ունեցել է նաև աոաքին մաս' Հայերեն-անզլերեն բաժին, որի 
մասին, սակայն, որևէ տեղ Հիշատաէ^ութ յոլն չկա: "ւարու հա

կում է 25 Հազար բաոաՀոդված:
ԱՆզլհրեն քառերի Տնշոլմներր /արտասանոլրյոլնր/ 

տրւխծ են Նաև Տայերենյ Դա ավելի է հեշտացնում այդ լեղվո
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էՈրՈՍՅԼ՚ն ՊՈկՈՍ /ՏՅՈեՐԷԵՑհ/. ՏԵՏՐԱԿ ՀԱմԱՈՕՏ ԲԱՌԱՐԱՆԻ:- Նոր-Նախիքե-

վ«Նէ 1794.- 95 Ա:
թուրքերեն- հայերեն թափածո բառարան է, որի յուրաքանչ

յուր տող մի արաահայտոլթյուն է* նվիրված բնության այս կամ 

այն երևույթին կամ իրողոլթյանք: քաոատողերի բոլոր տողերն 

սկսվում են Տաքորղական այբբենական կարգով, բացի այգ* կից 

ծրկտողերը հանգավորված է>ն: Բառարանը լի է օտարականություն

ներով, այնտեղ ներմուծված են տաճկերեն հարյուրավոր արտահայ

տություններ ու հասկացություններ, որոնք աոանձին կամ հայե

րեն կիսատողն Տետ միասին են գործածված:

ՐՐՅՍնճ ՌԱՓԱՅԵԼ, Ն11Ր ԱՈՋԵՌՆ ԲԱՌԳԻՐՔ:- Վենետիկ: 1845.- 512 է£:

Այս բաոարանր լույս տեսավ Մ.Ավգերյանի , , Առձեռն 

բառարանից., առա£ և էական հետք չթողեց, մանավանղ թերա- 

տիպ լինելու պատճառով: Այն պարունակում է մինչև ժողո- 

վոլմն բառահոդվածը: Ռե մնացած բաոաՏողվածները պատրաստ 

էին տպագրության, հայտնի չէ:

թ1.ԻԱԱնՅՍՆ ՀԱՐՈՈՌ31ԻՆ. ՀԱՅ-ՌՈՈՍԵՐԵՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- թիՓլիս : 1910.-440 էք !

նախատեսված էր դպրոցականների Տամար և հետապնդում էր 

ոլսուցողական-գործնական նպատակներ, թեև պարունակությամբ 

է| այնքան աղքատ չէր /ընդգրկում էր 12 հազար բառահոդված/: 

ժամանակին այն գնահատվեց որպես արժեքավոր բառարան* և 

գործածոլթյան մե? մնաց մոտ 30 տարի, մինչև 40-ական թվա- 

կաններր: օ

ԲՈհմ1ԽՁՍՆ ՀԱՐՈԻթ311ՌՆ. ՌՅԻՍ-ՀԱՅԵՐԵՆ ԲԱՌԱՐԱՆ: - է*իՓլիս 5 1912:- 
662 էք:

Սա այս բառարանի երկրորդ հրատարակությունն է /առա- 

շենք լույս է տեսել 19Ս7թ., 403 է £/: Պարունաւլոլմ է 12 
հագար բաոսհոդկած, ինչպես նաև քերականական տեղեկություն

ներ հայերենի և ռուսերենի վերաբերյալ: Այն կարող է նաև 

ձեռնարկի դեր կատարել:

Երկրորդ հրատարակությունն անհամեմատ կատարյալ է, 

քանի որ այն հեղինակք մաքրել է անհարկի հնաբանոլթյուն- 

ներից ու օտարամոտ ձևերից:

ԺԱՄԱՆԱԿԱԿԻՑ ՀԱՅՈՑ ԼԵԶՎԻ ԲԱՑԱՏՐԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ, հատ. 1/Ա-Ե/:-Եր. Տ 

1959.- XI > 610 էչ, Տատ. 2/Ջ-ծ/:-Եր.: 1972.-714 է£,հատ.3/Կ-Մ/: 
-Եր.: 1974.- 571 է £,Տատ.4/3-*/:-Եր.: 1980.- 828 էք :

Բառարանը ստեղծվել է գրական Տայերենի* վերջին 
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մի քանի տասնամյակների ընթացքում քարտ-յգրված բաոանյութի 

Տիման վրա, թեև Հետագա տարիների ընթացքում զգալի փոփոխու

թյուններ են տեղի ունեցել արղր գրական Հայերեն չ»աոյապաշա
րում, որոնք, Հասկանալի պատճառներով, իրենց արտսցր լ ոլմը չօն 

զտել բառարանում: Այն պարունակում է ժամանակակից ՀսյեըՍնի 
ընդՀանոլր գործածության բառերն ու դարծվածները, որոնց թիվր 

Հարյուր Հազար էՀ պետք է լույս տեսնի նաև. լրացուցիչ Հատորը/;

Բառարանը կազմված է որոշակի սկզբունքներով, որոնց 
մասին Հանգամանորեն խոսվում է նրա առաքարսնոլմ:

ԻՇԽԱՆՅԱՆ ՌԱՓԱՅԵԼ. 500 ԲԱՌ:- Եր.: 1980.- 24 էք:

Բառգրքույկն ընդգրկում է այնպիսի բառեր,՛ որոնք ուղ

ղագրական տեսակետից որոշակիր դժվարություն են ներկայաց

նում: Հեղինակի կարծիքով Հենց այս նկատառումով *; ( ընտրված 

է բառացանկը, որն ընդգրկում է 500 բառ:

Այն ուսուցողական-դործնսկան նպատակ է Հետապնդում և 

այդ տեսակետից էլ օգտակար է: նրանում շատ բառեր ներկա- • 
յացված են գոլդաՀեո ձևերով, որոնք Հեշտացնում ես 

կողմնորոշվելոլ դրանց երկձև գրություններում;

ԻՍՊԻՐՅՍՆ ՄԻՔԱՅԵԼ. ՄԱՐՋԱՆԱՈՆՆԵՐԻ ԲԱՑԱՏՐԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆԱր.: 1984.-
181 Ա:

Այս բնույթի և այս բնագավառին վերաբերող աջ ելունք

ներից Մ.Իսպիրյանի բառարանը աչքի է ընկնում իր մի շյոշ առա
վել ՈԼ թ յ Ո ւններով, Հատկապես մարզական տերմինների լրիվ ?Նղ- 

գրկմամբ և դրանց բազմակողմանի բագատրո ւթ յամբ : Պսւրոէ նակո լմ 

է 1742 բաոաՀոդված ք Հայերեն և ոո». սհքռն'լեզուներով տեսա*

կան և մասնագիտական գրականության ընդարձակ ցաս1»: 
ԼԵՋՎԱԲԱՆւ1№ՅԱՆ ԲԱՌԱՑԱՆԿ / Նախագիծ/:- Եր.: 1987.- 16 էք:

Բառացանկն ամփոփում է Հայկական սովետական Հև.նո«րգի~ 
տարանի լեզվաբանական ուղղություններին, դպք Յ^երին, 

լ եզվա-քերականական Հասկացություններին, իրողությունյե- 

րին, կարգերին և այլ իրակություններին վերաբերող բաոս.՛- 

Հոդված-տերմինները, որոնք պետք է ըստ ?ւյբբենա1ւան կարգի և 
ըստ Հատորների ընդգրկվեին Հանրազիւոաոանո լմ: Բառացանկը 

պարունակում է այդօրինակ 700 բաոաՀոդված;

ԼԵէոՒՆ հՎՄՍ.- ՔԱՂԱ₽ԱԿԱն ՀԱՄԱՌՈՏ հԱՌԱՐԱՆ:- 6ր. : 1968.-337 Ատ 

0աԸ<լժանակս' ԼւօւոարսՈ* է» որն սկսւ|'*Լմ է 
նհզմ տհրՄինով և աղարտվում Փրսրոջ րաոաՏոդ^ածրվէ
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Բառարանն ընղզրևում է ոչ միա յն զուտ քաղաքավան տերմիններ, 

այլև դիպուկ ոլ փոխաբերական բնույթի արտաՀայտությոլններ, 
՞րրւնօ վեոաբերյալ տրվում են րնդարձակ բացատրություններ և 
մեկնս. ոաՆութ յուններ/ տես,օրինակ* ս^լ ցիա , բազիս , դեպրեսիա ,ապար 
ահիդ, պանթուրքիզմ, ոեվիզիա, ուրբանիզմ և այլն/:

ԼՈԳհՆՕԱ ԱՆՏՈՆ ,ՀՅ(1ԻՍԵԻՆ-ԶԱԴԵ Ս./ԼԵԲԵԴԵՎ/, Ռուս-Հա յկական բառարան;- 

Բաքոլ : 1933, '23 է£:
Այս բտոագոքույկը ,, թուրքական դպրոցների 6-րդ 

խմբի ռուսաց լեզվի դասազրքին կցված,, Հավելված է' նախատես 

մաշ Հայկական դպրոցների Համար: Յոլրաքանչյոլր տառի տակ 

սրված է մի փոքրիկ բառախումբ* ոոլսերեն-Հայերեն բացատրու

թյամբ: Պարունակում է 1800 բաոաՀոդված:

ԼՌԳՈՆՌՎ ԱՆՏՌՆ, ՊԼՈՇ2ՌՈՆՈՎ ՆԻԿՈԼԱՑ. ՌՈհՍ-ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ!-Բաքու :

1933.- 32 Ա:
Սա նույնպես կազմված է նախորդ բառարանի սկզբունքով 

և նախատեսված է Ադրբեջանական* ՍՍՀ տարածքում զործոդ Հայկա

կան դպրոցների 7-րդ դասարանի Համար: Պարունակում է նույն 

քանակությամբ / 2000/ և նույն բնույթի բառեր, ինչ նախորդը: 
Րառափնջերից ամենաքիչը ա/<^/-ով սկսվող բառերն են /Հինգը/ 

քանհ որ ռուսերենը, աո Հա սարակ ՀՀ, -ով սկսվող բառ չունի, 

եղածներն էլ օտարազգի են, Հետևապես* փոխառյալ:

ԼՈԻՍԻՆՅԱՆ ԳվԻՏՌՆ,ԲԱՍՄԱՃՅԱՆ ԿԱՐԱՊԵՏ. ԱՌՋԵՌՆ ԲԱՌԱՐԱՆ ՀԱՅԵՐԵՆ 

ԱՇծմքՀՒԿ ԼԵ2ՎԵ-ՖՐԱՆՍԵՐԵՆ:- Կ.Պոլիս: 1915.- 8 ♦ 838 է£1 
ճոխ ու լիառատ բառարան է. պարունակում է 42 Հագար 

բառաՀողված: Առատությամբ և իմաստային բազմազանությամբ Հատ

կապես աչքի են ընկնում Հռմանիշներն ու դարձվածքները: 

մրայն Ա տառով բառերը ընդգրկում են բառարանի 1-114 էքերը: 

ԱյսուՀանդերձ, այս բառարանը Հեղինսկներից մեկի* Գ.Լոլսին- 

յանի Փրանսերեն-Հայերեն երկՀատոր պատկերազարդ բառարանի * 

Համւ՚ւոռտ ամփոփումն է, որ մեծ երախտավորի մաՀից Հետո իրա

կանացրել է Կ .ԲասմաՌյանը:

ԼՍռՍԻՆաԱՆ ԳՎԻՏՈՆ.ՆՈՐ ԲԱՌԳԻՐՔ ՊԱՏԿԵՐԱԶԱՐԴ ՖՐԱՆՍԱՀԱՅ:-1-ին Հրատ, 

ս/ ’ հ տառերը/: -Փարիզ: 1900.-14 1060 էք, Հատ.Բ//-/ տառե

րը/:- Փարիզ: 1900.- 817 է£: 2-րղ Հրատ., Հատ.Ա/^-//տառերը/:-Կ. 

Պոլիս 1909. • 1060 էջ, Հրատ. Բ//-/ տառերը/:- Կ.Պոլիս: 1909. 
- 61? էէ; 1

Սա /խոսքը վերջին Հրատարակության մասին է/ չա
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փազանց Հարուստ և րնզարժսկ ?Ա1ոար1էն է> ։ւր!} կԱՉմ |յէ> է 

եռասյուն մեծադիր Աերից Ա պարունակում է հո.) Հ.1Ատ„, ր ,Ոէն 

120 Հազար րառաՀ ոգ։|ած : Փրանսերեն-Հայևրեն րազմաՕն„լ,թ ?ա- 
ռարքւննհրից Ոք մեկն այնպիսի մասսայականոլթ։ուն ու 

գործնական արժեք լի ունեցել ինլպես Գ.Լոլսինյանի ^րանսա- 

Տայ նոր բաոզիրրը:

աԱԼԴԱՐՅԱն ԳՐեԳՈՐ.ԳեՐՔ ՈՐ ԿՈՉհ ՇԱՈհղ ԼԵՋՎԱԳհՏ'1№ԵԱՆՍաստեր֊ 
բուրգ: 1786.- 156 է£:

Սա Տայ-ռուսերեն բառարան է' Տ ր՚յ՚նւարադ վսծ է Տեոևյսւլ 

նշանս բանով. , Արարեալ մանրազնին ոլղղսգրր.լՈեսմբ 

ի նոր Հուդայեցի ազնվատոՏմ սերնդոյն հսլդարօան, աոա^ա- 

սիրեալ ազնիլ Խո^ամալի որդի,հհ

Բաոարսնը ամուսնու մաՏից Տետո Տրարարակե। է Գ.Էալ- 
դարյանի այրին* եատարինե Իալդարյանը: Առածաբանը զրե ւ է 

Թադևոս Պոլսեցին: Բառարանի Տայերեն բաժնի բաոերր դրսլհ՚ւր- 

յան հն: Դրանց դիմաց ռուսերեն բաոերր ևս Տ՚սյաղիր ես, այդ 

պատճառով էլ Տատկապես ոուււ ընթերցոդնօրի շրդանում մեօ 

ընդունելության չարժանացավ:

ԽԱՉԱՏՐՅԱՆ ԳԵՎՈՐԴ.ԼԵՐրնԱ$ՆԻՆՒ1ՎՈ1Սն ՏԵՐ՚մեՆՆԵՐե ՌՈհՍ-ՀԱՅՈՐՇն Ո08ՈՏքԱ-

ԿՍն ԲԱՌԱՐԱՆ: - Եր. : 1985.- 292 Ա:

Բաոարանր ընդգրկում է ինչպես լեռնային գործում ըն

դունված և գործածության Տամար սաՏմանված տերմիններն ոս 
Տասկացությոլնները, այնպես էլ այդ բնագավառի/ երկրաբա

նություն, Տանըաըանութ յոլն, մետալ ու. ոզիա , տնտեսազրտոլ թյուս, 

բարի Տանույթ և մշակում և այլն/ Տետ առնչվող այլ աեոմիսներ 

ու Տասկացություններ:

ԽԱՉԱՏՐՅԱՆ ԺՒՐՍՅՐ. ԲԱՌԱՐԱՆ ԱՆԳԼԵՐԵՆ-ՀԱՅ ԾՐԵՆ: - Լն<լՕպ: 1945,-116 է?: 
Սա փաստորեն բառարան չէ, այլ բս՚ոաՏ ոդված սերն ըստ 

բնույթի երեր մասով բաժանված ոաոսխմբերի ժոդոժածու: Յոլ- 

րաըանչյուր մաս պարունակում է մհ քանի Տարյուր; իսկ ամ- 

րող£ րաոարանր՝ 1779 րաո, որոնցից յուրաօանք յ ո>.րի զհմաց 
նշւ|ած է նրա Հայատառ անգլերեն, այսոլՀետև Հայերեն Համար- 

ժերր՝ ոչ րնգարժակ րացատրոլթյամր։ Անգլերեն յուրարան.;- 

յուր գլիարաո Հիմնականում ?արզմ՚սն.խծ է սեկ ^ռ-Հօմ^ժե- 

րու|:
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ԻԱՅՍՏՐՅԱՆ ԻԳՆՍ8.ՔԱՌԱՐԱՆ ՅԱՏՈԻԿ ԱՆՈԻԱՆ8 ՈՐՔ ԳՏԱՆԻՆ ՅԱՅԼ ԵԻ ՅԱՅԼ 

ԳԻՐՍ ԱՐՏԱՔՈՅ ԱՍՏՈԻԱծԱՇՈԻՆՉ ԳՐՈՅ։- Վենետիկ , 1749.- 139 էք է
Ընդգրկում է ,, Ոսաարան յատուկ անուանց աստուածաշունչ 

գրոց Հին և նոր կտակարանաց,, քաոարանի երկրորդ մասը /էք 233- 
' 371/ և պարունակում է թե' անձնանուններ ու տեղանուններ և 

այլ ընոլյթի անվանումներ / վարքագիրներ, կրոնական,Հոգևորա-՛ 

կան գործիչներ և այլն/:

>ԼՂՍ»ՅԱն ՓՐ1»ԴՐԽհ>. ԲԱՌՈՐԱՆ-ՏԵՂԾԿԱՏՈՈ:- Եր.: 1982.- 167 էք: ՚ 

հաոարան-տեղեկատուն պարունակում է շուրք Հազար նորակազմ 

և վերքին տասնամյակներում օտար լեզուներից Հայերենին ան

ցան շառեր ու արտաՀայտություններ, որոնք մամուլում գործած

վելով Հանդերձ, տակավին իրենց Հաստատուն տեղը շեն զտել զի- 

սա-դեղարվհստական և մասնագիտական դրականության մեք: Քաոա- 

ւոդվածննրի դիմաց կան քերականական նշումներ:

հՍԱ^ՏԱն >ՐԻԴՐԻ>„ ՈձԱՔԱՆԱԿԱՆ ՏԵՐՄԻՆՆԵՐԻ ՔԱՌԱՐԱՆ-ՏԵՂԵԿԱՏՈհ:-Եր. : 

1076.- 110 էք:

^աոարանոլմ տեղ են զտել Հնագոլ յն ժամանակներից ի վեր 

ձևավորված ոՕաքանական տերմինները, ինչպես նաև դրանց Հետ 

առնչվող մի շարք այլ արտաՀայտություններ, որոնք գործ են 

ածվում քերականագիտության, ճարտասանության, արվեստի ու 

Հոետորիեայի րնագավաոոլմ: Դրանք դիտված են որպես ^միջճյու

ղային,, ոճաքանական տերմիններ:

*ՐԼՍԳՅԱՆ ժ. ԻՍՌԱՐՍՆ ԳԱՂՂԻԵՐԵՆ-ՀԱՅԵՐԵՆ: - Հալեպ: 1936.- 98 էք:

Թեմատիկ քնոլյթի քաոարան է' կազմված աոանձին խմշերից, 

որոնցից 1-4-ը վերնագրված է ,,Դպրոցական առարկաներ,,: 

Այս շաժնին Հաքորդում են ,, Ընթերցումի դաս,, , ,,Ուզել 

“ “““Լ»* ւ ,,Մարմնի մասեր,, , ,, Հագուստեղենը, , , ,,Դպրո- 
• • 

ցական առարկաներ,, , ,,Դպրոցական շենքը,, և այլն, ինչպես 

նաև ,,գոյականներ,, , ,,Ածականներ,, և այլ խոսքի մասերին 

վերաըերռդ Հասկացություններ: Կա միայն քառս՚ըանի միկրո- 

ժապավենը, որտեղ նրա ըաոաքանակի մասին տվյալներ չկան:

Խ11ՈԴԱԺԱՇՅԱՆ ԱԼԵՔՍԱՆԴՐ. ՔԱՌԱՐԱՆ Ի ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԼԵՔՈԻԷ Ի ՌՈԻՍԱՑ 

ՐԱՐՅԱԴ:- Հատ. 1-2: Մոսկվա: 1838.- 32+613 և 530 էք:

Լագարյան ճեմարանի միջոցներով և նրա նախաձեոնոլ- 

թյամջ Հրատարակված այս երկՀատոր քաոարանի 1-ին Հատորը 

պարունակում է 18 Հագար քաոաՀոդված / նաև ընդարձակ աոա- 

քաքան և քերականական ծանոթություններ/, իսկ երկրորդը'
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17 Հազար բաոաՀոդված: Հեղինակը, իր խո ստովանոլթ յս։մբ ,ո«ոավհ - 
լապես օգտվել է Մ.Սեբաստացոլ բառարանից, Նրսւ բսոանյոլքյին 

Հատկապես ավելացնելով աոևտրա-վաճառականական և պետական-վար- 
Հական բնույթի բառեր ու հասկացություններ' որսես ժամանակի 
Հրատապ պաՀանք: Այս բառարանը շուտով լույս է ընծայվելու 
Երևանի Համալսարանի կողմից:

ժԱՏՈհՐՅԱՆ ԿԱՄԱՐՍ.ԲՈԵՅՍԵՐԻ ԱՆԳԻՆՆԵՐԻ ԼԱՏԻնԵՐԵՆ-ՀԱՅԵՐԵն-ՐՈհԱԵՐԵՆ 
ԲԱՌԱՐԱՆ։- Եր*: 1962:- 246 էք:

Այս բառարանը, որը պարունակում է 1274 բառաՀոդված, 
Հեղինակի/և Հեղինակակիցների/ նախորդ բառարանի ամփոփումն է, 

որը նախատեսված է բու Հական ուսանողության Տամար' որպես 
մասնագիտական տերմինանան: Գիտական տեսակետից գրեթե անթերի 

ու կատարյալ է: Բառարանին կցված են Տայերեն և ռուսերեն ան
վանացանկն ր / է£ 115-243/, որոնք էլ ավելի են բարձրացնում 
նրա արժեքը:

ԿԱՆԱՅՍՆ ԽՐՉԱՏՍԻՐ .ԱՎԵՏԻՔ ԻՍԱՀԱԿՅԱՆԻ ԲԱՆԱՍՏեՂծ!1Խ՜>ՅՈ ՈՆՆԵՐհ ԼԵՉՈԵՆ:

-Եր.։ 1940։- 110 է£։
Սա իսկական իմաստով բառարան հԷ, այլ մեծ քնարերգուի 

բանաստեղծական լեզվի ու ոճի քննության նախափորձ, որին 

կից Հավելվածաբար ներկայացված է , , Աբու-լալա-ՄաՏարի, , 
պոեմի բառարանը: • Այն ընդգրկում է աշխատության 23-110 
է£երր և պարունակում է 1231 բառ, որից 6-ը տասը սւ՚րբերա- 
կով Տատուկ անուն է: Բառերը նշված են գործածության Հաճախ* •

• • I 

կանությամբ:
ԿԱՐԱՊԵՏՅԱՆ ԼԵՆԱ,ՂԱՉԱՐՅԱՆ ՄԿՐՏԻՉ.ԹԵՄԱՏԻԿ ԲԱՑԱՏՐԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ 1* Եր.I 
1976,- 189 է£ :

Գիտափորձի /էքսպերիմենտ/ Հիման վրա ստեղծված բառարան 

է, որը նախատեսված է սովորողների բաոապաշարը, այսպես կոփ
ված, տեղայնացման է թեմատիկ նյութերի ուսուդման/եղանակով 

մշակելու և Հարստացնելու նպատակով: Բառարանում ընդգրկված 
է տարրական դասարանների մայրենի լեզվի ընթերցարանների, 

քերականության և ուդդագրության, Հայրենի բնության,երգ- 
երաժշտոլթյան և մյուս դասագրքերի, բացառությամբ մաթեմա

տիկայի, բաոապաշարը:
ԿԱՐԱՊԵՏՅԱՆ ՊԵՏՐՈՍ ՉԵՔԻ. ՄԵե ԲԱՌԱՐԱՆ ՀԱՅԵՐԵՆ-ՕՍՄԱՆՕՐԵն>-Կ.Պո( իյ I
1907.- 40 Դ 075 է£ 1

Այս մեծածավալ ու Հարուստ բառարանի առավելություն-

- 56 -



ներիդ մեկը պա յմանավ որ ված է նորաբանությունների առատությամբ: 

Ււ’կ սրանով է[ իր Հերթին պայմանավորված են բառագանձի ճոխոլ- 

թյոլեր, ժողովրդական ասույթների, ոճերի, դարձվածների առատու

թյունը, որ այնքան Հիացմունք են պատճաոհլ Դ.ՋոՏրաս|ին, Խ. 

Օլզոլրիկ յանին, բանաստեղծ Ռիշայի Ջադեին, ՄաՀմոլղ էքրանին, 

որոնք Հիացմունքով են խոսել այս մեծ գործի մասին: Բառարանը 

պարունակում է 50 Հագար բառ ու ոճ:

ԿԱՐԱՊԵՏՅԱՆ ՊԵՏՐՈՍ ՅԵՔԻ. ՄԵծ ԲԱՌԱՐԱՆ ՕՍՄԱՆՆՐԵՆ-ՀԱՅԵՐԵՆ:- Կ.Պոլիս: 

1912.- 937 է£:
Սա ևս մեծարժեք աշխատանք է, Հեղինակի բազմամյա գործու

նեության պսակը; Այն ւ՚ւ չ ք ի է ընկնում իր ճոխությամբ, բաոա- 

իմսստների նրբՒրսնգային բազմիմաս՚ոո լ Թ յամբ : Պարունակում է 

իմաստասիրական, պատմական, աշխսրՀագրական , գրական, գիտական, 

պետակսն-պաշտռնական ու իրավաբանական ,, քառերու ճոխ մթերք,, 

բազմաթիվ ոճեր, ասույթներ, օրինակներ, Համանիշ և Հականիշ 

բառեր, որոնց բոլորի քանակը կագմոլմ է 50 Հազար բառահոդ

ված: Բառարանը Հեղինակը ձոնել է իր ,, ճշմարիտ Տայ և քաղա

քացի Հոր* Կարապետ Կարապետյանի Հիշատակին,,:

ԿԱՐԱՔԵՍԻսՅՍՆ ՄԱՐեՍ,ՍԱՐՍՏեԿՅԱՆ ԱԼԵՔՍԱՆԴՐՍ.ՌՈհՍ-ՀԱՅԵՐԵՆ ԴՊՐՈՑԱԿԱՆ 

ԲԱՌԱՐԱՆ:- Եր.: 1912.- 524 Ա: ’ ՜ <■'

Սա նույն երկու Տեդինակի և իրենց Տետ նաև Մ.Մխիթարյանի 

Հեղինակակցությամբ 1934թ. Հրատարակված ,, Ռուս-ՀայերՒն 

Համառոտ բառարանի,, լրացված ու վերափոխված տարբերակն է, 

որը պարունակում է 12000 բառ: Բառարանը ուսոլմնա-գործնա- 

կան բնույթի է և ընդգրկում է դպրոցական դասագրքերի բաոա

պաշարը :

ԿԱՐՍՔԵսՒօՅՄե ՄԱՐիԱ,ՍՍՐԱՏՒԿՅԱՆ ԱԼԵՔՍԱՆԴՐՍ,ՄԻհԹՍՐՅՍՆ ՄՍՄհԿՈՆ. 

ՌՈԻՍ-ՀԱՅԵՐԵՆ ՀԱՄԱՌՈՏ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Եր.: 1934.- 504 Ա:

30-ական թվականների ոուս-Հայերեն /կամ ընդՀակառակն/ 

բառարանագրական առածին փորձերից է, որը կագմված է սովո

րական, շատ պարզ սկզբունքով՝ բառերը դասավորված են այբ

բենական կարգով» գոյականները տրված են եգակի թվի ուղղա

կան Հոլովաձևով: Հոգնակի թվի վերքավորությոլնը տրվում է 

միայն այն ժամանակ, երբ բառը շեշտափոխվում է: Բայանուն 

գոյականները բառարան շեն մտցվել: Կան նաև ուրիշ աոանձ- 

նաՀաակությոլններ: Բառարանը պարունակում է 10 Հագար բառա

հոդված :
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ԿԱՐհԵՐ ԱՎԳՈԻՍՏ «ՔՄսՔ ԿԱՄ Խ’1ՍՔ ՀԱՅՈՑ / Carriere A., Un uncieu gloa- 
saire latln-armenlen /: - Փարիզ: 1886:

Փոքրիկ ձեոագիր բաոաշսնկ է, որք պարունակում է լատինե

րեն 90 բառ՝ Տայերեն թարգմանու թ յամբ ու համապատասխան բացա
տրությամբ: Յու րաքանչ յուր լատիներեն զլի-ւբառի դիմաց նշված 
են հայերենի մի քանի համարժեքներ:

ԿԻՐԱԿՈՍՅԱՆ ԳԱՐԵԳԻՆ. ԲԱՌԱՐԱՆ ՊԱՐԱԿԵՐԵՆ-ՀԱՅԵՐԵՆ; - թեՏրան: 1933.- 
10 + 788 Ա:

Պարսկերեն և հայերեն / նաև. Տայերեն-պարսկերեն/ բակարան- 

ներից լավագույնն է, որ ժամանակին արժանացել է բարձր գնա
հատականի, իսկ Տեղինակր՝ Պատվո նշանի:

Բառարանը պարունակում է Հ.ԱՕաոյանի արժեքավոո աո ակ
քանը / Հեղինակը ևս ունի աոանձին աոաքս՚բան/ 1ւ 20 Հտզսգ. 

բառահոդված, որոնց դիմաց նշված է նրանց արտւ սանոլ[3 ալնը ;
Առիթից օգտվելով, Հարկ ենք Համարում նշել, որ Գ.Կիրա- 

կոսյանը նաև կազմել է ,, Հա յ եր են-ս՚ա ոսկ հրեն բառարան,, , 

որ մինչև այժմ ձեոագիր վիճակում է:

ԿՈՅԼԱՎ/ԿՈՅԼԱՎՅԱՆ/ ԱՎԵՏԻՔ. ԲԱՈ^ԻՐՔ ԳԵՐՄԱՆԵՐԵՆ-ՀԱՅԵՐԵՆ : -Վրեննա ; 

1884-1889.- 15+1667 Ա։
Իր տեսակի մեք ինքնատիպ ու մեծարժեք գործ է: Աչքի է 

ընկնում թե իր ծավալով և թե ընդգրկած բառամթերքով: Պա
րունակում է Հմտալից առածաբան, գերմաներենի բայի խոնարհ

ման աղյուսակներ ու պատկերներ և 120 Հազար բաոաՀողԱահ, 
որ գերմաներենի բառագանձի գրեթե լիարժեք արտացոլումն է:

Գլխաբաոերի դիմաց նշված են նաև քերականական իրողու
թյուններ և բառակազմական ձևեր: Կենսաբանական և բոլսրբա- 

նական ըաոաՀոդվածների դիմաց, թարգմանությունից բացի, 

նշված են նաև դրանց լատինական գիտական Տամարժեքյերք;

ԿՈՍՏԱՆՅԱՆ ԿԱՐԱՊԵՏ.ԿՐՈՆԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:
Անտիպ բաոարան է. պաՀվում է Լենինգրաղի արնելագիտոլ- 

թյան թանգարանում: Պարունակում է շուր£ երեք Տազաք կրո- 

նական-եկեղեցիական բնույթի բառեր, Հասկացություններ ու 
արտս՚Տա յտոլթ յոլններ, որոնց վերաբերյալ տրվում են Տամապա- 

տասխան ստոլգաբանությոլն ու պարզաբանումներ:

ԿՈՍՏԱՆ9ԱՆ8 ԿԱՐԱՊԵՏ . ՈԱՈԱ8ՈԻ8ԱԿ ԱՌԱ4ԻՆ ծԱՂ^ԱՔԱՂԻ ՀԱՄԱՐ 

1885.- 94 Ա:
Գրպանի փոքրածավալ բառգրքույկ է, որք պարույկում
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Է 700 քաոաՀոդված, որոնցով, ինչպես նշված է , , Ազդում,, , 

, ,... 9ՈԼ J9 ։ոՐվ|? աշակերտին մեր առաքին ծաղկաքաղի

քառերի նշանակությունն ու կազմոլթյունր, , : Այս նպատակով 

քացատրզած են միայն գրարարին Հատուկ և անսովոր իմաստ ունե

ցող քառերը:

ԿՌԱՆԵԱՆ ԱՆԴՐԱՆԻԿ. ԳՈՐԾՆԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ ՀԱՅԵՐԷՆ ԼԵՁՈհԻ:- Պեյրոլթ: 

1970.- 511 է£:

Բավականաչափ Հարուստ ու Օոխ քաոարան լինելով Տան- 

դերժ, այնուամենայնիվ, վեՀերոտ է Հնչում Հեղինակի Հետևյալ 

քնարանը» քք Միայն Ս .Մալ խւ ս յանի ,, Հայերեն քացատրական 

քաոարանը,, անՀրսւժեշտ կմնա այս քաոարանեն ետք,,: Իր քառա- 

րանր Հեղինակը Համարել է արժեքավոր Հատկապես ,, քազմա- 

կողժանի ւոարողու թ յամք »^ա յն պարունակում է 30 Հազար քառ/: 

Բաոաոսնր քացատրական է. յուրաքանչյուր զլխաքառ քացաւռրր- 

ւված Լ՝ւ մի քսւնի Համարժեքներով / օր. Բեկոր Գ.- կոտոր, մաս, 

92ՈԼՐՐ» Նշխար կամ գրգռիչ ած.- կիրք յուզող, խառնակիչ, 
դրդող և այլն/: Ինչպես տեսնում ենք, գլխաքաոերի խոսրհ- 

մասային պատկանելությունը ևս նշված է:

ԿնհՅՈԻՄ^ՅԱՆ ՍԻՐԱՐՓԻ.ԱՆԳԼԵՐԵՆ ԲԵՐՕԻ ԼԵՔՍԻԿԱՅԻ ՁԵՌՆԱՐԿ:- Եր.: 

1986.- 91 էք?

Ձեռնարկ- քաոգրքույկ է, որը նպատակ ունի Հատկապես 

ուսանողությանը օգնելու՝ կարդալ և Հասկանալ անգլերեն • 

տեքստերը, ըմքռնել այն Հասկացություններն ու տերմինները, 

որոնք Համեմատաքար նոր են ծևավորվել և Առայժմ լրիվ չա“ 

փով չեն ընդգրկված քաոարաններոլմ :

Ձեռնարկն ունի անգլերեն-Հայերեն և Հայերեն-անզլերեն 

Հավելված- քաոագրքոլյկ, որն ընդգրկում է Հասարակական*» 

քաղաքական կյանքի մի շարք ոլորտների / քանվորական և ազգա- 

յին-ազատազրական շարժում, խաղաղություն և զինաթափում, 

տնտեսություն , արդյոլնաքերությոլն, առևտուր, գյոլդատնտե- 

սությոլն և այլն/ վերաքերյալ 3200 լեքսիկական միավոր 

քառ-Հասկացոլթյոլն, որոնք Հաճախակի են Հանդիպում ծրագրային 

տեքստերում:

ԷՕւՈԱՏՅԱն ՄԻՔԱՅԵԼ.ԱՌ2ԵՌՆ հԱՌԳՐՔՈՅԵ Ի ՌՈԵՍԱՑ ԼԵՋՈԻԷ Ի ՀԱՅ:-»ի«>- 

՚ լիս» 1879.-672 Ա| ՝ ; ՚
* —* * * * •

Սա դպրոցական-ոլսուցողական քաոարան է. պարունակում 

է 13 Հազար քաոաՀոդված, որոնց իմաստները մեկնարկված են
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պարզ ու մատչելի: Հեղինակի սկզբունքը Հետևյալն է* ժծկ բա 

ոի դիմաց մեկ բառային բացատրություն, որով էլ ինքն աոսվ- 
նորդվել է:

ՀԱԿՈԲ ԳՐԻԳՈՐ.ՍԵՐԲՈԻՐՈհԱ^ԵՐԷՆ-ՀԱՅԵՐԷՆ ԱՌՋԵՌՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Փարիզ:- 

1985.- 220 է£:

Այս Հեռագիր /լուսապատճենված/ բառարանի մնք ամփոփված 

բեժիտերեն, գոլնգիտերեն և գինոլխետերեն I րնդև՚սոսր անու
նով' սևրբա-խորվաթերեն/ բառերի դիմաց նշված են ղրանց խոս

քի մասային պատկանելությունը և անվա^ազան սեռը, ապա Հայե

րեն բացատրությունը' մեկ կամ երկու Համարժեքների առկայու

թյամբ: Բառարանը նաև պարունակում է տեղանուններ 1լ տեղացիու

թյուն նշանակող բառեր: ՍռՀասարակ պարզ կառուցվածքի պարզու

նակ բառարան է:

ՀԱԿՈԲՅԱՆ ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ.ԳՐՊԱՆԻ ԲԱՌԱՐԱՆ ԱՆԳԼՈ-ՀԱՈտ- Բոստոն: 1905.- 
292 է£|

Պարունակում է մոտ 8 Հազար բառահոդված: Անգլերեն գլխա- 

բառերը բացատրված են տվյալ բառի' Հայեոենի բոլոր Հնարավոր 

Համարժեքային Հևերով: Դրանց դիմաց նշված են )ա<և քերականա- 
է 

կան կարգեր ու մեկնաբանությո ններ:

ՀԱԿՈԲՅԱՆ ՍԵՐԳԵՅ. ՌՈԻՍ-ՀԱՅԵՐԵՆ ՍՊՈՐՏԱՅԻՆ ՀԱմԱՌՈՏ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Եր.ձ 

1956.- 152 է£է
Հայ իրականության մե£ սպորտային- մարզական բնագավա

ռի տերմինաբանության և Հասկացությունների բաոար^ւնագրման 

աոաջին փորՀն է, որն ամփոփում է սպորտային նշանակության 

բառեր ու արտաՀայտություննհր, որոնց թիվը Հասնում է 

4500-ի:
ՀԱԿՈԲՅԱՆ Վ. ԲԱՌԱՐԱՆ ՍՆԳԼԵՐԵՆԷ Ի ՀԱՅ: - ե.Պոլիս: 1894 / 1-ին Հրատ, 

- 430 է£ և 1907:- 1405 է^:

1®ոսքը հրկՐորդ Հրատարակության մասին է, որը պարւււնա- 

կոլմ է 45 Հագար՛բառաՀոդված և Համարվում է անդլերոն-Տւ- 

յերեն կատարյալ ու Օոխ բառարաններից մեկը: ԵրկլեգԱյա 

բառարան լինելով ՀանդերՀ, այստեդ Հայերեն բաոապաշարը 
մեզ է ներկայանում իր լիարժեքությամբ ու Օոխությամո, 

Հոմանիշների, ինքնատիպ ոՕերի ր.ւ դարՀվածնԾրի առատու
թյամբ: Այդ է պատճառը, որ անգլերեն միևսոլյն բառը մեկ

նաբանվում է Հայ’յենի բոլոր Հնարավոր Համարժեքներով:
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’ԱԿՈՐՅԱՆ Հ ԱՍՄԻԿ է ՏԵՐ-ԱՆՏՈՆՅԱՆ8 ԵԼԻՋԱՎԵՏԱ.ՌՈ հՍ-ՀԱՅԵՐԵՆ ԴՊՐՈՑԱԿԱՆ 

ԴԱՐՁՎԱեՍՐԱՆմԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Եր. : 1985.- 342 Ա :
Պար ււլ եակռլ մ է առավել Տաճախ գործածվող և դպրոցական դա- 

սռգրքերում Տանղիպող 1200 դարձվածային միավոր, որոնք բացա-, 

տրված են ռուսերեն և Տայերեն: Յուրաքանչյուր դարձվածի ի- 

•մաստն ու նշանակու թյունը լուսաբանելու Տամար բերված են օրի

նակներ դասական և ժամանակակից ոուս գրականությունից:

Երկու լեզուների դարձվածների Տամապատասխանության և այդ 

նպատակով կատարված Ընտրության գործում, ինչպես երևում է, Տե- 

ղրնակները մեծ £անքեր են գործադրել:

ՀԱԿՈԲՅԱՆ ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ.ԳՐՊԱՆԻ ՐԱՌԱՐՈՆ ԱՆԳԼՈՀԱՅ: -Րոստոն: 1905.- 
292 Լք>

Այս բառարանը, Տակառակ երկարատև փնտրումների, մեզ 

չՏաքողվեց Տայտնաբերել որևէ գրադարանում կամ գիտական 

կենտրոնււլմ: Այդ պատճառով էլ նրա մասին շատ բան ասել չենք 

կարող: Այլ աղբյուրներից Տայտնի է դարձել, որ պարունակում 

է մոտ չորս Տագար բառ և ոճական միավոր: 

ՀԱմԱՐմՐ^ԱՌ ԿԱմ ՅԱՆԿ ՆՄԱՆԱԶԱՅՆ ^ԱՌԻՑ ՆՈՐՈՅ ԿՏԱԿԱՐԱՆԻ ԱՅՑՐԵՆԱԿԱՆ 
ԿԱՐԳԻ ՃԱՐԱԴՐԵԱԼ: - Ջսյուռնիա; 1848.- 604 է£: ՚ Հ

Այս յուրօրինակ և տքնական աշխատանքի արդյունք Տանդիսա- 
ցող գործը ընդգրկում է 604 երկսյունակ մանրատառ է£: ԱյՆէ 

անկասկած, իր ճոխության և անթերի լինելու պատճառով Տիմք 

է ծառայել աստվածաշնչի ու նոր կտակարանների բառագանձի 

Տայթայթմսւն Տամար: Պարունակում է նոր կտակարանի ող£ բաոա

պաշարը* անձնանուններով ու տեղանուններով, որոնց դիմաց 

նշված են գործածության աղբյուրն ու է£երը:

ՀԱՄԱԱՈՏ ԲԱԺԱՐԱՆ Ի ԳՐԱՑԱՌԷ ՅԱՇԻԱՐՀԱ8ԱՌ Ի ՊԷՏՍ ՆՈՐԱՎԱՐԺԻՑ 1 -Վենե
տիկ, 1659«- 267 •՝ '

ք*եև բառարանը Տրատարակված է* առանց Տեղինակի անու

նը Տիշատակելու, բայց և այնպես Տայտնի է, որ այն մեծավաս

տակ Մ^Ջամչյանի գրչի արտադրանքն է: Սա բառարանի երկրորդ 

Տրատարակոլթյոլնն է է աոաջինը լույս է տեսել 1842թ./: Պա

րունակում է 7 Տագար 200 բաոաՏոդված, որոնք ամբոդքովին 

քաղված են Նոր Հայկազյան և Առձեռն բառարաններից* քերա

կանական ձևերի Տամապատասիւսն վնոՀավորու թ յու նների 

նշումով:
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ՀԱՅԿԱԿԱՆ էօՅՐՀՐԴԱՅՒՆ ՀԱՆՐԱԳԻՏԱՐԱՆ/ խժ₽. Դր. Սիմոնյււն/էյր., 1935 
- 16 ♦ 480 է£։ '

Հանրագիտարանի աշխատանքներդ սկսվել են 1932թ., ն 132 
մասնակիցների /կազմողներ, խմքազրական կոլեգիայի անգամներ, 

Ժևավորող-Նկարիշներ և ուրիշներ/ ուժեր,»վ 1935թ. տասդ Հազար 
տպաքանակով լ.ոլյս է տեսել այս պրակը՝ ,, Ա- ակադեմիա գիտու
թյունների Համամիութենական,, եզրավորող քաոաՀողվաոով: 

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՀԱՄԱԲԱՐԲԱՌ ԱԳԱՌԱՆԳԵղՈԱ.ԳԱՏՄՈԻՌՅՈհՆ ’ԱՅՈ9:- Տփղիս:1909։ 
Բնագրային Համաբարբառ, գիրք 1, Ա-Կ«- էր.։ 1973.- 786 ԷՈ 

Ագաթանգեղոսի ,, Հայոց պատմության,, Համաբարբառի այս

Հատորն րնդզրկում է Հեղինակային 38,5 և տպագրական 49 մա

մուլ: Բառերի րնղՀանուր քանակը 48764 է, բարբառային քաոե- 
րինր' 3793, իսկ մեկ անգամ զործաեվաե բայերի քանակը' 

1871։ Համաբարբառն սկսվում է ա ժայնավորով և. ավարտվում 

կցորդութիւն քառով։ 783-785-ր Հատկացված է Հաււոո ւկ 
անուններին:

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՀԱՄԱԲԱՐԲԱՌ ԳՐԻԳՈՐ ՆԱՐԵԿԱՑՈհ , , ՄԱՏԵԱՆ Ո^ԲԵՐԳՐԻ$ԵԱՆ, , : 

- Պոլենոս Այրես: 1948: Բնագրային: Եր.: 1975.“ 625 է£ / Գիրք 1-ին, 
Ա-Ի տառերը/;

Այս Հատորի քառերի ընդՀանուր քաււակր Հասնում է մոտ 

32 Հազար 500-ի / ավելի ստույգ* 32469/, քաոարս՚նային քա- 

ռերինր* 3128-ի, իսկ մեկ անգամ գործածված ոաոերինը՝ 1354- 
*—,, 

ի, որոնց մի զգալի մասը, որպես նորաքանոլթյոլններ, չեն 

Հանդիպում նախորդ շթ^անի մատենագրության մե£ / Տես եդհռ- 

նալուր, դառնոսւոեան, գաղտնածածուկ, քագմաՀոլով և այլն/: 

Հատուկ անունները չափազանց սակավ են. դրանց թիվը Հասնում 

է 55-ի:
ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՀԱՄԱԲԱՐԲԱՌ ԴԱՆԻԵԼ ՎԱՐՈԻԺԱԱ . ԱՐԿԵՐ : - Եր.: 1969: Բնագրա

յին Համաքարքառ, գիրք 1-ին / Ա-Կ/:- Եր.: 1980.- 781 :
Համաքարքառի այս ստվարածավալ Հատորը, որ պարու

նակում է արևմտաՀայ մեծ ըանաստեդծի Երկերի լրակատւր 
ժողովածուի քաոապաշարի միայն մեկերորդր / Ա-»1 ասոհրր/, 
վկայում է նրա պոեզիայի լեզվի ճոխության, րասս՚պաշարի 
Հարստության մասին: Միայն Հիշատակված տառերով կազմված 

քառերի քանակը 34291 է, քառարանային քաոերինր՝ 19412. 
մեկ անգամ օգտագո» ված քաոերինը 1676, որոնք իրե«ց 

Օախւկանությս»մք շատ քարժր ցոլցանիշներ են:
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ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՀՈՄԱՒԱՐԲԱՌ ԴԱհԻՕ ԱՆՅԱՂ*. ՍԱՀՄԱՆՔ ԻՄԱՍՏԱԱԻՐՈհԹԵԱՆI - Եր.: 
Բնագրային Համաբարբառ : - Եր.: - 1979.- 818 էք:

Համաբարբառի ընդՀանուր բաոաքաԱսկը 21695 է, բառարանային 

բառերի թրվր' 1826, իսկ մեկ անգամ գործածված բաոերինը' 868: 
Համաբարբառի 790-817 էքերը ընդգրկում են , , ՍաՀմաՆք իմաստա

սիրութեան,, երկի բառացանկը:

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՀԱՄԱԲԱՐԲԱՌ ԵՋՆԿԱՅ ԿՈՂԲԱ8ՈՈՅ , , ԵՎծ ԱՂԱՆԴՈՑ,,:- Վենետիկ: 

1326: Բնագրային: Եր.: 1972.- 839 էք:
Համաբարբառում ընդգրկված բոլոր բառերի քանակը 39745 է, 

բառարանային բաոերինը' 3424, իսկ մեկ անգամ գործածված բա- 

ոօրինը' 1630: . . . ։ /
հ տարբերություն մյուս Համաբարբառների, Կողբացու երկի 

աԴանժնսՏատկոլթյուններով պայմանավորված, չունի Հատուկ անուն

ների ցանկ:

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՀԱՄԱԲԱՐԲԱՌ ԵՂԻՇէ ՎԱՍՆ ՎԱՐԴԱՆԱՅ Եհ ՀԱՑՈ8 ՊԱՏԵՐԱՋՄԻՆ:* 
Եր.: 1957; Բ^սսգոա յին Համաբարբառ: Գիրք 1-ին/ Ա-ծ տառերը/: - Եր.: 

1974.- 615 Հք: Նույնի բառա-քերականական տարբերակային Հատորը :- 

Եր.: 1972.- 272 էք:

Առաքինի' բնագրային Համաբարբառի Ա-ծ տառերով բառերի 

րսղՀանոլր քանակը 25 Հազարից մի փոքր ավել է / ստույգ' 

25047 բառ/: Բառարանային բառերի քանակը 2311 է, մեկ ան- 

օամ գործածված բառերինր' 1182: Երկրորդ' բառաքերականական 

Հևերն ընդգրկող Հատորի բառերի ընդՀանոլր քանակը 40943 է, 

բառարանային բաոերինը' 4596, իսկ մեկ անգամ գործածված բա- 

ոերինը' 2439: Երկու Հատորն էլ սկսվում է Աբրա Համ անվամբ: 

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՀյՄԱԲԱՐԲՍՌ ՔԵՆՈՆԻ ԻՄԱՍՏԱՍԵՐԻ ,,ՅԱՂԱԳՍ ԲՆՈՈՌԵԱՆ , , երկի' 

ըստ մաշտոցի անվան մատենադարանի ,, Գիտական նյութերի ժողովածուի,,: 
- Նր.: 1952: Նո.2: ԳԱ Հրատ.: 1978.- 245 էք ! Հ 1||

Ըստ այս Համաբարբառի, ՌենոՆի երկրոլմ գործածված 

բառերի ընդՀանուր 0իվը 5344 է, բառարանային բառերի քա

նակը' 1082, իսկ մեկ անգամ գործածված բաոերինը' 545: 
ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՀԱմԱԲԱՐԲԱՌ ԿՈՐՅՈԻՆե ,, ՎԱՐՔ ՄԱՇՏՈՑԻ,, երկի, բնագիրն 

ըստ 1941թ. Հրատ.:- Եր.: 1972.- 229 էք:

,> Վարքի,, բառերի ընղՀանոլր թիվը, ըստ Համաբար

բառի, 5882 է, բառարանային բառերի քանակը' 1675, իսկ 

մեկ անգամ գործածված բառերինը' 985: Սկսվում է ԱբրաՀամ 

անժանվամբ և ավարտվում ,, Քրիստոս Յիսուս,, բաոակա-
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պս^ցոլթյամբ: Համաբարբառն ունի 146 անուն պալյո լնակոո ցանկ: 

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՀԱՄԱԲԱՐԲԱՌ ՀԵԹՈԻՄ ՊՈՏՄեՋի ,, ՊԱՏՄՈՂԻՆ ₽Ա^ԱՐ1րՏ» , է- 
Վենետիկ: 1842: Բնագրային: - Եր»: 1981»- 707 է£:

,,Թաթարաց պատմության,, բառերի ընղհանուր բանակը, Տամո- 
բարբաոի տվյալներով, 19 Տազարից ավել է / ստույգ'. 19163/, 
բառարանային բառերինը' 2566, իսկ մեկ անգամ զործածմած բառերի 
թիվը' 1340, որից 128-ը բառերով արտահայտված թվականներ 
/թվեր/ են: 642-691 էքերր պարունակում են Հեթումի երկի բնա
գրային բոլոր բառերը, իսկ 633-641 Աերը հատկացված են , ,ժա- 
մանակագր ու թ յանը,,: 

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՀԱՄԱԲԱՐԲԱՌ ՅՈՎՀԱՆնՈԻ ԿԱ^ՈՂիԿՈՈի ԴՐԱԱաԱՆԱԿեՐՏ8ՈԱ 
, ,ՊԱՏՄՈԻ&>իհՆ ՀԱՅՈՑ,,:- ԹիՓլիստ 1912: Բնււգրային:- Եր.յ 1976.- 
703 Ա:

Համաբարբառը պարունակում է Դրասխանակերտցոլ ոդ£ բաոապա
շարը: Միայն այս / աոաջին/ Տատորն ընդգրկում է Ա-Ե տառերը, 

որոնց ընդՏանուր բառերի ու բառաձևերի բանակը 16121 է, բա

ռարանային բառերի թիվը* 2154, իսկ մեկ անգամ գործածված բո- 
ոերինը' 1001: Համաբարբառի ,, Հատուկ անունների,, ցանկը պա
րունակում է 273 անձնանուն և տեղանուն: Համաբարբառի երկրորո 
Տատորը / 835 է£/ սկսվում է Զ տառով/գ նախդիր/ և ավարտ
վում ճրագ բառով.: Այս Տատորը պարունակում է 157 անձնանուն — I ■ 
և տեղանուն:

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՀԱՄԱԲԱՐԲԱՌ ՂԱԶԱՐ ՓԱՐՊԵ8ՈՈՅ ՊԱՏՄՈԻյ»ԻՈն ՀԱՅՈՑ,, . Բնագրա
յին, գիրք 1-ին,^Ա-ժ տառերը/:- Եր»: 1975.- 633 : Բնագրային,
գիրք 6* ,, Պատմութիլն Տայոց,, և ,, Փուդթ առ ՎաՏան Մամիկոնեան- 
Տփխիս: 1904: Բաոաքերականական համաբարբառ:- Ար.: 1972.- 347/Գիրք 

6 ’/I -
ինչպես երևում է, Փարպեցոլ վերոհիշյալ երկերի Տամա- 

բարբառը ներկայացված է երեք գրքով: Ըստ Տամաբարբաոի տվյալ
ների դրանցոլմ գործածված բառերի ընդՏանուր թիվր 39455 է, 
բառարանային բաոերինր' 3531, իսկ մեկ անգամ գործածված 

բաոերինը' 2215:
ինչ վերաբերում է Տամաբարբառում գործածված բառաքերա- 

կանական ձևերին, ապա դրանց քանակը Տասնում է 7240—ի:Բոլոր 
տեդանունների ու անձնանունների թիվը / ներառյալ նաև քերակա

նական ձևերով արտահայտվածները/ Տասնում է մոտ 1160-ի/ավե- •
լ ի ստո ւ յգ' 1157/:

- 63 -



ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՀԱՄՍԲԱՐՐԱՌ ՂԵԻՈՆԴ ՎԱՐԴԱՊԵՏԻ ՊԱՏՄՈԻ^ԻԻՆ:- Ս.Պետնրբոլրգէ- 

1887: Բնագրային:- Եր.: 1978.- 958 Էք:
Սա մեծածավալ և խնամքով կազմված Համաբարբառ է, որը նվիրված 

է այս մեծ գործի նախաձեռնող, Հանգուցյալ ակադեմիկոս Ա.Ս.Ղարիբ- 

յանի Հիշատակին:
Այս Հատորը Պարունակում է 32243 բառագործածություն^որոնցից 

2510-ը բասին է ընկնում և շաղկապին, 2031-ը զ/Հայց.Հոլովի Հետ/, 
իսկ 621-ր* ի / որպես բացառականի բաղադրիչ/ նախդիրներին: Բաոա- 
րրնային միավոր-բառերի քանակը 4522 է, որոնցից 511-ր Հատուկ 
անուններ են: Մեկ անդամ գործածված բաոերի թիվը 2271 է, որոն
ցից 268-ը Հատուկ անուններ են:

ՀԱՅԿԱԿԱՆ 4UirUBHPAUr> ՄԽԻԹԱՐ ԱՅՐԻՎԱՆԵՑԻՈՅ ՊԱՏՄՈհ^ԻՈՆ ՀԱՅՈՑ:- 
Մոսկվա: 1860: Բնագրային:- Եր.: 1975.- 350 Էք:

Մյուսների Համեմատությամբ չափազանց աղքատ Համաբարբառ է: 
նրանում գործածված բառերի ընդՀանոլր թիվը 12305 է, բառարանա- 
յրն բառերինր* 2083, իսկ մեկ անգամ գործածված բառերի քա

նակը* մոտ 2400 է ավելի ստույգ* 2390/:
Համաբարբառում ևս ընդարձակ ցանկով ներկայացված են Հատուկ 

անունները, որոնք անՀամեմատ շատ են* 1536, որոնց շարքում օ 
և Փ գրերով Հատուկ անունները չափազանց քիչ են* ընդամենը 
երեքը :

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՀԱՄԱԲԱՐԲԱՌ' Կ.ՄԱՐՔՍ ԵՎ Փ.ԷՆԳԵԼՍ. ԿՈՄՈԻնԻՍՏԱԿԱՆ ԿՈհՍԱԿ- 
ՑՈհԹՅԱՆ ՄԱՆհՓԵՍՏԸ:- Եր.: 1968: Բնագրային:- Եր.: 1975.-677 էք: 

Համաբարբառն սկսվում է աբսոլյուտիզմ բառով և ավարտվում 

ծուրյերիսա բառով:
Այս Հատորում գործածված բառերի ընդՀանոլր քանակը 8628 է, 

բառարանային բառերինր* 1732, իսկ մեկ անգամ գործածված բառե- 
րինը* մոտ 900 / ավելի ստույգ* 899/: նշված բաոաքանակը քա- 
դաբտկան երկի Համար բավականաչափ մեծ է և վկայում է գիտական 
կոմունիգմի երկու կորիֆեյների նաև Հարուստ լեզվի մասին: 

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՀԱՄԱԲԱՐԲԱՌ ՄՈՎՍԻՍԻ ԽՈՐԵՆԱՑՒՈՅ ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆ ՀԱՅՈՑ:- Տփխիս: 
1013 /գիրք 1-ին, Ա-Լ տառերը/:- Եր.: 1975.- 871 էք:/ գիրք 2-րդj 
Ւ-Մ աաոերը/:- Եր • :1976 : -449 էք : / Դիրք Յ-րդ, 3-ֆ տառերը/:- Եր., 
1976:- 551 էք : '

Սա մեծածավալ և Հսկայական քանքերի գնով ստեղծված գործ 
է, որը կազմված է մեքենագրական/ռոտոպրինտային/ երեք մեծա
դիր Հատորից* 1911 էքաքանակով, 120 տպագրական և 105,5
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Հեղի^կային մամոևէ ծավալով։ միայն աոաջին Հատորում գործած

ված բաոերի ընդՀանուր քանակը 34757 է, բառարանային բաոերինո' 
2990, իսկ մեկ անգամ գործածված բաոերինր' 1726։ Աոավել մեծ 
Հաճախականություն ունեն նախդիրները, շաղկապները և դերանուն- 
ները:

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՀԱՄԱԲԱՐԲԱՌ ՆՈՐ ԳՐԱԿՈՆՈՈ^ՅԱՆ՝ ԱՎԵՏԻՔ ԻՍԱՀԱԿՅԱՆ.ԲԱՆԱՍՏԵՂ- 
ԺՈԵ#31)ԵՆՆԵՐ I- Եր.! 1950/ Տատ. 1-ի և 2-րդ/: Բնագրա յին: Եր.1 1975- 
1976.- 777 + 840 Ա:

Համաշարշառն ընդգրկում է Տայ մեծ բանաստեղծի պոեզի*|ի 
ոդ£ բաոապաշարը: Ըստ Տամաշարշառի երկՏատորյակի տվյալների, 
ԻսաՏակյանի պոեզիայում գործածված շառերի րնդՏանոլր թիվը 

մոտ 35980 է, բառարանային շառերի բանակը' 7521, իսկ մեկ ան
գամ գործածված շառերինր' 3867? ,, Աշոլ- լալա-ՄաՏարի,է պո- 
եմի ոդ£ բաոապաշարը Համապատասխանաբար կազմում է 3356, 
1215 և 761 բաո:

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՀԱԱԱ8ԱՐ8ԱՌ ՇԾսԴՈՐ ՊԵՏԵՓհ. 8ՄԱԱՍՏԿՂծՈր.|»ՅՈհՆՆնՐ Էր. ։ 
1952։ հնազոային:- Եր.: 1974, 94 է£«

Համաբարբառն սկսվում է Ադամ / Ադամ և Եվա/ անունռվ և 
ավարտվում է օրերից մի օր բառակապակցությամբ:

Ըստ 1952թ. Տայերեն լույս տեսած ժոոովածուի,նրանում 
գործածված շառերի ընդՏանոլր բանակը 2515 է, բառարանային 
բառերինր' 944, իսկ մեկ անգամ գործածված բառևրինը' 598: 
Բոլոր զլիւաշառերը Տիշատակված են բնագրային օրինակներով: 
Բառացանկը պարունակում է ընդամենը 17 անուն:

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՀԱՄԱԲԱՐԲԱՌ' ՎԱՐԴԱՆ ՊԱՏՄԻՉ.ՊԱՏՄՈհՓԻհՆ »ԱԹԱՐԱ8:- Երու- 
սադեմ: 1870: Բնագրային:- Եր.: 1979.- 580 է£:

Այս Տամաշարշառը թերի է և անՏամեմատ անփույթ է 
կազմված, շկա • անվանացանկ, քի նշված նրանւլմ գործածված 
բառեր՛ բանակը, ինչպես մյուսներում է: Համաշարշառրն 
միայն կցված է բարբառային շառերի ցանկը / էք 553-580/, 
ըստ որի այդ շառերի թիվը Տասնում է մոտ 8200-ի: Համաբարո 
շառն սկսվում է աշադա/աշադան/ շաոսվ և վերծանում օրՏ- 

նութիւն շառով:
ՀԱՅԿԱԱԱՆ ՀԱՄԱԲԱՐԲԱՌ ՓԱՌՍՏՈՍԻ ԲԻհՔԱՆԳԱՑհՈՅ ՊԱՏՄՈՂԻՆ ՀԱՅՈՑ* • 

Ա.Պետեր բու (պ I 1883։ ՈնագրայիՆ։- Ար.։ 19?է/Գիրք 1-ին, Ա-ժ ո*»Կ- 
րը/.-668 էք։ / Գիրք 2-րդ, հ-Մ տսւոերր/։ 6ր.» 1976.- 569 Ա։

Աոաջին Հատորում Ա-ժ տաոերով սկսվող բտոերի բնղ-

Հւ«նոլր քանակը 32652 է, որից 5138-ը բաժին է ընկնում
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և շաղկապին, իսկ 4047-ը' զ նախդիրին: Բառարանային բառերի 

քանակը 1762 է, իսկ մեկ անդամ գործածված բաոերինր* 797: 
Երկրորդ Հատորում գործածված բառերի ընդհանուր թիվը 18175 է, 

որից 3716 անդամ գործածված է հ նախդիրը: Բառարանային բա

ռերի բանակը 1396 է, իսկ մեկ անդամ գործածված բաոերինր*
• 

570: Առածին և երկրորդ Հատորներում գործածված Հատուկ ա- 

նոլնների քանակը 541 է: Երրորդ Հատորի Հավելվածում նշված 

են աոաջին և երկրորդ Հատորներից բաց թողնված ես,եալոսկան 

տոՀմ։ Մի£ա?խարՀ Հայոց քառերն ու բաոակապակցոլթյոլնները :

ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՍՈՎԵՏԱԿԱՆ ՀԱՆՐԱԳԻՏԱՐԱՆ. Հատ. 1-12:- Եր. - 1974-1986.- 
8679 Ա:

Այս 12 Հատորից քացի, առանձին, սակայն առանց Հատհրա-

. Համարի, 1987թ. լույս է տեսնելու ,, Հայկական Սովետական 

Սոցիալիստադան Հանրապետություն,, Հավելվածը, որտեղ էլ բազ

մակ որ մաՆիորե ն ներկայացված է մեր Հանրապետությունը:

ՀՍՀ-ում ամենից առաք տեղ են դտել մեր մշակույթի մէծ 

ու անվանի երախտավորները, Հայագիտական կենտրոնները, մեր 

բնակավայրերը, բնակլիմայական ու աշխարՀադրական տարածքնե

րը: Աոանձին Հոդվածներում Հանդամանորհն բնութագրվում են 

կուսակցության Հայ լենինյանները, Հեղափոխության մարտիկ

ները, Հեե պատմության դրվագները, Հանրապետության ժողռվրդա- 

կան տնտեսության ճյուղերը, ուսումնական և դիտական Հաստա

տություններն ու կենտրոնները: Ջդալի տեղ է Հատկացված • 

Հայաստանի Հին ու նոր Հարևան երկրներինք) մշակու յթի և ռազ

մական այն գործիչներին, որոնց կյանքն ոլ դործունեոլթյոլնն 

առնչվում է Հայաստանի, Հայ ժողովրդի, մեր մշակույթի Հետ: 
Մի խոսքով' այն ամենը, ինչ կարող է և պետք է րեդզրկի Հան

րագիտարանը ընդՀանրապես և Հայկական Սովետական Հանրագիտարա- 

Աը մասնավորապես:

ՀԱհ-ՌՈԱՍԵՐՆՆ ԲԱՌԱՐԱՆ / Խմբ. կազմ' Հ.Վ. Մադոյան, Լ .11 .Սարդս յան, 
Ն .Ս«Սարդարյան, Ւ.Դ. Ստրելցովա, է.Ս. Վարդոլմյան, ն.Ս.Տեր-Գրի- 

դորյան/: - Եր.: 1984.- 724 է£: Հ.

Պարունակում է 75 Հադար բառս՛Հոդված, որ ժամանակա
կից Հայերենի առօրյա գործածության բառերի ամբողջու

թյունն է: Դրանց մի դգալի մասը գիտա-մշակոլթային, Հասա- 

րակական-քաղաքսՀյան և տեխնիկական տերմիններ է: Դրականն 

ս*յն Ւ, որ բառարանը Հնարավորին չափ դերծ է Հնաբանոլ-
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թյուններից ու արխաիզմներից: Բառերը ներկա յացփ-ծ են ըԱՈ 
նրանց հատկանիշների: Բազմիմաստ րաոերի նշանակություններն 
առանձնացված են արաբական թվանշաններով և կետերով: հաոաՏող- 
վածների դիմաց նշված են նաև դրանց բնորոշ քերակաՆանան որոշ 
կարգեր / սեռ, Տոլով, դեմք, թիվ և այլն/ և անվանական ու բա

յական խոսքի մասերի վերջավորությունները: Բառարանն ունի Տա 
՝ մաոոտազրու թ յոլնների և ըաոարանագրական ընդարձակ ցանկար՛.

ՀԱՅ-ՎՐԱ8ԵՐԵՆ ԲԱՌԱՐԱՆ / 18-րդ դար/:

Սա Տայերեն-վրացերեն այն վեց ըառարտններից մեկն է, որը 
Տրատարակվել է ավելի վաղ՝ 1790-ական թվականներին: Այն շա
րունակում է ութ Տազար քաոաՏոդված: Բառարանի Տեդինակը 
/ Ամանը Ստեփան Վարդապետին են Տամարոլմ Հեղինակ/ ամըող^ 

քառանյութը քաղել է Մխիթար Սեքաստացու ,, Րերականութիլն 

գրաքաո լեզոլի Հայկազեան սեռի,, / Վենետիկ, 1730/ աշխատու
թյանը կցված քավականաչափ Տարոլսսւ քաոացւ՚յնկից, դրանց դի

մաց նշելով վրացերենի Տամապատասխան Տաժարժեջը: Բառարանը
անթվակիր է. չի նշված նաև Տրատարակու8յան տհդն ու հեղինակը, 

ՀԱՅՐԱՊԵՏՅՄԱ ՄԵԼԻՔՍ ,ՀԱՐՈ №ՅՈ ԻՆՅԱՆ ԼԵՎՈՆ ,ՄՈՈ1 ՔԽԱՆՅԱՆ ՅՍԿ(|Վ<ԿէՈւԱՁ 
ՇԻՆԱՐԱՐԱհՕՅՍՆ, ՀԱՅ-ՌՈհՍԵՐԵՆ ԲԱՑԱՏՐԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ: -Եր.: 1986.- 
113 Ա:

Սա, ինչպես նշված է նաև առաքաքանում, որ ըստ
կաոուցվածքի և տերմինարան է, Ա թարգմանական, քացատոական, 
և տեղեկատու քաոարան, նպատակ ունի Տեշաացնե լ »•«. Կանաչ 
շինարարության Հասկացությունների ու տերմինների Հայերեն 
լեզվով Օիշտ ու տեղին օգւոագոիոլմր , , : Բառարանը պարունա

կում է 810 քառաՏոդված՝ այդ քնազավաոր Տիմն*«կան Հասկացու
թյունները : ՛Դրանք Տամարակալված և դասավորված են այրըհ\«- 

կան կարգով:
ՀԱՆՋՆԱՐԱՐՎՌՂ ՏԵՐՄԻՆՆԵՐԻ ԺՌՎՈՎԱրՈԻ-ՏԵՐՄԻՆԱՐԱՆ. Պրակ 1 ’էն: Հայկ. 
ՍՍՀ քարային շինանյութեր։- էր.։ 1976. - 130 Ա։ Պրակ 2-րդ։ Շինա
րարական մեխանիկա։- նր.« 1976.- Ա 991 Պրակ Յ-րդ։ նաոաէիդ, կատա
լիզատորներ։- Երս 1977,- 82 Ա։ Պրակ 4-րդ։ Հանքային օորե, Տանքւ- 

քանություն:- Եր•: 1978*4 147 է£ւ
Վերր նշված շորս պրւմլներր, որ կազմվել են ԱՍՀՄ ԴԱ 

գիտատեխնիկական տերմինսքանական խորՏրդի 1970թ. Տամապատտս- 
խան որոշման Համաձայն, ընդգրկում են այժմ գործածության 
մե£ գտնվող հայերեն գիտատեխնիկսկ ան տերմինները՝ ոուսերեն
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/ նաև միջազգային/ Համարժեքներով Հանդերձ: Բոլոր պրակների 

Վերքում տրված են Հայերեն և ռուսերեն, իսկ 2-րդ պրակում նաև 
գերմաներեն, անգլերեն և ֆրանսերեն ցանկեր' 5ամապատասխան բա

ժինների էջանշումներով:
ՀԱնրաՈւՏՅնԼհ ԲԱՌԱՐԱՆ ՕՏԱՐԱԶԳԻ ԲԱՌԵՐԻ ԵՎ ԳՈՐժԱէրՌԻԹՅԱՆ մԵ^ ՄՏԱծ . 
մՏՔԵՐհ ՈԻ ԴԱՐՁՎԱԾՆԵՐԻ է ԱնՀրաժեշտ ձեռնարկ լրազիրներ ու գրքեր *’

կարդալիս/:- ^իՓլիս: 1908.- 308 էք:
Այս բաոարասր կազմված է բազմաթիվ այլ բառարանների ու 

Հանրագիտարանների Հիման վրա/Տես ,, Վերքաբանր,,/: Բառարանն 

ընդգրկում է օտարազգի և մեր ագգային մտքեր,դատողու
թյուններ, դարձվածային արտաՀայտոլթյուններ, ոճական կիրառու
թյուններ' Աբրա բառով սկսված,Ֆորտեպիանով /դաշնամոլր/վեր- 

քացրած /չՀաշված,, թացթողված բառերի Հավելվածը,, , տես 

Ա 305-306/:
ՀԱՐՈհ^ՅՐԻՆՅԱն ՀԵՆՐԻԿ. ԱՌՁԵՌՆ ՈԻՂՂԱԴՐԱԿԱՆ ԲԱՌԳՐՔՈՒՅԿ:- Եր.է 1980.- 
98 էք:

Պարու նանում է ուղղագրական տեսակետից որոշ դժվարու

թյուն ներկայացնող մոտ 1300 բառ, որոնք նաև ներկայացված 
են Համառոտ բացատրությամբ ու ստուգաբանությամբ:

Բառգրքույկում խոսվում է նաև ուղղագրական մի շարք 

կանոննեոի ու երևույթների մասին, որի անհրաժեշտությունը 

բնավ էլ չի զգացվում:

ՀԱՐՈՒԹՅՈՒՆՅԱՆ ՄԱՐՏԻՐՈՍ. ԲԱՑԱՏՐԱԿԱՆ ԲԱՌԳԻՐՔ:- Ալ եքսանդրապոլ: 1912.- 
14 426 է£:

Այս Դարանը, որ պարունակում է 10 Հագար բառահոդված, 
ամփոփում է օտարազգի և օտարագիր այն բառերն ու դարձվածները, 

որոնք գհրծածվում և, առՏասարակ,գործածական են Հայերենում: 
Դրանք քաղված են ժամանակի օտարազգի / գերմաներեն,Ֆրանսերեն, 
անգլերեն, ռուսերեն/ և Հայերեն առավել աչքի ընկնող բառա

րաններից: Բառարանում նաև տեղ են գտել 19-րդ դարի Հայ դասա- 
/ 

կան գրողների երկերում գործածված օտար բառերը:
ՀԱՐՈՒԹՅՈՒՆՅԱՆ ՄԻՔԱՅԵԼ. ՀԱՅ-ՌՈհՍԵՐԵՆ ԼԵԶՎԱԲԱՆԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆւ- Եր.: 
1963.- 306 Ա : • ՚ • ■ • ’ •’ . •

Բառարանն ընդգրկում է Հայերենում գործածվող լեգվա- 
բանսէլ ան-քերականագիտական, ինչպես նաև ոճաբանական բնույթի 

4500 տերմին-բաոաՀոդված, որոնք ներկայացված են թեմատիկ 
բառախմբերով:



Միևնույն գլխաբառի տակ տրված Են նրանով կօւգմվոո և նրա 
իմաստն արտահայտող տերմին-բառակապակցոլթյոլններր: 

ՀԱՐՈհՌՅՍհՆՅՄս ՎԱՐԴԱՆ. ԳՐՊԱՆԻ ԲԱՌԱՐԱՆ ՊԱՐՍԿԵՐԵՆԻՑ ՀԱՅԵՐԵՆ:-*ավրիգ:
• 1934.-462 Ա:

Պարունակում է 10 Տագար բաոաՏողված, որոնց յյնորոլ - 
թյունր կատարված է դասական պարսկերենի ՏիմւյՆ վրա: Նշվսօ են 
այն բառերը, որոնք երկկողմանի Առնչություններ ունեն կամ 
Տա յերենոլմ, կամ պարսկերենում / նկատի են առնված ււ ոխառու - 
թյոլնները/:

ՀԱՐՈհԹՑՈհՆՅԱՆ ՎԱՐԴԱՆ. ՀԱՅԵՐԵՆԻՑ ՊԱՐՍԿԵՐԵՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- թեՏրան:1972.- 
662 Ա:

Արժեքավոր աշխատանք է-, որ ստեղծվել Հ երկար ՛սարիների 
ընթացքում: Պարունակում է 24 Տազար բտռաՏորված: Բառարանի 
Տամար Տատկապես Տիմք է ծառայել 15 անուն աշխատություն, 
որոնք Տիշա՚ոակված են գրականության ցանկում: ԲւրոաՏոովածնե- 
րր տրված են Տետևյալ սկզբունքով. Տայնրեն գլխաբառը, այնոլ- 
Տետև նրա պարսկերեն Տամարժեքը և դրա ՏայհոեՆ տարառրսրժ- 
ված ժևը :

ՀԵՔԻՄՅԱՆ 1ԱԱՉՍՏՈԻՐ .ՖՐԱՆՍԵՐԵՆ-ՀԱՅԵՐԵՆ ԴՊՐՈՑԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Եր. I 
1971.- 318 ԱՏ

Ֆրանսերեն- Տայերեն ղպրոցական/ոլսոլցողական/րաոարան 
ստեղծելու աոաջին փորձն է Տայ իրականության մե9; Պարու

նակում է 8000 առավել գործածական և այղ տեսակետից մեծ 
Տաճախականություն ունեցող բառեր? Դլխաբառսրի դԻմաց նաև 
նշված են նրանց բնորոշ քերականական կարգերն ու իրողու
թյունները: թարգմանություններն ու բացատրությռլններր 
կատարված են՝ Տիմնականում ուղեցույց ռւնե!ւալով ուսոլցո- 

զական սկզբունքները:
ՀՅՈԻԳՈ ՂՈԼ /HUGO POHL/. ԲԺՇԿԱԿԱՆ /OfihU-ՀԱՅՈՐԵՆ ԲԺՇԿՐ’ -Ն ԲԱ||Ա.'1!ն/ւ 

-ՕիՓլիս: 1892;- 694 124 Ա:
Սա արժեքավոր աշխատություն է, քժշկագհտոլթյան հ 

այս •քնազավաոին վերասերող ոչ միայն բառարանների, *®j* ե 
գիտատեսական ոլսոլմնասիրոլթյունների մե£ իր ուրույն 
տեղն ունեցող մի գործ, որի թաոգմանոլիյոլնս իրականաց
րել է Տայ բժշկագիտության մեծ երախ^ավււր Լևռն Տրգր““» • 
յանցք՝ բուն բառարանին կցելով նաև ոուս-Տայերսն 

բաժին: Բառարանը Տանրագիտական բնույթի է. երանում յոլ
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ոաքանչյուր բառահոդված ներկայացված է համակողմանիորեն, 
րնդարձակ բացասւրու [ծ յամր պարունակում է 672 ^3500 բառահոդ

ված ?
ՀՅՐհՆՔՅԱՐՊՇՑԵՆԹՅՍՆ ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ .ՍՏՈՒԳԱԲԱՆ ԱԿԱն ԲԱՌԱՐԱՆ:-Կ.Պոլիս: 

1894.֊ 409 էք է '
թեև բառարանի Տեղինակը մեծ հավակնություններով լույս 

աշխաոՏ բերեց իք գործը, սակայն սուր քննադատության ենթարկ
վեց հատկապես Ս.Տերվիշյանի և Հ. Աճաոյանի կողմից: , ,Լոլ- 

ման,, այն համարեց.,, Մի գիրք, որու մեք միայն չարաչար՛ 
ծաղրված է ստուգաբանությունը և խայտառակված ամբողք. լեզ-

• Հարսնությունը,,:
Բառարանը պարունակում է 5000 բառահոդված, որոնք մեծ 

մասով սխալ ու , ,խառնափնթոր, , են ստուգաբանված, ինչպես 
նշում է Նաև Հ.Աճաոյանը իր , , Հայերեն արմատական բառարա- * 
նի , , առաքարանում:

ՀՑՈհՐՄՈԻՋՅԱՆ ԷԴՈհԱՐԴ.ԲԱՌԳԻՐՔ ՅԱՇԻԱՐՀԱԲԱՐԷ Ի ԳՐԱԲԱՌ ՀԱՆԴԵՐՁ ՌՃՈՎՔ 

ՈՒ ԲԱՑԱՏՐՈՒԹԵԱՄԲ ՆՍՒՆԵԱՑ:- Վենետիկ: 1869.- 572 էք:
Այս ստվարածավալ աշխատությունր, որ պարունակում 

է 40 Տազար բառահոդված, , , Ի պէտս դպրոցաց,, նշանաբանն 
ունենալով Տանղերձ, չափազանց .ճոխ ու Տարուստ բառարան է, 

որտեղ հնարավորին չափ ամփոփված է աշխարհաբարի րառանյու- 
թը* գրաբար թարգմանությամբ: Բառարանը բացվում է մի խրա

տական իմաստությամբ. ,, Ով որ իր ագգային լեզուն չսիրեր, 

իր հայրենիքը չսիրեր,,: Բառարանը հարուստ է նաև ոճերով 
և թևավոր խոսքերով:

ՀՍԼԲԱԽ ՊՌԼ.ԳՐՊ՜մնԻ ԱՍՏՎԱծԱԲԱՆՈՒԹՅԱՆ ԷԱՄ ՔՐԻՍՏՈՆԵԱԿԱՆ ԿՐՈՆԻ 
ՀԱՄԱՌՈՏ ԲԱՌԱՐԱՆ / թարգմ./: - Եր.: 1982.- 287 էք:

Սույն բառարանը, ինչպես նշված է Նրա ան ւտացիա-ոլղե- 
ցոլյցոլմ, ՏամաշխարՏային աթեիստական գրականության

լավագույն նմուշներից է,, , որը սպանիչ երգիծանքով մեկ 

աո ւ> եկ 99 րաց արում,, է կրոնի 5ետ կապված բառերը, տեր
մինները, Տասկացոլթյունները: Այս իմաստով ք,Գրպանի աստվա- 

ծաբսքնոլթյոլնը, , կարող է փոխա(րնել քրիստոնեական կրոնի մա
սին լիարժեք տեղեկություններ պարունակող ձեռնարկի:

ՀՈւԱԱսՆհՍՅԱՆ ԱԲԻՍՈ՚ԷՈՄ.ԲԱՌԳԻՐՔ ՌՈԻՍԵՐԵՆԻ8 ՀԱՅԵՐԵՆ: Հատ. 1:-ԹիՓլիս: 
1388.- 591 էք: Հատ. 2; 1893 .- 701 էք:

Բարարանի առաքին հրատարակությունը լուրք թերություն
ների $!ևմար խիստ քննադատության ենթարկվեց, որի պատճառով
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Տեղինակը արմատական վերամշակման ենթարկեց բառարանը' նրանից 
ՏնարավՆրին չափ դուրս մղելով բարբառային և գրաբարյան բաոա- 
նյութը, ավելի մեծ տեղ Տատկացնելով աշխս ր Տաքարին:

Բառագանձը ևս թարմացվեց և լրացվեց: Բառարանի առածին 
Տատորը պարունակում է 27, իսկ երկրորդը' 31 Տագար բառաՏող- 
ված :

ՀՈՎՀԱՆՆԻՍՅԱՆ ԳԻՍԱԿ.- ՈԻՂՂԱԳՐԱԿԱՆ ծՈՑԱՏԵՏՐ/գործնական/յ-ԹիՖլիս| 
1933.- 29 Ա:

Փոքրածավալ, աղքատիկ բաոագրքույկ է* նախատեսված դպրո
ցականների, ըստ երևույթին Վրաստանի Տայկական դպրոցների սովո
րողների Տամար: Պարունակում է միայն Ռ տառի գործածությունը 
Տամապատասխան բառերում /աբուռ, ագուռ,աթոո, բամոիո և այ|ն/. 

որոնք Տերթագայված են այբբենական կարգով: Դրանցից շատերը 
ուղղագրական տեսակետից բնավ էլ դժվարություն չեն ներկայաց
նում :

ՀՈՎՀԱՆՆԻՍՅԱՆ ԽԱՉԱՏՈԻՐ. ՅԱԻԵԼՈԻԱծ ԵՎԻՇէԻ ՊԱՏՄՈԻ^ԻՈՆ ՎԱՐԴԱՆԱՆՑ

ԸՍՏ ԱՆՋԵԻԱ8ԵԱ8 ՕՐԻՆԱԿԻ ՀԱՅ-ՌՈԻՍԵՐԷՆ ԲԱՌԳՐՑԻՆ1- մոսկվա: 1893-
35 Ա:

Եղիշեի 9» Վասն Վարդանար և պատերազմի ,, երկի այս 
բ առա ցանկը պարունակում է 542 բառաՏողված, որոնք սովորական • 
գործածության քառեր են, ինչպես նաև Տատոլկ անոլններ,ոՕնր, 

որոնք ռուսերեն թարգմանությամր ներկայացված են իրենց Օիշտ 
ու Տամարժեքային նշանակությամբ: Սրան Տակառակ, ինչպես 
վկայում է այս փոքրիկ բառացանկը, Տայերենի Տամեմատո 
թյամը ռուսերենի Տատկապես ոՕական-ղարձվածաբանական ՏՆարս- 

վորությունները անՏամեմատ սահմանափակ են:
ՀՈՎՀԱՆՆԻՍՅԱՆ ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ.ՌՈԻՍ-ՀԱՅԵՐԵՆ ».ՐԱՎԱԲԱՆԱԿ Ան ՑԱՌՍՐԷՈ»:- Եր.։

1924.- 173 է£։
Բառարանը Տրատարակվել է ՀՍԵՀ Կենտգործկոմի օրենսդրա

կան Տանծնաժոդովի երաշ(սավորութ յամբ ։ Այն նախատեսված է 
իրավաբանական Փակուլտետի ոլսանոդոլթյան Տամար’ որպես ծեո- 

նարկ: Բառարանում Տատկապես տեղ են գտել Տեղափոխուէյու -. 
նից Տետո, սովետական Տասարակարգին բնո^ »շ իրավաբանս-կան 

տերմիններ ու $ասկացուք»յոլններ, թհև. գրսնցից շստհրր, 
որ ամենօրյա գործածության տերմիծներ են, դուրս են մնա-

9հ1 բառարանից:
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ՀՈՎՀԱՆՆԻՍՅԱՆ ՄԻՀՐԱՆ .ԲԱՌԱՐԱՆ ՀՍՅԵՐԵՆ-ՖՐԱՆՍԵՐԵՆ : - Կ.Պոլիս:1925.- 
1072 էք։

ձոխ ո». Տարուստ բառարան է. պարունակում է 50 Տագար 

բաոաՏոդված: Նախորդ շրքանոլմ Տրատարսւկված Տայերեն-Ֆրանսե- 
րնն /կ•սմ Տակառակը/ բառարաններից, Գ.Լուսինյանի բառարանից 
ibmn, ամենաարիեքավորն է, որի մեծագույն նպատակը ,,Կկայանա 
Տայ բաոհրոլ ֆրանսերեն Տամարժեքներ գտնելու մեջ,,։ Այսու- 
Տանրերձ, Ս.Մալխասյանը բացասական կարծիր է Տայտնել այս 
բառարանի մասին:

ՀՈՎՀԱՆՆԻՍՅԱՆ ՄԻՀՐԱՆ. ԳՐՊՄէւԽ ԲԱՌԱՐԱՆ ՖՐԱՆՍԱՀԱՅ:- Կ.Պոլ իս : 1941 .- 
816 էք: • Հ :./ւ

Սսւ ևս ճոխ ու Տարուստ բառարան է և, գրպանի լինել ով 
Տանդհրձ, պարունակում է 40 Տագար բառ ու ոՕ, որոնք ներ

կայացված են 816 էքի երկսյունակ շարվածքով: Բառարանն 

սկսվում է ֆրանսերեն ա /a / ձայնավորի նկարագրությամբ և 

ավարտվում zutham /գարեքուր/ բառով; ԹեԼւ բառարանը 
Օոխ ու ընդարձակ է, բայց և այնպես ծավալը թույլ չի տվել 

ըստ ամենայնի ընդգրկել Տատկապես ոՕերն ու դարձվածները; 

ՀՈՎՀԱՆՆԻՍՅԱՆ ՏԻԳՐԱՆ ,ՄԱԼԽ11ՍՅԱՆ ՍՏԵՓԱՆ,ԱԲԵՂՅԱՆ ՄԱՆՈԻԿ,ՊՈՊՈՎՅԱՆ 
ԱԼԵՔՍԱՆԴՐ,ՌՈԻՍ-ՀԱՅԵՐԵՆ ԻՐԱՎԱԲԱՆԱԿԱՆ ԱՌՁԵՌՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- ԲիՓլիս: 
1919.- 100 էք:

Բառարանը, որ պարունակում է 1400 բաոաՏոդված-տեր- 

մին, Տայ իրականության մեք իր իսկական նշանակությամբ ու 

9ովՓՊաԱությամբ աոաքին իրավաբանական բառարանն է, որի 
քառանյութը /գլխաբաոերը/ Տամեմատվել եՆ Տայերեն առավել 

արժեքավոր բառարանների բառագանձի Տէտ և, միաժամանակ, 
»

մինշև տպագրության Տանձնելը, դրվել է մասսայական քննու
թյան: Դրանից բառարանը գդալի յափով շաՏել է:

ՀՍԽՀսՐԴՅԱՆ- ԼԵվՈՆ.ԹԱՏԵՐԱԳԻՏԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:-Եր.1986.- 208 էք:
Պարունակում է դրամատիկական թատրոնին ու թատերագրությանը 

վերաոերոդ և ժամանակակից Տայոց լեզվում գործածվոդ այդօրինակ 
գրեթե բոլոր տերմինները: Բառարանը Տատկապես արժեքավոր է այն 
տեսակետից, որ նրանում օտար տերմինները համակարգված են Տայերեն 
նի նույնիմաստ տերմին-Տասկացություններին Տամապատասխան:Այս առու
մով էլ Տաշվի են աոնվսւծ Տայ թատրոնի և թատերական գրականության 
մեք օգտագործվոդ տերմինների,Տասկացությունների աոանձնաՏատկու-

- 72 -



թյոլնները' ի տարբերո լթ յու. ն մշակութային կ յաՆթհ այլ բնագավառ- 
ներում գործածվող տերմինների ու Տասկացու [Խունննրի:

ՀՈՎՍԵՓՅԱՆ Հ. , ՇԱՏ Ի. , ՄԱՓՍՐ Ա. ՀԱՅԵՐԵՆ-ԱՐԱԲԵ ՐԵՆ ԱՌՁԵՌՆ ՐԱՌԱ.
ՐԱՆւ- Հալեպ:1954. >

Բառարանը պարունակում է 9 Տազար բառաՏոդված, որոնք բա 
ցատրված են Տամառոտ, գրեթե շառին' բաո մեկՆա«անությամբ. 
Դրա Տիմնական պատճառն այն է, որ բառարանը նախատեսված է 

դպրոցականների Տամար և հետապնդում է ուսուցողական նպա
տակ :

ՀՈՎՎՅԱՆ ԱՐ ՏԱՇԵՍ.ՌՈԵՍ-ՀՍՅԵՐԵՆ ԴՊՐՈՑԱԿԱՆ ՊՈԼԻՏԵԽՆԻԿԱԿԱՆ ՀԱՄԱՌՈՏ 
ԲԱՌԱՐԱՆ: - Եր* : 1966- 184 Ա:

Բառարանն ընդգրկում Հ ռուսերեն պոլիտեխնիկական տեր
մինները, որոնք Տեղինակը թարգմանաբար ներկայացրել է Տայ 

ընթերցողներին, մասնավորապես դպրոցականներին, որոեց Տա

մար նախատեսված է այն: 1985թ. լույս տեսավ այս բառարանի 

երկրորդ, վերամշակված ու Տամալրված ՏոատարակուՈյունը, 
որը պարունակում է 8000 մասնաճյուղային ոաոաՏոդփսծ-տեր
մին :

ՂԱՋԱՐՅԱՆ ԲԱԲԿԵՆ.ԺԱՄԱՆԱԿԱԿԻՑ ՀԱՅՈՑ ԼԵՋՎԻ ՀԱՃԱԽԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ: 
-Եր.: 1982.- 725 Ա:

Մոտ 36 Տագար բառ պարունակող այս բառարանը Տայ 

իրականության մե£ աոաջին փորձն է, ընտրանքի Տիմքոլս ըն

կած են գործառական տարբեր ոլորտներ / գրականոլթյոլն' 
արձակ, չափածո, դրամատուրգիա, *րանկական, լեզվաբանության, 
գրականագիտա' ան, գիտամասսայական գրականության, դասագրքեր, 

մամուլ, 15-17 տարեկան պատանիների ու աղջիկների չեզոք 
բաոապաշար և այլն/՝ դրանց վերաբերյալ բաոօգօագործմսն 

Տամապատասխան քանակությամբ:
ՂԱՋԱՐՅԱՆ ՌՈՈԲԵՆ. ԲՈԵՍԱՆՈԵՆՆԵՐԻ ՀԱՅԵՐԵՆ-ԼՍՏԻՆԵՐԵՆ-ՌՈԵՍԵՐԵՆ- 

ԱՆԳԼԾՐԵՆ-ՓՐԱՆՍԵՐԵՆ-ԳԵՐՄԱՆԵՐԵՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Եր.: 1981.- 180 էք:
Բառարանն ընդգրկում է 3150 Տայերեն բուսանուն 

ներկայացված նաև վերոՏիշյալ օտար լեզոլնօրով: Որոշ բու
սանուններ, որոնք չունեն Տայերեն Տամարժեքնօր, կազմվել 

են օտար բուսանունների բառացի թարգմանության Տամապա-

տասխան, իսկ մի շարք բուսանուններ էլ ներկայացված են
լատինական կամ ռուսական տառադարձությամբ: Հիմնւմլայ մասից 

բացի բառարանն ունի նաև Տավելված» որը պարոլնսոլոլմ է
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ՏՕ բուսանուն, ինչպես նաև Տինգ լեզվով ինդեքսավորված ցանկ: 
ղԱՐԻհՏԾն ԱՐԱՐԱՏ,ՇԾԿՈՅԱՆ ԳՈԻՐԳԵՆ.ԴՊՐՈՑԱԿԱՆ ՈհղղԱԴՐԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- 
Եր.: է981.- 270 Էք:

Սա այս բառարանի վbրջ ին, վերափոխված տարբերակն է,որտեղ 

ավելացված և լրացված են գի տո լ թ յան , տեխնիկա յ ի , աշխատանքի 
ու կենցաղի տարրեր բնագավառներին վերաբերող 17 Տազար բառ, 
որոնք ուղղագրական տեսակետից Ներկայացնում են որոշ դժվարու

թյուններ:
ՂԱՐհՐՅԱն ԱՐԱՐԱՏ,ՊԱՐԻՍ ԳԵՎՈՐԳ.ԴՊՐՈՑԱԿԱՆ ՈԻՂՂԱԳՐԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ. 1-ին 

Տրրտ. - Եր.: 1950.- 180 էք: 2-րդ Տրատ.:- Եր.: 1959.- 256 էք:
Բառարանի վերքին $ րատարակութ յունը, որն ավելի կատար

յալ ու լրացված տարբերակն է, պարունակում է 13 Տազար բաո: 
, Լրացված և բարեփոխված է նաև Տնչյունաբանության/Տնչյունա- 

Փոխություն/ և քերականական գիտելիքների բաժինը:

ՂԱՐԻԲՅԱՆ ԱՐԱՐԱՏ.ՌՈԻՍ-ՀԱՅԵՐԵՆ ԲԱՌԱՐԱՆՏ 1-ին Տրատ.{- Եր.: 1968.- 
1421 Ա| 2-րդ Տրատ.:-Եր.: 1977.- 1434 էք ։ Յ֊րղ Տրատ.:- Եր.: 

1982.- 1434 էք:
Այս ստվարածավայ բառարանը, որ պարունակում է 85 Տա- 

գար բաոաՏողված և շոլրք 100 Տազար բառ և դարձված, Տայ 
բառարանագրության նվաճումներից է: Հեղինակն օգտագործել 

է Տայերեն և ռուսերեն /Տայերեն-ռուսերեն և ռուսերեն-Տայե* 

րեն/ արժեքավոր բառարաններր:
ԲաոաՏողվածներր մեկնաբանված են բազմակողմանիորեն' 

գիաաբացատրական և քերականական իրողությունների նշումով, 
որոնց բոլորի մասին Տնարավոր չէ խոսել{Բառարանի քերակա

նական- գիտաաեսական բաժինք ևս Տարուստ տեղեկություններ է 

պարո լնակոլմ:

ՂԱՐԻԲՑԱՆ ԱՐԱՐԱՏ,ՏԵՐ-մԻՆԱՍՅԱՆ ԵՐվԱՆԴ.ԳԵՎՈՐԳՅԱՆ ՄԱՄԻԿՈՆ.ՌՈԻՍ- 
ՀԱՑԵՐԵՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Եր.: 1945.- 528 Ա: ...

Ժամանակի' 1940-50-ական թվականների երկլեզվյա լա

վագույն բառարաններից է, որք պարունակում է բանավոր խոս

քի և գրականության մեք ՏաՕախ գործածվող 28 Տագար բառ: 
Բաոարանք, ինչպես նշված է նախաբանում, կարող է ծառայել 
նաև իբրև օժանղակ ձեռնարկ' բանավոր խոսքին տիրապեւոելու 
Տամար:

Հատկապես ռուսերենը նոր սովորողներին օգնելու 

Նպատակով բառարանի վերքում այղ լեգվի վերաբերյալ տրված
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են որոշ տեղեկություններ: Բաոարանր նաև պարունակում է մի 

քանի ցանկեր և աղյուսակներ / «ես Ա 513-528/:
ՂԱՐհԲՅԱն ԱՐԱՐԱՏ, ՏԵՐ-ՄհՆԱՍՅԱՆ ԵՐՎԱՆԴ.ԳԵՎՈՐԳՅԱն ՄԱՄ1< Կ)|*օ. ՌՈ ՈԱ-- 
ՀԱՅԵՐԵՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Եր.: 1960,- 442 է/:

Այս րաոարանի աոաջին $րատարակությւոնր / Երևան, 1947 
թ./ պարունակում է 28 Հտդսւր րաոա$ող:|ած: Սա րաոսրանի եր

կրորդ Հրատարակությունն է, որր պարունակում է 40 Հազար 
րաոաՀողկաե: Այսքանով Հանդերձ, րաոարանր մասնակիորեն էր 

րակարարոլմ ժամանակի պաՀանքներր: նրա ,, Հաւ|ե| կաէոլմ, , Հա- 

մաոոտ տեղեկություններ են տրւխլմ Հայերենի Հն;յոլնաոանոլ- 

թյան, Հայերենից Ռուսերենին և, րնդՀաԱաոակն, ւոաոաոարժոլ֊ 

թյան, Հնչյունական դոլդաՀեոների, արտասանաեսն աոանծնա- 

Հատկոլթյոլնների և այլ իրողությունների մասին: ՐաոաՀող- 

վածներր- Հիմնականում բառային են:

ՂԱՐհԲՅԱՆ ԱՐԱՐԱՏ.ՈհՂՂԱԳՐԱԿԱՆ ՀԱՄԱՌՈՏ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Օր.: 1940*- 103 Աէ

Պարունակում է 4500 բառ, որոնց վերաբերյալ արվում 

են Համառոտ տեղեկոլքՕ յոլններ : Այս բառարանն Հ ծտագս.յ ո» մ 

ունեցավ մի քանի Հրատարակություն' 1945 և 1947 թթ. հետա

գայում 1956 և 1959թթ. Գ. Պարիսի և Գ.Շեկյաևի Հեղինակա

կցությամբ: Դրանք արդեն լրացված ու բարեփոխված էին և 

ուսուցողական տեսակետից էլ բավարարում էին սովորողների 

պաՀան^ները:
ՃԱՄՃԷԱՆ ՓԻԼԻ!!]!]. ԲԱՌԱՐԱՆ իՏԱԼԵՐԷՆ-ԳԱՂԴ^էՐէՆ-ՀԱՅԵՐԻՆ-ՏԽՃ^ԵՐԷն !

I
- Վիեննաէ 1846.- 12 -Ւ 1120 է£ :

Պարունակում է 60 5ազար բառահոդված և ոնղս՚րծսկ առա

ծաբան, որտեղ Հանգամանորեն խոսվում է դասական Հայերենի 

և մեր բարբառների .բաոանյութի ու դրա րաոարանազրմօւն եարե- 

վորության մասին: Բառարանում ընդգրկված բառերն ոլ պատ
րաստի խոսքաձևերր բացատրված են բազմակողմին’ ւրեն’' իրենց 

բոլոր նշանակություններով ու բնագրային կիրառություն

ներով :
ՃԱՄմԵԱն Փհ ԼԻՊՈԱ .>ՈՍԱԿ8ՈՈէԵԱն ԳհՐՔ ԳԱՈՂ^ՕՐԷն ,ԱնԳՂհԵՐԷն ,ՀԱՅԵԼԷՆ , 

ՏԱՃԿԵՐԷՆ, ԳԵՐՄԱՆԵՐԷՆ, հՏԱԼԵՐԷՆ:- Վիեննս: 1848.- 726 է£:
Բառարանի տիտղոսաթերթի վրա Համառո^կիորօն Նշված 

է նրա պարունակության մասին. ,, Գործածական բառից 
Հավաքում, խոսքի ժևով լծորդությունը, սկզբնական խոս

քեր, ամեն կերպ նյութերու վրա խոսակցություններ և
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ստակներ ու Համեմատություն,,* վերոՀիշյալ վեց լեզուներով! 

Սա վերաքերոլմ է քառարանի առաքին մասին. երկրորդ, երրորդ 

և չոորորդ քաժինները անվանված են , , Լծորդություններ,, 

/ է£ 244-309/, ,, Սկզքնական խոսքեր,, / էք 310-318/, , ,Խո-

սփկցոլթյուն,, / էք 319-325/: •֊ յշ

ճԱՄԺնԱՆ ՓՒԼհՊՈՍ. 2ՈՐՍԼԵՌՈԻԵԱՆ ԽՈՍԱԿՑՈհԽՒԻՆ* ՀԱՄԵՄԱՏՍ ԱԼ Ւ ՎԵ8ԼԵ- 

ՏՈհԵԱն 1«0ՍԱե8Ոհ|ծԵնէ: - Վիեննա: 186.- 141 Ա:
Այս Համառոտ քաոարանը քադկացած է երկոլ* Մասից. , ,Բա- 

ոերոլ Տավարում՛,, / էք 1-63/ և ,,Խոսսկ ցություն,, / է£ 64- 
141/: Աոաքին քաժինն ընդգրկում է 29 ենթաքաժին/աներևոԼյթ 

աշխարՀ, երևելի աշխարՀ, ժամանակի քամանում, օդերևույթներ, 
քուր, երկեր, Հանքային նյութեր և այլն/, իսկ երկոոոդո' 
առօրյա խոսակցություններ ու արտաՀայտություններ/նախաՈաշիկ, 

քժշկի Հետ, մարդ Հարցնել, Հրաժեշտ տալ և այլն/, որոնցից 

շատերը բացատրված են քազմակոդմանիորեն:

ՃՕԼԱԼՅՍՆ ԳՐհԳՈՐ.ԱՌՁԵՌՆ ԲԱՌԱՐԱՆ ՀԱՅԿԱՁԵԱՆ ԼԵՋՍԵհ / 2-րդ Հրաււ»./:- 

Վենեյփկ: 1865, 849 Ա:

Սա իրականում Մ,Ավգերյանի Աոժեոն քաոարանի երկրորդ, 

լրացված Հրատարակությունն է, որն իրականացրել և 5000 քա

ռով Համալրել է Գ.ճելալյանը:

ճոխ ու ընտիր քառանյութ պարունակով քաոարան է, 

որն ամփոփվում է 56 Հազար 410 քաո: Դա գրաքարի ետին շրքա- • 

նի / 10-12-րդ դար/ քառապաշարի գրեթե լրիվ-ամքոդքություննէ 

Հ' * 

եթե Տաշվի առնենք, որ այս ընարոլթյոլնը կատարված է խսաա- 

զույն չափանիշով:

ճԽՀԱՆՅԱն ՆՇԱՆ,ԱՌՁԵՌՆ ԲԱՌԱքմՆ 1ԱՏՄԱեԱն , ԱՇԽԱՐՀԱԳՐԱԿԱՆ ԵՎ 
ԴՒՑԱԲԱՆԱԿԱՆ ԱՆՎԱՆ8*ՀԱՎԵԼՅԱԼ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՀԱՏՈՈԿ ՍԿՍԵՆՔ:- Կ.Պոլիս: 
1879,- 645 297 Ա: ; > • •-• /

Բադկացած է երկու մասից, աոաջինն ընդգրկում է օտար 

պատմա-աշ խւրՀագրական և դիցաքանական Հատուկ անունները* 

12 Հազար քառաՀոդվածր^ք / 645 է£/, իսկ երկրորդը* Հայ- 

կօկան Հատուկ անունները* 4 Հազար քառաՀոդվածով/ 297 է£/է 

Սրանք միմյանցից անկախ, աոանձին քաոարաններ են: ՌաոաՀոդ- 

վածները մեկնաքանված են քագմակոդմանիորեն* տեդանվան ադ- 

քյուրի, ծագման և այլ Հանգամանքների ու փաստերի նշու
մով: ՜ • |



ՃՈԼՈԼՅԱՆ ՀԱԿՈԲ / ՍԻՐՈհնԻ/. ԲԱՑԱՏՐԱԿԱՆ ՋԻՆՎՈՐԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- 

Կ.Պոլիս: 1914,- 64 Ա:

Բառարանի և շապիկի, և տիտղոսաթերթի վրա նշված է. 
,,Պատրաստեց Յ.Ճ.,, , որը Հսկոբ ձոլոլյանն է / Սիրունի/: 

Այս բառարան-բացատրազիրը պարունակում է 22 Հասաոոտ-բացատրա- 
կան բառահոդված, որոնք թեմատիկ առումով անվանված են' բանակի 

մասերը, բանակի ղասերը, բանակի կարգերը, զանակի բաժանումնե

րը, զանակի ղեկավարությունը, պատերազմ, նավատորմ և զինվո-- 

րական֊ռազմական այլ հասկացություններ և այլն* Հասապատսսխան 

բացատրություններով ու մեկնաըանոլթյուններով ՀանդԼրճ;
ՄԱԹԵՄԱՏԻԿԱՅԻ ԵՎ ԿԻԲԵՌՆԵՏԻԿԱՅԻ ՀԱՊԱՎՈԻՄՆԵՐԻ ՌՈԻՍ-ՀԱՑԵՐԵՆ ՀԱՄԱՌՈՏ 

ԲԱՌԱՐԱՆ: Եր.: 1*86.- 34 է£ / կազմեք է Ս .Մհլիքյանը, իսկ թարգմա
նությունները կատարել է Վ.Սաղաթելյանը/:

Երևանի Համալսարանի կողմից $ րատա րակած ս«յս զորեր Տայ 
իրականււլթյան մեք առաքին փորձն է, որը ընդգրսոլմ է մաթե

մատիկական մեթոդների և է լ եկտրոնա-Հաշվողական տեխնիկայի 

վերաբերյալ 340 առավել գործածական Հապավում-տերմիննսր,

որոնք նաև արտացոլում են գիտության վերոՀիշյալ բնագավա

ռում և ժողովրդական տնտեսության այլ Օյուդերում կիրառվող 

նոր մեքենաների, մեխանիզմների, սարքերի, զիտա Հ ետազոմսւկ տն 
Հիմնարկների, ուսումնական Հաստատությունների անվանումներ, 

չափման միավորների նշանակումներ և այլն:

ՄԱԼԵՋՅԱՆ ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ. ԲԱՌՏԵՏՐ ՌԱՄԿՈՐԵՆԷ Ի ՀԱՅԵՐԷՆ:- Կ .Պ ղ իս : 1874 . - 
85 Ա:

Հայտնի Հայկաբան, Կեդրոնականի Հայոց լօզվհ և գրակա

նության բարեշնորՀ ուսուցիչ Հ. Մալեզյանի այս բառարանը, 
որի լրիվ անվանումն է* , ,Բառտետր ռսւմկորենէ ի Հայերէն մա

քուր աշխարհաբառ խոսելու փափագ ուննցողներուն Համար,, , 
ունի մի Օշմարիտ նշանաբան, լավ է խոսել մայրենի գավառա

բարբառով կամ չիմացած ու անՀասկանալի բառի փոիւսրեն օգտա

գործել մայրենի լեզվի բարբառային ձևերը, քան ^օտարա
ձայն բաոերու ճոխությամբ,, , որը ,, րիչ անպատվություն չի 

բերեր ազգային դաստիարակությանը,,:
ՄԱԱօԱՍՅԱն ՍՏԵՓԱՆ.ՀԱՅԵՐԵՆ ԲԱՑԱՏՐԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Երևան: 1941-1945 
22*2380 էք:

Հիրավի, ծովածավալ է այս բառարանի պարոլն^կությու - 
նը: Զորս մեծադիր ու ծավալուն Հատորներից առաքինս րնդ-
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գրկում է 32000, երկրորդը՝ 25000, երրորդը՝ 31000, իսկ 

չորրորդը՝ 32000 / ընդամենը 120000/ բաոաՀոդված, որոնք ներ
կա յացնոլմ են արդի գրական Հայերենի բաոապաշարը՝ դարավերջի 

և դարասկզբի չափանիշով։ իսկ եթե սրանց ավելացնենք նաև այն 

Հազարավոր ոՕերը, թևավոր (սոսքներն ու դարձվածները, որոնք 

շո-1 յլորեն սփռված են բոլոր Հատորների էգերում, ապա պարզ 
կլինի, թե ինչ արժեք ունի Հայ բառարանագրության դափնեպսակը՝ 

՝մ,Մալ խոս յանի բոցաարական բառարանը:

ՄևԼ4«ԱմՅԱն8 ՍՏնՓԱՆ,ՄԱՍոԿՈնՅԱն նիԿ11ՂԱՅՈԱ ՏԵՐ-ՄՒՔԱՅԵԼՅԱՆ ՆԵՐՍԵՍ. 
ՀԱՅ-ՕՈՈ՜մԵՐԵն ԲԱՌԱՐԱՆ ԵՐԿԱԹՈՒՂԱՅԻՆ ՏԵՐՄԻՆՆԵՐԻ:- ԹիՖլիս: 1925.- 
3+170:

Այս բառարանի աշխատանքներին մասնակցել են նաև Հ.Սպեն- 

դիարյանը, որը ինժեներ Լ.Տեր-Միքայել յանի պաՀանքով բաոա- 

’ րան է մտցրել նաև տարիֆային բնույթի բառեր, որոնց անՀրա- 

ժեշսությու են այս բառարանը բնավ էլ չէր զգում: Բառարանը պա

րունակում է 10 Հագար բաոաՀողված, որոնցից շատերը կամ միա

կողմանի, կամ էլ սխալ են մեկնաբանված: Բառարանում նաև տեղ 

են գտել անՀարկի բարբառային բառեր ու արտաՀայտություններ:• 

ՄԱՄԵԴ-ՋԱԴԵ Ն , ՆԱՍՕՄ-ԲԵՅԼԻ Ղ. • ԹՈԻՐՔ-ՀԱՅԱԱԿՍՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- 

Բաքու : 1933.- 22 էք:« ' Հ;

ժամանակի թելադրանքով ստեդծված այս փոքրիկ բառգրքույ

կը նախատեսված է երրորդ խմբի սովորոդների Համար և,որպես 

Հավելված, կցված է նրանց դասագրքին: Բառացանկը ներկայացված 

է 74 պարագրաֆով: ԲառաՀոդվածները Համակարգված են ոչ թե այր. 

բենական կարգով, այլ թեմատիկ խմբերով:

ՄԱՄԵԴ-ՋՍԴԵ , ԿԱՍԸՄԲԵ8ԼԻ Գ. ԹՈհՐՔ-ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ 1-
Բաքու: 1933.- 29 ,Ա: - |

Սա Հեղինակների նույն թվականին լույս տեսած >>Թուրք- 

Հայկական բառարանի ,, մեկ այլ տարբերակն է' նախատեսված 
ոչ թոլրքսկան / ադրբեջանական/ դպրոցների չորրորդ դասարան- 

9

ցիների Համար: Ադրբեջաներեն յուրաքանչյուր գլխաբառի դիմաց 

նշված է Հայերեն Համարժեքը: Դրանք առավելապես խոսակցական 

միջավայրի բառեր են / անուն,Հայւ ամառ, վրացի, վրացական 

և այլն/:Բաոգրքոլյկը բաղկացած է թեմատիկ բնույթի 97 պա
րագրաֆից I բաոափնջից/, որոնցից յոլրաքանչյուրն ընդ

գրկում է 10-50 բառ:

- 78 -



ՄԱՏհՆՅԱՆ ԱէՈՏ.ՊՈԼհԳՐԱՓհԱԿԱՆ ՏԵկԵԿԱՏՈհ ԲԱՌԱՐԱՆ I-Ե ը . ։ 1975.-334 էք: 
Պարունակում է պոլիղրսւՓիսւկան-տպազրական արօսղրոլթյան 

և հարակից րնաղավաոնծրի Տհսւ սւոնշվող 1ազար քաո ֊Տասկացո։- 
թյուն, որոնցից շատերը վաղուց ի վեր ձեոք են քերել տերմինի 

ւ> արժեք։ Դրանք քացատրվաե են Տամաոոտ և րնղարժակ' պայմանավոր

ված տվյալ քաոաՏողվածի քոփսնղակ ութ յամք ու նշսնսկությոմք։ 

Ռրոշ քաոաՏոդվաեներ նաև պարունակում են պատմական տեղեկու

թյուններ։ Դրանցից շատերը պատկերված են Տամապատււսիան նկար
ներով :

ՄԱՏհնՅԱն ԱՇՈՏ.ՌՈհՍ-ԷԱՅԵՐԵՆ Պ1|ԼհԳՐԱ»հԱԿՍՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Եր. I 197?.- 
300 Ա։

Բառարանն Ընդգրկում է ապաժևհրի պատրաստման /ժեռքի և 
մեքենայական շարվածք, ստերեոտիպի և Ֆոտո ցինկոգրաֆիսյի/, 

պատագրական ,կազմարարական-բրոշ յու ր ւվորման պրոցեսների չառա

ծների պատրաստման և դրանց մեքենա-սարրավորոլմնհրի և այլ աշ • 

խտտանքների վերաբերյալ շուր£ վեցՀազար բ»սրզ և բաղադրյալ տեր

միններ ու Հասկացություններ, որոնք տրված են գլխսբաոեոի և 

բաոափն£երի ձևով: Բառարանը նաև պարունակում է որոշ պատմական, 

այսպես կհչված' Հնացած տերմիններ* Հնց.նշումով: 

մԱՐԳԱՐՅԱն ԱԼԵՔՍԱՆԴՐ.ՀԱՅԵՐԵՆԻ ԲԱՂՀՅՈՒՍԱԿԱՆ ԲԱՐԴՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ԲԱ
ՌԱՐԱՆ / Տես Հեղինակի ,, Հայերենի բաղՀյուսական բարդություններդ,, 

գրքի Ա 87-300/: - Եր.: 1986.- 307 Ա:
Ինչպես երևում է, սույն բառարանը Հեղինսկի տեսական աշ

խատանքի մի / երկրորդ/ ավելի րնդարձակ ու ծավալուն մասն 

է, որտեդ ի մի են բերված արդի Հայերենի բաղՀյուսական բար

դությունները, որոնք քադվել են Տայ դասական և ժամանակակից 

գրականությունից և այլ ադբյուբներից: Բառարանը պարոլ նա- 

կում է չորս Հազարից ավելի բադՏյուսական բարդունյոլններ, 

որոնք Տամակարգված են այբբենւսկան սկզբունքով* Տրմնսկա- 
նոլմ բաղադրիչների տարանջատ գրությամբ, որ, $իրավի,բխում 

է բառերի և նման բարդությունների ոաոարանագրման պահանջ

ներից: ; .
ՄԱՐԳԱՐՅԱՆ ԱԼԵՔՍԱՆԴՐ: ՀԱՅՈՑ ԼԵՋՎե ՀԱՊԱՎՈՈՄՆԵՐհ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Եր.ւ 

1975.- 147 էք ։ 1 . >
Բառարանի ամբոդք պարունակությունը /Տայերեն,ոոլսե- 

րեն, նաև օտար Հապավումներ/ կազմում է 4 Տազսր բաոսյՏող
ված, որոնց մեկնաբանութ ւուններին Հաղորդուէ՝ են Տամապա- 

• տասխան բնագրային կամ Հեղինակային օրինակներ: ®ոլոր Տա»
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պահումները տարբերակված են Հետևյալ տեսակներով* տառային 
/ՐՇԳէԼԿԵՄ/, վանկային / Անդրժոդկոմ, աշխղեկ/, վանկա-բաոա- 
յին /արտգործմինիստրություն, ֆինբաժին/, խաոն/Հայկական ՍՍՀ, 

ՀամԼԿԵՄ/:

Բառարանում տեղ չզտած Հապավումները ևս թվարկված են: 

ՄԱՐՏԽԿՅւրս ՈՍԷԼն.ԲԱՌԱՐԱՆ ՄՏԱծՌհՄհ /$«ոո.1/տ- ԿաՏիրե: 1939.- 273 Աք
Բառարանի ղերի ու նշանակության, նրանում ամփոփված 

բառահոդվածների մասին նրա անոտացիայում ասված է» ,,Բառերի 
իմաստի ընդլայնում, բաղդատություններ, առաջարկներ, վերա- 

գնաՀատոլմներ, անցյալեն Հակիրճ Հիշատակներ,, և այլն, որոնց 

վերաբերյալ բառերն ու արտաՀայտոլթյոլնները, իրոք, ստիպում 

են մտածել, խորՀել և դրանք չափել ու վերլուծել կյանքի այս

օրվա չափանիշներով ու ըմբռնումներով: Բառարանի երկրորդ 
*

մասը պարունակում է անձնանունների և տեղանունների ոչ մեծ 

ցանկ յ

ՄԾԼհՔ ՍԼԾ₽1'ԱՆԴՐ .ԲԱՌԱՐԱՆ ՀԱՅԵՐՆՆհ 1ГЬЛ ԳՈՐծԱծՎՌղ ՕՏԱՐԱՏԳհ ԲԱՌԵՐՈԻ 

ԵՎ ՈօԵՐՈՈ:- Բոստոն: 1912.- 230 Ա Տ

Բտո՚սրանր թեև Տամաոոտ է / այն պարունակում է 1500 
րաոաՏողկած/. քայց և այնպես .արժեքավոր է: նրանում ամփոփ- 

ված են արդի միջազգային գիտատեխնիկական տերմինաբանությու

նը, ֆրանսերենից և եվրոպական այլ լեզուներից Հայերենին ան

ցած բառերն ու տերմինները:

ՄԵԼԻք ԱԼԵՔՍԱՆԴՐ. ԳՐՊԱՆԻ ՄԽԱՋԳՍՅԻՆ ՀԱՆՐԱԳԻՏԱԿՆյոլ-8որք:1930 
859 էջ: ՜ •' , . •о

Սա Հեղինակի 1912թ. Բսստոնոլմ Հրատարակված ,, Բառարան 
Հայերենի մեջ գործածվոծ օտարազգի բառերոլ և ոճերոլ,, աշ

խատության վերամշակված և լրացված տարբերւեկն է, որը պա

րունակում է չորս Հագար բառաՀոդված: Դրանք Հեղինակը մեծ 

մասով Հայթայթել է սովետաՀայ մամուլից:

ՄՆԷհԲՅԱՆ ԴԱՎՒ». ԲԱՌԱՐԱՆհ ՅՆՐհՑՍ ՀԱՏՈՐՍ ( КНЯЗЬ МбЛИКОВ, ЛбКСИКОН 
Росси^ско-Армяно-Грузинский).

Սա երեք առանձին Հատորներից կազմված անտիպ բառարան 

է, որոնցից աոաջինը* ոուսերեն-Հայերեն-վրացերեն /զբա

ղեցնում է 152 էջ և պարունակում է 7500 բաոաՀոդված/, 

երկրորդը* Հայերեն-ոուսերեն-վրացերեն /142 էք և պարոլնա* 

կում է 8500 բաոաՀոդված/, իսկ երրորդը վրացերեն-ռոլսերեն
Հայերեն/զբադեցնոլմ է 120 էջ և պարունակում է 7000 բաոա- 
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Տողված/։ քերականական նշումնծրր և րացարրուքւյուննծրր արված 

են թարգմանված ձևերից Տետո:

ՄԵԼՔՌՆՅԱՆ ՀԱՅԿԱԶ.ՌԱԶՄԱԿԱՆ ՏԵՐՄԻՆՆԵՐԻ Ռ11ԻՍ-ՀԱՅԵՐԵՆ ՀԱՄՍՈՈՏ ԲԱՌԱ
ՐԱՆ:- Եր.: 1983.- 140 Ա:

Նախատեսված է գինակոչային տարիր ունեցող երիտասարդնե
րի Տամար, նկատի ունենալով, որ ռազմական զործր, զինվորական 

ծառայությունը տարվում են միայն ռուսերեն լեզվով: Բառարանը 
պարունակում է յոթ Տագար տերմին և տերմինային կապակցու

թյուն, որոնց մի զգալի մասր առնչվում է Տարածից գիտու
թյունների /աշխսրՏագրություն, օդերևութաբանություն, տե

ղադրություն, քիմիա, ֆիզիկա, տեխնիկա և այլն/ Տետ և գՕրա- 

զանցապես գործածվում է" դրանց շրջանակներում։

ՄԵԼՔՈԻՄՅԱՆ ՌԱՓԱՅԵԼ,ՍԵԿՈ8Սն ԱՐԱ.ՀԱՅ-ՌՈհՍԵՐԵՆ ԴՊՐՈՑԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ :- 
Եր.է 1963.- 232 էք:

Պարունակում է 10 Տազար բառաՏոդված' ,, ... արդի 
Տայերենի ամենազործածական բառերը և դրանց Տնսրավոր Օիշա 

թարգմանությունը,, ,- ինչպես նշված է առածաբանում լ Դրանց 

մե£ մտնում են ոչ միայն միջնակարգ- դպրոցի ծրագրով նախա

տեսվող, սովորողների ակտիվ բաոապաշարը կազմող բառերը, 

այլև այնպիսիներր, որոնք դպրոցականին անՏրաժեշտ են լրացու
ցի/ / արտադպրոցական/ գրականությոլն կարդալու և Տամկանա

լու Տամար:
Բառարանը նաև պարունակում է քերականական տեղեկու

թյուններ:

ՄԵԼՔՌՈՄՅԱՆ ՌԱ4ԱՅԵԼ,ԿԱՐԱՊԵՏՅԱՆ ՏԻԳՐԱՆ .ՌՈոԱ-ՀԱՅ ԵՐԵՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- 

Երևան: 1958.- 242 է£|
Սա նույնպես պարունակում է 10 Տազար բաոաՏոդված 

և նախատեսված է միջնակարգ դպրոցի բարձր դասարանների 

սովորողների Տամար: Բառարանն ամփոփվում է առավել մաս

սայական և ՏաՕախակի գործածվող բառեր և քերականական 
ձևեր: Բառարանը նաև պարունակում է քերականական նախագիտե
լիքներ: Հատկապես մատչելի են ներկայացված բայի դիմավոր 

ձևերը: •'
ՄԵՂՐԵՑԻ ԵՐԵ ՄԻՍ,ԲԱՌԳԻՐՔ ՀԱՅՈՑ / Քննական բնագիրը, առա/աօանր և 

ծանոթացրու թ յունները Հ .Մ.Ամալ յանի/է** Երևան: 1973.- 445 է£:
Սա - Երեմիա Մեղրեցու անունով Տայտնի և Տրապարակ- 

ված ,,Բառգիրք Տայոց,, արժեքավոր բառարան-Տետազոաու- 

թյունն է, որը, իբրև Տայ միջնադարյան բառարանագրոլ-
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թյան դլուխօործոց և որպես Հուսալի սկզընադքյուր, նշանակա
լից դեո է խաղացել Տայ ըաոա րանագր ու թ յան զարգացման գոր
ծում: ԲաոաՀրդվածներր ներկայացված են Հնգական փնքով :Դրանց 
դիմաց նշված են Համապատասխան քացատրությոլններ* մեկ կամ

մի Հանի 
ՍԻՆԱՍՅԱՆ Ս՚ԻնԱԱ.

Համարժեքով:
ԱՌՁԵՌՆ ԲԱՌԱՐԱՆ ՀՍՅԵՐԷՆ-ՍՆԳՂԻԵՐԷՆ:- Կ.Պոլիս:

1902,- 506 է£:
ծ>եԼ րաոարանր վերնագրված է առձեռն, սակայն այն ավելի 

Հարուստ է ե ս՚շքր է ընկնում իր Օոխությամը: Պարունակում 
է 25 Հազար քաոաՀոդված, որոնց ընտրությունը կատարված է Հայ
կազյան առձեռն ըաոարանհ Հիման վրա: Ցոլրաքանչյուր գլխաըառի 
դիմաց անգլերենի իմաստի նշումից առաք, նշված են նաև քերակա- 

. նական իրակություններ / սեռ, թիվ» խոսքիմասային պատկանելու
թյուն և այլն/:

ՄԻնԱՍՅԱՆ ՄհՆԱՍ. ԲԱՌԱՐԱՆ ԵՐԵՔԼԵՋՈՈԵԱՆ՝ ԱՆԳԼԵՐԵՆ, ՀԱՅԵՐԷՆ ԵՎ 
ՀԱՅԱՏԱՌ !>ՈհՐՔԵՐէՆ։ 1-ին Հրատ.:- Կ.Պոլիս: 1893.- 8 4- 1064 է| 
2-րդ Հրատ.: - Կ.Պոլիս: 1908. - 104*996 է£:

Բառարանը պարունակում է 22 Հագար ըաոաՀոդված. ունի 
Հատուկ անունների ցանկ և ընդարձակ առաքաքան, ուր Հանգա
մանորեն բացատրված են քերականական մասնիկների և կարգերի 
իմաստն ու նշանակությոլնր: Բացի այդ, քաոարանին կցված են 

» , Բացւատրոլ թիլն Համառօտագրութեանց,, /օտարալեզվով/ և 
,, Համառօտոլթիւնք քառարանիս,,/ Հայերեն/, որոնք ծ առա- 
յոլմ են իքրև ,, րանալիր,,: $ •" ֊

ՆհՍՔԺՅւՈւ ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ. ԱՌՁԵՌՆ ՈԱՌԳհՐՔ ԼԱՏհՆԵՐԵՆ-ՀԱՅԵՐԵՆ I - Հոոմյ 
1893,- 16 1114 Այ • •

%

Սա թեև Հեդինակի Հայերեն-լատիներեն ըաոարանից ավելի

Օոխ է ու ծավալուն, րայց և այնպես գիտական առումով դի
քում է նրան: Պարունակում է 40 Հագար քառ ու տերմին, 
նաև ծավալուն աոաքաըան. Բառարանի 1-16‘էքերր Հատկացված 
են Հայերենի և լատիներենի քերականական ընդհանրություննե
րին ու առանձնաՀատկություններին:

ՄԻՍՔձՅԱն ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ. ԱՌՁԵՌՆ ԲԱՌԳԻՐՔ ՀԱՅԵՐԵՆ-ԼԱՏԻՆԵՐԵՆ:- 1-ին 
Հրատ.:- Հռոմ: 1887.- 27 4" 483 է£: 2-րդ Հրատ.:- Լոլվեն: 1966.- 
27 + 483 Ա:

Բառարանի առաքին էքերը / 1-27/ Հասկացված են Հե- 
յերհնի և լատիներենի քերականական մի շարք իրակություն
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ների է ՏոլովմաՆ ու խոնարՏման տիպերն ու «ամակաըգը, ₽ա.ա. 

կան լեորդություններր, անվանական և բայական կարգեր և այլն/ 

պարզաբանմանը: Իսկ մնացած մասը հատկացված է Տայհրենհց-լա- 
տիներեն տերմինաբանությանը: հաոարանր Տատկապես ա֊բի է (.նկ_ 
նում Տոմանիշների • աոատոլ թ յամբ :

ՄՒՍՔՃՅԱՆ ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ. ԳԱՆՁԱՐԱՆ ՀԱՅԵՐԵՆ ԼԵՏՎհ մՈէօՈհւժՅՄյՑ Տ- Փարիզ:

1910.- 148 Էք:

Որպես աոանձին բառարան, արտատպվել է . , Բանսսեր» 
Տանղեսից: Այն պարունակում է մեր լեզվին բնորոշ և նրա 

բառագանձի մի յուրօրինակ մասը կազմող նույնարմատ, սակայն 
քերականական տարբեր ձևերոՀ Տանդես եկող կրկնավոո /կրկնա
բան/ պատրաստի խոսքաձևերը / Օր. $մա յս <մաւնմ, մանոեմ 

մանր, խնդում զխնդութիւն և այլն/: Գանձարանք, բարկացած է 

երեք մասից, որոնցից աոաջինը պարունակում անվանական, 
երկրորդը՛* բայական, երրորդը' չթեքվող խոսքի մասերով արտա
հայտված կրկնաբանոլթյունները:

1Ո*Ի*ԱՐ9ԱՆ ԵՋՆհԿ ,ՄՍՆ11հԿմՄս ԱԼԱ>ՍԱՆ. ԳՐԱԿԱՆՈհՌՅԱՆ ծՐԱԳՐՍՑհՆ ՆՅՈՒ
ԹԵՐԻ ԲԱՑԱՏՐԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ / 4-7-րդ ղաս /:- Եր. է 1983.- 118 է£ :

Այս բաոտրանը գրեթե նույն նպատակն է հետապնդում, 
ինչ Ա.9ափոլ£յանի կազմած բացատրական բառարանը, որն ընդ- 
գրկոլմ է 5-8-րդ դասարանների նյութնրը: Բառարանը պարու
նակում է գրականության ընթերցանության ծրագրային հիմնս. - 

կան և լ րացոլցի շ նյութերի ղժվար ըմբռնելի բառերը, որոն

ցից շատերը ոճեր ու դարձվածներ են:
ՄԿՐՏԻՉԵԱՆ ԱՍԱՏՈՒՐ.ԲԱՌԱՐԱՆ ՊՈհԼԿԱՐԵՐԷՆ-ՀԱՁԵՐԷՆ-Տ11ճԿԵՐԼՆ: • ԼԽծիաէ 

1904.- 543 Աէ
Բոլլղարերեն-հայերեն /տաճկերեն/ աոա£ին բաոարս՚սն է, 

որը պարունակում է ,, գիտական, գրական և վերա կան, սաս 
գեղջկական և հողագործական բազմաթիվ բաոհրոլ նշանակու
թյունները..., նաև ոճեր, ասացոլթյուններ և բառի մո Աս

կե ավելի առումները...,,/ Տես ,, Առածաբան,, , է £ 
Բառարանը նաև պարունակում է բուլղարերենի Լ հայերենի 

այբբենական ցանկը, ինչպես նաև ,, քերականական գիտելիք,, 
ընդարձակ բաժինը / տես է£ ԺԳ-ԻԵ/, ՛որտեղ բազմակոցժանի 
քննությամբ ներկա սցված են երկու լեզուների խոսքի մասե

րը յ նրանց առանձնահատկությունները: Բուլղարերենի ղլխաոա- 
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րւերի դիմաց Տայերեն և տաճկերեն Տամարժեքները գրեթե Տավա- 

սար քաոաքանակով են նշված։ Գլխաքաոերը տրված են նոր րոլլ- 

ղարերենով, քանի որ Տինր ժողովրդին անհասկանալի է: Գլխաքա- 

ոհրի- ընդՏանուր թիվը 25 Տազար է։

ԱԿՐՏԱՅՍՆ ԼԵՎւ1Ն.ՀԱՅԵՐհՆ-ԳԵՐՄԱՆէ>Ր1;Ն ԲԱՌԱՐԱՆ /ձ]3«ա10-Ա61№յ01 ₽ՃՅ- 
?08Հ>բյ<։Ո( /:- <կովդիվ: 1941:

8աոարանը գիտա-գործնական և ուսուցողական նպատակով 

է ստեղծված' նախատեսված 8ուլղարիայում գործող Տայկական 

դպրոցների սովորողների Տամար: Հայերեն գլխատաոերի դիմաց 

նշված է միայն նրանց խոսքիմասային պատկաննլությոլնր,իսկ 

գերմաներեն Տամարժեքների դիմաց, ղրանից քացի, նաև քերական 

սեռը, թրվր, աոանձին քառերի Տամար' նաև այլ իրակռւթյոլն- 

, ներ:
ՄԱՄՃԵԱն ՅԱԿՈ8.ՀԱՅ ԼԵՋՈհն ԱՐԱ8 8ԵՐՆեՆ ՄԷ4 ԵՎ ՓՈԽԱԴԱՐՁԱԲԱՐ:-Պեյ-

րոսթ: 1960,- 152 ԷՀ:
ԹեԼւ տեսական քնոլյթի աշխատանք է, քայց և այնպես պա

րունակում է գգալի թվով քառացանկեր/քառափնՀեր/, որոնց 

ամքողՀոլթյոլնր լրիվ քառարանի տպավորություն է թողնում: 

8առացանկերը Տայերեն-արաքերեն և Տայ-քրղերեն են' տարրեր 

իմաստի քառեր /կենցաղային, գիտական, ուսումնական և այլն/: 

Տեղեկություններ են տրվում նաև արաքերենի և քրդերենի 

քերականության վերաքերյալ:

ՄՍԵՐՅՄնՑ ՄՍԵՐ. ԿՐՈՆԱԿԱՆ 8ԱՌԱՐԱՆ:

Անտիպ քառացանկ է, որը պարունակում է 2ՕՕՕ քաոաՏող- 

ված : ՊաՏմոլմ է Մ.մաշտոցի անվան Մատենադարանոլմ/ տես 

նո.9012 ձեոագիրը/: Յուրաքանչյուր քառաՏողված-ղարձվածի 

Տամար քերված է քնագրային Տամապատասխան մեՀքերոլմ- 

օրինակ' ընդարձակ քացատրոլթյամր ու մեկնաքանոլթյամր : 

մՈհՇԿՂՅԱն ԵՂԻԱ/ԿԱՐնԵ8հ/. ԹՈԵՐՔԵՐԵՆ-ՀԱՅԾՐԵՆ 8ԱՕԱՐԱՆ:- Եր.: 1986.- 
176 էք: . ՛••

Սույն քաոարանը, որ կագմել է Տայտնի վաճառական ու 

քանաՏավաթ Եղիա Մուշեղյանը' 1720-1721 թթ., մեզ է Տասել 

պակասավոր վիճակում: Եվ աՏա լրիվ ու ամքողՀական նոր 
հրատարակությունը, որ իրականացրել է Մ.Մաշտոցի անվան 

Մատենադարանը' 8»2ոլգասգյանի աշխատասիրությամք :

հաոարանը Տայատառ թոլրքերեն-Տայերեն է. պարու

նակում է շուրՀ 2000 քաո և Տամաոոտ տեղեկություններ



Տեդինակի մասին/ տես առա£արանը/;
ՑԱՂՈհՐՅԱՆ ԱՏՈՈՐ. ԱՆԳԼԵՐԵՆ- ՀԱՅԵՐԵՆ ԵՎ ՀԱՅԵՐԵՆ-ԱՆԳԼԵՐԵՆ ԼԱՏԻՆԱ
ՏԱՌ ԲԱՌԱՐԱՆ։- Լոս-Ան£ելես: 1944.- 176 էք:

Կազմված է երկու բաժնից, որոնցից անգլերեն-$այերենը 

պարունակում է 11 Տազար անգլերեն գլխաըաո և 25 Տազսր բա
ցատրություն, իսկ երկրորդը4 Տայերեն- անգլերենը4 12 Տազար 
Տայերեն գլխաբառ և 30 Տազար բացատրություն: Հայերեն բառր- 
քանակի ավել լինելը Տեդինակը պատճաոաբանել է այն Տանգաման- 
₽ով, որ Տատկապես Նրա Տարուստ ոճերն ու դարձվածները ., շատ 
քիչ են ճանաչված,, օտարների կողմից:

ՅԱՂՈհԲՅԱՆ ԱՏՈՈՐ.ՀԱՄԱՌՈՏ ՌՈՈՐՔԵՐԵՆ-ՀԱՅԵՐԵՆ ՈԱՌԱՐԱՆ’- Նյոլ-Յորք: 
1919.- 224 Ա5 —»

Գործնական բնո ւ յ թի'Տա յատաո թուրքհրեն-Տայերեն բառարան 
է, որը, ինչպես նշված է առածաբանում, , ,կպաըունակե Տայուն 
դրացի ագգերոլն' թուրքին, քյուրդին,արաբին, պարսեկին,թա
թարին լեզուներն մեծաքանակ քառեր,, , որոնց թիվը անցնրլմ 

է 5000-ից: Այս քանակությունը թեև Տեդրնակի սրտոկը չէ, 

սակայն նա Տնարավոր չի Տամարել նման Տամաոոս» բառարանում 
,, մեծաքանակ բառեր մթերել,,:

ՅԱՂՈՈՐՅԱՆ ԿԱՐԱՊԵՏ.ՀԱՅԵՐԵՆ-ՌՈՈՍԵՐԵՆ РԵՌԱՐԱՆ : - ^իՓլիս: 1891.- 
24Ժ-264:

Պարունակում է 30 Տազար բառաՏոդված, որոնք ներկայաց

ված են քերականական Տամսւպատասիւան մեկնաոանությռւններով: 
Առանձին ևս տրվում են քերականական տհդեկություննեո Հայե
րենի և ռուսերենի վերաբերյալ: Այս բառարանի աչքի զարնԱոդ 

առավելություններից մեկը նորաքանոլթյրլնների առատո<թյոլսն 

է» ՞ՐՕ» ‘>եղինա1|ի կարծիրով, վկայում է մսր լեզվի անրնդ- 
$ ատ գաոզացմաՆ և Տարստացման փաստի ժաււիՆ:ЯНКОВИЧ ДЕ МИРИЕВО ФЕОДОР НВАпОВИЧ. СР.йДйгТлЧ .Дхи С.х ЛРЬ ВСЕХ ЯЗЫКОВ И НАРЕЧ1Ь1 (ПО АЗБУЖи НОН ДЮ՜ ГАипО.'С1ДИ:.:). Часть л (А-Д).- СПБ. 1790.-451 с., часть П СПО. 1791.-ГД с.,часть Ш (Л-С).- СП6.179.-513 с., часть 1У (С-С).- С11б.-х?99.- 618 с.

ՀնտարԸթիԸ ու աթժեոավոր апрЬ է։ Ձորս մեծածավալ 
5ատորոլժ ի ՛մի ևն Կավարված ա,|սար$ի զրհթն ւ>ոլ ո (V դաս* • 
կան և մեծ/ լեզուն։ ով տասնյակ Տազարավոո առավել ոորես- 

ծական ршпЬр ու ար տա Տա յտո ւ ]3 յ ու ննե ր , որոնց րնղՏաՆսր
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թիվը Տս֊ււնոլմ է մոտ 62 Հագարի / ավելի ստույգ 61700/: Բառա

րանը կազմված է հրեք էքասյոլնակով. առաքինում տվյալ լեզվի 
բառն է' ռուսատառ, ապա դրա ռուսերեն թարգմանոլթ յու նր/իմաստր/, 

իսկ երկրորդում նշված է այն լեզուն, որին պատկանում է տվյալ 

բառը: Բոլոր շորս հատորներում ընդգրկված են Հայերեն բազմաթիվ 
•բառեր, որոնք արաբերենից Հետո ամենաշատն են / իսկ ընդգրկված 

լեզուների քանակը 200-ից անցնում է/:

8ԱՓՈՈ43Ան ԱՋՍՏ. ՈԱ8ԱՏՐԱԿ11Ն ԲԱՌԱՐԱՆ ՀԱՅ ԳՐԱԿԱՆՈհԲՅՍՆ : - Ար* :1964.- 
- 56 էք:

ինչպես արդեն նշել ենք, այս բառացանկն ընդգրկում է 

միքնակարգ-հանրակրթական դպրոցի 5-8-րդ դասարանների ընթեր

ցանության դասագրքերում Հանդիպոդ այն քառերը, որոնց իմաստ

ները անՏասկանալի կամ դժվարըմբռնելի են սովորողներինԱյս 

նշանակում է, որ բառահոդվածները ընտրված են թեմատիկ 

սկզբունքով. և բառարանն էլ $ЬЪд այդ բնույթի է:

ՆԱՃՈՐննՑ ՀԱԿՈ*.?ԱԴԱՐԱՆ ՀԱՅԵՐԵՆ-ԱՐԱԲԵՐԵՆ: - Գամիշլի: 1953.- 55 էք: 
Փոքրածավալ բառարան է, որն ընդգրկում է ,,առավելապես 

նախակրթական կարգերոլ մեգործածական բառերը,, , որոնք

անդեպում են ոլսանոդների բաոապաշարում: Բառագանձը բազմա- 

գան է, շատ են Հատկապես կենցաղային բնույթի բառերը /ագաՀ , 

աթոռ, Տաց , առաքին, երկրորդ , ժամացույց և այլն/, որոնք 

բացատրված են արաբերենի բոլոր Հնարավոր Համարժեքներով: 

նԱԼՉԱՅԱն ԱԼԹԾՐՏ> ՀՈԳԵԲԱՆԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ: - Եր.,: 1984.- 238 էք:

Այս բառարանը, մասնագիտական առումով, Հայ իրականու

թյան մեք աոաքին փորձն է, որի Հետ առնչվում են նաև Հա

րակից մի շարք գիտություններ / փիլիսոփայություն, տրամա

բանություն,՝ սոցիոլոգիա և այլն/: Պարու նակում է շուրք 

1250 տերմին-բաոաՀոդված, որոնք ժամանակակից Հոգեբանական 

գիտության Հիմնական .Հասկացություններն ու ըմբռնում
ներն են:

Գլխաբառերը Հայերեն են և բացատրված են ռուսերեն 

Համապատասխան մեկ կամ մի քանի Համարժեքներով/ օր. Համո

զում- убеждение, անժի ակտիվություն- активность лич
ности և այլն/: “

ՆԱՎԱՍԱՐԴՕԱն ՏհԳՐԱՆ.ԲԱՌԳիՐ₽ ԱՐԱՐԱՏՅԱՆ ԲԱՐԲԱՌԻ:- ԹիՖլիս:1963.- 
132:

Պարունակում է երնք Հագար բաոաՀոդված և Հանդիսանում
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Է Վաղարշապատի խոսվածքի / ենթարարքաո/ քաոարանք: ,, Ամննոլն 

տարեցույցը,, / 1908, Ա 356-367/ գրե1 Լ. ,, հաոարանն ունի 
մի քանի Տւոզար քաոերի ու ոճերի ստույգ մսկ նա ըանու թյուն, և 

այն աշխարհարար լեզվի ուսումնասիրողի Տասս-շ շատ մեծ ղին ունկ- 
ցող աշխատություն է,,:

ՆՈՐԱ9Ր ՎՐՈԻՅՐ. ՍՏՈՈԳԱԲԱՆԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ ՏրՈ10Լ001զՄ£ ԼՅ
L,ARMENIEN /:- Անտվերպեն: 1948.- 301 է£:

Սա վերոՏիշյալ րաոարանի աոաջին Տատորն է» ևրկրորո Տա- 
տորր հեղինակի մաՏվան պատճառով / մաՏացե լ 1956-ին/ մնացել 
է անտիպ: Այս Տատորոլմ քննության են տոնվում Տայերենոլմ 
գործածվող ակկաղական , սումերական, Տեթիթական, ուրարտական, 
արամեազան, երրա յսկան, ՜ասորական և արարական ծագում ունեցող 
րաոերը/ երկրորդ Տատորի Տամար նախատեսված էին սսւնսկրիտ, 

պաՏլավական, պարսկական,Տունական, լատինական, զենդական ծա
գում ունեցող րաոերր/: Բառարանը Տաակապես ստուզարանաեան 
առումով րարժր են գնաՏատել Լ «Աճաոյանն ու Ս .’մալ խաս յսնր : 

ՆՈՐ ԲԱՌԱՐԱՆ ՒՏԱԼԵՐԵՆ-ՖՐԱՆՍԵՐԾՆ-ՀԱՅԾՐԵՆ-^ՈհՐՔՃՐԵՆ : - Վինն ևս : 
1846.- 1120 ԱI

Այս ջաոալեգու, ստվարածավալ րաոարանը, ոո Վիեննայի 
Մխիթարյանների տրնաքան ու երկարամյա աշխստանքի արգռււիքն 
էր Տայ րառարանազրության եզակի երևույթներից է: Բառարանը 
Տետևյալ կառուցվածքի է. իտալերեն գլխաբառին Տա?որդոլմ 
են Ֆրանսերեն, ապա Տայերեն, այնուՏետև Տայատաո թուրքերեն 
ըացատրությոլՆները: Վերքում / է£ 1160-1220/ աոանձին ցան
կով տրված են այն րաոերր, որոնք ղուրս են մնացել րնդՏանոլր 

րառացանկից: Ավելորղ շէ Նշել , որ րառարանի Տծղինակը, 
ինչպես Տամոզվել ենքմեր պրպտոլմների ընթացքում. Տայ մշա

կույթի պատմությանն ու րառարանազրո ւթ յանը ոչ անՏայւո Փհլհպ* 

պոս ճամՕյանն է:
ՆՈՐ ԿԱՂԱՆԴՉԵՔ ՀԱՄԱՌՕՏ ԿԵՆՍԱԳՐՈհ^ՒԻՆ ԵՐԵՎԵԼհ ՍՐԱՆՑ:- Վենետիկ: 

,1891.- 231 էքէ
Սա իր րնոլյթով և իսկական իմաստով րաոարան շէ, այլ 

կենսագրական Տամաոոտ ակնարկների ժողովածու, որտեղ Տայ, 
ռուս և եվրոպացի Տասարակական-տետական և մտավորական գոր
ծիքների վերարերյալ տրված են Տա^ապատասխան տեղեկություն- 
Ներ: Դրանցից յոլրաքանշյուրը գիտել ենք որպես աոանձին 

ըաոաՏողված, որոնց թիվը 50 է:
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ՆՈՐ ՄսԲՈԴ ՐՆԲԵՐՅԱՆՈԻԲՅԱՆ /NEu.METHOD READER/:- Րնյրութ: 1958: 
Անգլերեն-Տայերեն րնթերցարան-րաոարան է* կազմված յոթ 

պրակիս, որոնցից յու րարան շ յ ու րր պարունակում է 1200-1300 րա- 

ռսՏ ոդված:
Դրանք րոլորն էլ ներկայացված են Տայեր են րնդարձակ 

րացատրութ յամր*' քերականական իրակո լթ յու նն - ■».» նշումով Տան

գեր d ;
ՆՈՈՊ1;ՐՅՍՆ ՄէնՐՈՊ.Ա|}2ԵՌՆ իԱՌԱՐԱՆ ՖՐԱՆՍԵՐԵՆՍ-ՀԱՅ ԱՇԽԱՐՀԻԿ:- Կ. 

Պոլիս: 1911.- 018 +122 է£:
հառաոօնի անվանաթերթի վրա նշվսծ են այն րաոերր/,,Օոխ 

րաոազոսմար մր Ֆրանսերեն,, , , , արՏնստական, գիտական և•գրա

կան Տազարտվոր նորարանությոլննհր,, , , , Նոր փոխառություն- 
ներ և պատշաճեցումներ Հայկազեան րառգրքե,, , ,,լատին, 
յ ո । ն Լ ուրիշ օտարա րարրսւո ասություններ,, , ,,ՖրանսաՏայ 
ճոխ ըսւոացոլցակ մր՝ աո նուագն 2600 րաո,, և այլն/ ,որոնց , 

պարունակությունը 23 Տազար րաոաՏոգված է :Դրանցիցւ 1200 օտար 
ասույթներ ու պատրաստի խոսվածներ, իսկ վերը նշված 2600-ր 
պՅւոմա-աշխարՏւսզրական Լ դի ցարսՀեական անուններ են:

ՆՌհՊմՐօԱՆ ՄԵՍՐՌ>1. ԱՌՁԵՌՆ Ր-ՍՈԱՐԱՆ 5>Ր11Ն ՍԵՐԵՆ ֊ՀԱՅ ԱՏհԱՐՀհէtPbյ- 
րութ: 1955.- 210 էյ?! • ' :. A< |g B

Սա իրականում ՏհդիԱսկի նախորդ րաոարանի Տամաոոտու- 

թյունն է, որին կցել է ,, Բառգիրք լատին և ուրիշ օտարա- 
րարրաո այությոլններոլ,, Տավելվածր / էք 4-40/ և Ֆրանսա- 
Տայ պատմս-աշխարՏագրական մի րաոացանկ / է£ 91-122/: 
Երկրորո անզաժ, որպես առանձին րառարան, Հրատարակվել է 

19250.;
ՆՈԻՊԱՐՅԱՆ ՄԵՍՐՈՊ.ԲԱՕԳԻՐՔ ԼԱՏԻՆ ԵՎ ՈԻՐԻՇ 0ՏԱՐ11ՐԱՌ ԱՍՈԻ^ՅՈԻՆՆԵ- 
ՐՈՌ:- Պււլրս: 1925.-122' Ա:

հաոարանն ընդօրինակված է Ֆրանսիական Տայտնի Տան- 
րազխոարաններից' Մեծ և Փորր Լարուսից, որոնցից էլ րառա- 
րան են մուծված րագմաթիվ ասույթներ, արտաՏայտություններ, 
խորիմաստ մտքեր ու դատողություններ: Հեղինակը դրանցից րա- 

ցր օգտվել է նաև այլ լեզուներով Տրատարակված րագմաթիվ 
գրքերից ու ձեռագրական՛ Տուշարձաններից: Իրրև վերաՏրատա- 
րակությոլն, գրեթե նախորդ րառարանի Տամաոոտոլմն է: 

ՆՈհՊԱՐՅԱՆ ՄԵՍՐՕՊ. հԱՌԱՐԱՆ ՖՐԱնՍԵՐԵՆԵ-ՀԱՅ ԱՇԽԱՐՀԻԿ:-Է.Պոլիս : 
1892.- 23+1092 է£ է

Մա Ֆրանսերեն -Տայերեն աոաջին րաոարանն է, որը,
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ինչպես տեսանք, Հետագայում 1911-ին և 1925-ին Հրատարակվել 
է Համառոտված:

Րաոանյութր Հիմնականում քաղված է Լիորեի քաոարաննծրիգ, 

Լարուսից, Հայկազյան նոր քաոզրքից, Հայ֊Ֆրանսերեն և. Ֆրան- 

սերեն-Հայերեն քաոարաններից, որոնցից Հեղինակյն Հատկապես 

գոՀացրևլ են Լիտրեի և Հայկազյան րաոարաններր: Այս րաոարանի 

աոաջին Հրատարակությունը լույս է տեսել 1889 թվականին:

ՆՈԻՊԱՐՅԱն ՄԵԱՐՈՊ. ԳՐՊԱՆԻ 811|}ԱՐԱն ՖՐԱՆԱԻՐԵՆ-ՀԱՅնՐԵն/Ա մաս/:-Փարիզ։ 
1928,— 640 Ա:

Այս քառարանր, որ հրեք տարի անց, 1931-ին վերահրատարակ

վեց Կ.Պոլսում, Հեդինակի նախորդ երկու րնդարձակ Փրանսերեն- 

Հայերեն քաոարանների ծաղկաքադ Համառոտությունն է, որը պարու

նակում է 13 Հազար քաոաՀոդված /ընտրված քառաՀ ոդվածնե րի մի 

մասը կորուստի է մատնվել Իգմիրի ավերումների ժամանակ/: 

Բառարանը այրի է ընկնում ոճերի ու նորաքանոլթյունների առա- 

տոլթ յամք:

ՆՈՒՐԻ ՄԻՆԱԱ. ԼՈՒՍԱՐՁԱԿ /անուններ, րաոեր ,տառեր,արմատներ/;- Նյու-

Յորք: 1956.- 48 Ա:

իսկական իմաստով ու նշանակոլթյամք տեսական րնոլ յթի

աշխատանք է, որտեղ ամփոփված անունները, քառերն ոլ արմատ

ները ներկայացված են Համապատասխան քացասւրու թ յամք ու ստոլ«՛

գաքանությամր: Դրանք 

ինչպես' ,, Կարդ մը

ամփոփված են աոանձին 

արմատներ, անուններ

ենթաքաժիններով, 

ու ըառեր և անոնց

թարգմանուէինք,, , ,, Ուրիշ շարք մը անուններ ու քառեր,, , 

,,Տեսութիւն մը Հայր,մայր, եդրայր քառերու մասին,, և այլն, 

որոնց վերարերյալ քացատրություններր տրված .են Հնդեվրոպական 

քառերի ու Հատուկ անունների Համադրոլթյամք:

ԵԱԼՈՒՆՑ ՌԻՄԱ.ԱՐԴԻ ՀԱՅԵՐԵՆԻ ՀԱՄԱՆՈՒՆՆԵՐԻ ԴՊՐՈՑԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐ ԱՆ :-Ե ր . Տ 

1980.- 87 է£:
Բառարանն ընդգրկում է ինչպես դպրոցական դասագրքերում, 

այնպես էլ Հայ դասական և սովետաՀայ ղրոդների երկերում Հան

դիպող Համանուն քառերը, որոնց իմաստները սովորողները 

ղժվարությամք են ըմրոնոլմէ

Բառարանի Հեղինակը Համանունների Հետևյալ քաժանոլմն 

է կատարել* 1. Բառական Համանուններ. 2. Բաոաքերականակ ան 

Համանուններ. 3. հառը Համանուններ*: Բոլորն է( Համապատաս
խան քնութագրությամք Հանդերձ: Բառահոդվածների դիմաց
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նշված Ան նրանց գործածության բնույթր, կիրառության ոլորտը 

և այլն, որո Տեշաացնոլմ է բառարանից օգտվելը: 

ՇԱՀՆԱԶԱՐՅԱՆ Ե ԼԵՆԱ,ԱՎԴԱԼՅԱՆ ԱՋԳԱՆՈՈՇ,^ԱՐՍԿՅԱՆ ՍնԴԱ,ՉՈԼԱԳՑԱՆ 
ԱՐՄԵՆՈՈՀԻ,ԵնԱՅՍս ԴԱՆԻՕԼ. ՌՈԻՍ-ՀԱՅՇՐԵՆ հՆՖ:)ՐՄԱՏԽԿԱՅԽ ՏԵՐՄԻՆԱԲԱՆԱ

ԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:-- Եր.: 1985,- 384 էք:
ԱյՍ բառարանի Տամար Տիմը է ծառայել ինֆոըմացիայի մի

ջազգային գիտատեխնիկական կենտրոնի .կողմից 1975 թվականին, 

լույս տեսած 14-լեգվյա ինֆորմացիոն տերմինաբանական բառարա

նի ռուսանան բաժինը' 2235 գլխատերմին ծավալով: Բառարանը, 

որ բագ կա ցած է երկո». բաժնից, ընդգրկում է ինչպես ինֆոր- 

մաոիզայհ տեսության ու պրակտիկայի տարբեր, այնպես էլ Տարակից 

, բնագավառների տերմիններ: Վերքին Տավելվածային բաժիններն ընդ

գրկում են ,,Հայերեն տերմինների այբբենական ցանկը,, /էք 353- 
380/ և ,, Ռոսսերենի չՏանձնարարվոդ տերմինների ցանկը,, 

/ էք 380-384/: %
ՇԱՀՆԱԶԱՐՅԱՆ ե՚ԼԵՆԱ.ԽՆՓՈՐՄԱՏԻԿԱՅԻ ԵՎ ՀԱՇՎՈՎԱԿՍՆ ՏԱՊԱԿԱՅԻ ՀԻՄՈԻՆՔ- 

ՆեՐԻ ՀԱՄԱՌՈՏ ՀԱՅ-ՌՈՈՍԵՐԵՆ ՏՕՐՀՆԱԲԱՆԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Եր.: 1985.- 
50 էք: . - հ: *

Այս բառացանկ-տերմինարանր Տաքռրդել է $եդինակի,,ՀՄֆ 

ինֆորմատիկայի Տայերնն-ռուսեր են տերմինարանին , նախա- 

- տեսնված տեխնիկական ուսումնական Տաստատությունների ուսա

նողության Տամար: Ինչ վերաբերում է այս բառարանին, ապա այն 

նախատեսված է միքնակարգ -մասսայական դպրոցների 9-10-րդ դա

սարանների սովորողների Տամար* որպես օժանդակ ադբյուր ,, ին

ֆորմատիկայի և Տաշվոդական տեխնիկայի Տիմունըների,, առար

կայի: Պարունակում է 185 ընդարձակ բացատրությամբ ներկա

յացված տերմին և Տասկացություն:

ՇԱՀՆԱԶԱՐՅԱՆ ԵԼԵՆԱ. ՀՄֆ ԻՆֆՈՐՄԱՏԻԿԱՅԻ ՀԱՅԵՐԵՆ -ՌՈԻՍԵՐԵՆ ՏԵՐՄԻ

ՆԱՐԱՆ:- Եր.: 1983.- 44 էք:

Այս տերմինարանը միաժամանակ նախատեսված է ուսանող
ների Տամար* նաև որպես ուսումնական ձեռնարկ, թանի որ 

յուրաըանչյուր գլիաստառ, որոնց թիվը 160-ն է, ներկայացված 

է ընդարձակ բացատրությամբ' Տայերեն և ռուսերեն: Դրանը' 

այդ բաոաՏոդվածները,ըադված են միջագգային գիտական և 

տեխնիկական ինֆորմացիայի կենտրոնի կողմից 1975թ. Տրա- 

տարակված 14-լեգվյա ,, Ինֆորմատիկայի -տերմինաբանական 

բառարանից,,:
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ՈՍԿԵՐԻՉՅԱՆ ՀԱՅԷ .ՀԱՅԵՐԵՆ-ԱՆԳԼԵՐԵՆ ՋՐՈհՑԱԳԻՐՔ:- Եր..; 1965,- 158 էք;
Սա օժանդակ ձեռնարկ-քառարան է, որի առսքին մասր ընոդրնում 

է 18 խոլմք արւոաՀ ա յտո լ թ յո լ ննե ր , որոնք գործածական են Հատկապես 
քանավոր խոսքում, իսկ երկրորդ մասը, որ պարունակում է 27 
խոլմր, առավելապես դրական-դիտակ ան քնույթի Արտահայտություն

ներ ու Հասկացոլթյուններ են: Այս քաժհնը նաև ունի ,.էրաԿո.- 

ցիյ քառեր և արտահայտություններ,, փոքրիկ Հատվածը: Երրորդ 
մասը I ,, Հավելված,, / քառացանկն է, որը պարունակում է 

ածականներ, դույն ցույց քառեր, կոտորակներ, թվաօանական դոր- 
ծոդո լ թ յոլնների , աշխար Տի կողմերի, կայրի և ըն-յանի կենդանի
ների, թոռունների, միքատների, երկրնեըի անուններ , ԱՍհՄ 
Հանրապետություններն իրենց մայրաքաղաքներով , անգլիական եր

գիծանք / տես էք 152-158/ և այյնյ
ՈՍԿՅԱՆ ԿՈՄԻՏԱՍ.ԱՌՁԵՌՆ ԲԱՌԳԻՐՔ Հ ԱՅ ԵՐԵՆ -ԳԱՂՂԻԵՐԵՆ ; - Կ .Պոլ հս : 1 823. - 
929 էք:

Սա քառարանի երկրորդ Հրատարակությունն է. առաքինր լույս 
է տեսել 1887 թվականին / 498 է/' ,, Աոժեոն քառարան Տ* յե- 
րենէ ի դադդիերէՆ,, խորագրով: Վերքինը, որ ավելի րնդարճակ 
ու լրացված է, պարունակում է 37 Հազար քաոաՀոովաօ: Կ,Ոսկ- 
յանի ,,Առձեռն քաոգիրքը,, ժամանակին, որպես ուշագրավ երե
վույթ, արժանացավ քարձր դնաՏատականի / Տես ,, Հանդէս ամսօ

րեայ,, , 1896, էք 253-254/:
ՁԱԳԸՃՅՍՆ ԵՓՐԵՄ.ՆՈՐ ԲԱՌԱՐԱՆ ՀԱՄԱՌՈՏ ՀԱՅԵՐԵՆ-ՏԱՃԿԵՐԵՆ:- Վիեննա: 

1850,— 466 էք:
Բառարանը պարունակում է 20 Տադար քառաՏոդված. որոնք 

ընտրված են դասական Տայերենից: Գլխաքաոերը քացա՚որված են 

թուրքերեն, աոանձին քառեր էլ' սշխսրՏաքար: 2ատկապես ըն
տրված են այն քառերն ու ոՕերր, որոնք ինք-ինշ պատճառնե

րով տեղ շեն գտել նախորդ քաոարաններում:
Բառարանն աչքի է ընկնում իր ձոխությամք և բառերը 

Համակողմանի քացատրությամք:
ՁԱԳՄԱԳՃՅԱՆ ՀԱՐՈհԲՅՈՈՆ, ԸՆԴԱՐՁԱԿ ԲԱՌԱՐԱՆ ԱՆԳ ԱՅՐԵՆ-ՀԱՅսՐԵՆ * - 
Բոստոն: 1922,- 1424 է^:

Այս քաոարանի երկրորդ Հրատարակությունը լույս է 

տեսել 1952-ին, իսկ երրորդը' 1960-ին, երկուսն էլ Բեյ- 
րութում: Իր Հարս ոլթյամք ու այլ արժանիքներէ այ 
իրականության մեք ստեդծված երկլեդվյա քառարանների շար-
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ք,։ւմ արժանի տեղ Լ գրավում: Պարունակում է Հարյուր Հազար 

բաոաՀողված, որոնց մի զգալի մասը քաղված է ԱՆգլիայում մեծ 

Հռ^ս-կ վայե|ող Ու. Վերստերի բառարանից: Բառարանը նաև ար

ժեքավոր տեղեկություններ է պարունակում անգլերենի վերա

բերյալ: Այն միաժամանակ պարունակում է տարրեր բնագավառների 

* վերաբերյալ բազմաթիվ բառանուն- տերմիններ՝ Հետևյալ քանա

կությամբ. դիցաբանական՝ 300, աշխարՀագրական՝ 600, կենսագրա

կան՝ 650, տղամարդկանց և կանանց անուններ, Համապատասխանա

բար՝ 250 Լ 160: մի առանձին ցուցակով ներկայացված են այլ 

լեզուներից անգլերենին անցած բառերը, թվով՝ 600:
ՏԱՆՏԱՆ ԲԱՐՍԵՎ.ԳՐՊԱՆԻ ԲԱՌԱՐԱՆ ՀԱՅԵՐԵՆ-ԱՐԱԲԵՐՇՆ :- Հալեպ: 1954.-
278 Ա:

Այս բառարանն նախորդի վերաՀրատարակոլթյոլնն է, որն 

իրականացրել է Հալեպի ՆաՀանզապետությոլնը' ,,500 ս. ոսկի 

նվսրով մը,, գնաՀատելով այս Հրատարակությունը : Բառարանն 

սկսվում է ,, Քերականական գիտելիքներ,, բաժնով, որտեղ 15 
կետերով նշվում է արաբերենի մի շարք առանձնաՀատկություն- 

նօրի մասին: Բառարանի պարոլնակոլթյունը ութ Հագար բառա- 

Հրղված է:

շՈՐՔՈՈՅմն ԿԱՐՈ. ֆԻՋԻԿԱԿԱՆ ԱՇԽԱՐՀ ԱԳՐՈԻԹՅԱՆ ՏԵՎՇԿՍՏՈԻ ՀԱՍԱՌ11Տ 

ԲԱՈԱՐԱՆ յ-Եր. : 1976,- 167 Ա:

Պարունակում է ֆիզիկական աշխարՀագրոլթյան և նրա Հետ 

սերտորեն առնչվող այլ գիտոլթյոլնների / երկրագիտություն, 

սսւհդագիտո ւթ յուն, երկրաֆիզիկա և այլն/ վերաբերող ավելի 

քան Հազար բաոաՀողված, որոնք որոշակիորեն Համակարգված և 

միօրինականացված են: Օտար տերմինների Համար նշված է որ 

լեզվին պատկանելը և նրա Հայերեն իմաստն ոլ բացատրությու
նը / Օր. աբրազիա- լատ. ողողում, քայքայում և այնուՀետև' 

բացատրությունը/: Բառարանի վերևում բերված են նաև թվական 

տվյալներ երկրագնդի, մայրցամաքների, օվկիանոսների,ծովերի 

նեղուցների, կղզիների, գետերի, լճերի, լեռնագագաթների, 

Հրաբուխների մասին:

ՉհւհՆԳԱՐՅԱՆ ԿԱՄԱՐՍ,- ՍՎ.ԻՍԱՀԱԿՅԱՆԻ ՊՈԵՋԻԱՅԻ ԲԱՌԱՐԱՆԸ /Տես Վ.Առա- 

քեւ յան. Ավետիք ԻսաՀակյանի պոեզիայի բառապաշարի ոճաբանական առանձ

նահատկությունները,, աշխատության Հավելվածը:- Եր.: 1954. է£ 200- 
259/:

Սույն բաոարան-Հավելվածը, որ վերոՀիշյալ' 

Աք կցվել է այն ամբողջական և լիարժեք տեսքով

աշխատոլթ յա - 

Հ րատա րակելու
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նպատակով, ամփոփում է մեծ բանաստեղծի . , Ընտիր երկերի,, 

1939-1940 թթ. Հրատարակված երկհատորյակի, , , Երգեր ոլ վեր- 
քերի,,/ 1908р./ որոշ բառեր, որոնց ընղՀանուր թիվլւ կազմում 
է 5100 գլխաբառ:

ՉՈԼԱԳՅԱՆ ՏԵՄԵքՕՐԻՈՍ. ՆՈՐ ԲԱՌԱՐԱՆ ՀԱՅԵՐԷՆԷ Ь ՅՈՒՆԱՐԷՆ:- Կ.Պոլիս: 
1868.- 358 էք:

Պարունակում է շուրք 20 Հազար բառաՀողված, որոնց իմաստ
ները բացատրված են տաճկերեն և հունարեն /ո չ բոլորո/: Սա, 

որ զրուցարանի տպավորություն է թողնում, միաժամանակ պարու
նակում է բազմաթիվ ոճեր, խոսակցական արտաՀա յտո».թ յունննր , 
նաև տեղեկություններ Հայերեն և Հու\ււրենի վերաբեր ւալ :

ЦАЛЛАС ПЕТР.СРАВНИТЕЛЫМ ’! СЛОВАРЬ'ВСЕХ ЯЗЫКОВ И НАРЕЧИЙ .Հատ. 

1-ին:- Պետերբուրգ: 1787.- 412 էք: Հատ. 2-րգ ;-Պետեր բու րզ : 
1789.- 492 էք:

Այս բառարանը թեև Յանկովիք Փեողոր իվանովիչի Նույնա
նուն բառարանի նմանօրինակն է, սակայն նրանից տաոբերվոլմ է 
իր բնույթով ու սկզբունքներով : Եթե այս բառարանում զլխաբաո- 
բաոաՀողվածները ներկայացված են այբբենական կարգով, ապա Պ, 
Պալլասի՛ բառարանում ղրանը տր<'ււծ են թեմատիկ, սկզբունրով: 

Օրինակ4 աստված /бог / СШПР> որով սկսվում է բառարանը, 
տրված է աշխարՀի 200 լեզուներով: Դրանց թվում Հայերենրն 

Հատկացված է 107-րգ տեղը:
ՊԱՅՅԱՆ ԳԵՎՈՐԳ .ՀԱՅԵՐԵՆ-ԳԱՂՂեԾՐԵՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Վենետիկ: 1926.-576 էք: 

Սա ևս Օոխ ու ընղարժակ բառարան է, որտեղ բոլն 
բառաՏողվածներ ից բացի ներկայացված են մեծաքանակ զարդված
ներ, պատրաստի խոսքաժևեր, կայուն կապակցություններ, 
որոնք այքի են ընկնում րնղարժակ ոլ՛ բազմակողմանի բ»ց*~ 
արությամբ: Առավել Համակողմանի են ներկայացված պաաստ- 
Հասարակական, առևտրական և կրոնա-ղիցաբաեևկան .ղվաոսերո: 

Բառարանը պարունակում է 50 Հազար բառաՀոգված մր 
աՀոելի Հարստություն, որը Հատկապես վկայում է մեր լԵղ
վի ինքնատիպ խոսըամևերի առատության մասին:

Պ11ՊՈՅԱՆ ԱՐՏԱՇԵՍ. ՊԱք’ ՈՈՅՐ ՍԵՎԱԿԻ ՉԱՓմծՈՅհ ԲԱՌԱՐԱՆ: Հատ. 1 /Ո-ե/1 
Եր. г 1981 .-391 էք: Հատ. 2 /Հ->/:-Սր.1982.-446 էք;

Գ լ խաբաոերը/այղպիսիք են Համարված միայն բառերի ու
ղիղ մևերր, նաև գ ւըարյան արտաՀայտությոլններր, Տարագիր 
բարղուԹյոլնների բաղագրի քները, Հասաոակի տեղ կիրառված
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Հատուկ անունները , անեզական բառերը, պակասաւոր բայերը, 
|սոոսկ ցական-բար բառային ձևերը/ դասավորված են այբբենական 

կաղպով: Դրանց երկու Հատորի պարոլնակո լթյունր մոտ 17 Հա
զար 300 միավոր է / Պ. Սևակի սեփական ստեղծագործության

սեկ օործածված է 14200 բաո և մոա 500 Հաւոոլկ անուն, իսկ 

9արգնւսնակ ան գործերոյ.մ' մոտ 3100 բաո/:

ՊԱՏ^ՈւՅԱՆ ԴՈՓԱՅՍԼ.ՅԵՐՔ ՀԱՅԱՍՏԱՆհ:
Սա Աս Հայ մեծ բանաստեղծի անտիպ բառարաններից է՛* 

ցայսօր անուշադրության մատնված, որը, սակայն, կարող է 
մեծապէս օգնել բուսաոաննհրին և բոլսանունների բառարան կազ- 

մողննրին: 700 բոլսանոլն պարունակող այս բառարանը երեք- 
լևգվյա է'* Հայ-լատիներեն-ոոլսերեն / Օր. ագոավաթո լ ր- 

18X113 “մաՋ^ւյւճ կամ անանոլխ-1Ո6ոէ8 • այլն/:8աոա-
րանի ձեռագիրք պաՀպանվում է Ե«Ջարենղի անկան գրականոլ- 

թ |ան և արվեստի թանգարանոլմ:

ՊՆՏԿւՐԱՅւրս ՌՍՓԱՅԵԼ. ԺՕ’ԷՈՎ11ծՈհՅՔ ՕՏԱՐԱՋԳՒ ՅԱՌԵՐԻ ՆՈՐ֊ՆԱԽ№ԵՎԱՆ8Ո8
1ԵՋՎին ՄԱ irsiltr:- Ս .Պետե րբո լ ր^: 1870.-32 է? I

Բառարանը, որ պարունակում է 1200 բառ, նպատակ ու

նի Տայ մանուկների բաոապաշարը զտել-մաքրել օտարաբանոլթյու- 

Նից' այդ բանին Հետամուտ լինելով դպրոցից ԱկԱա&» ընտանեկան 
զրույցներով, ժողովրդական առօրյա խոսակցոլթյոլններով վեր

կացրած: Յաոարանը քառասյոլնակ է, առաքինում տրված են Հա

յատառ թոլոքերեն, երկրորդում' Հայերեն, երրորդում' ռու

սերեն, իսկ չորրորդում' Ֆրանսերեն Համարժեքները/ Օր. 

ագապ- կույս - девственница -une filte, vierge կամ 
աղբար- բակ- ДВОр^З C OUJ? և այլն/: Քաոարանը պարունակում 

է այսօրինակ 1200 բաո-միավոր:

ՊԱՏԿ11ՆՅԱՆ .ԴԱՓԱՅԵ Լ.ԿԵՆԴԱՆԱԿԱՆ ԱՇՒԱՐՀհ ԴԱՍԱԿԱՐԳՈՒՄԸ (КлаССИфИКЯ- 
1хия .тавотного царства):

Սա ևս անտիպ բառարան է, որը պաՀպանվոլմ է ԳԱ1>-ի' 
Ւ.Պատկանյանի արխիվում / տես գործ Նո. 110/: Պարունակում 
£ կենդանիների անուններ / մոտ 1000-ի չափ/' լատիներեն, X 
ռուսերէն, Հայերեն լեզուներով, որի Հիմնւմլան մասը կազ
մում է ոուս-լատիներեն բաժինը: Այստեդ աոանձին ենթաբա- 

ժիններով ներկայացված են կաթնասունները, թռչունները, 

իսկ երրորդում' մնացած բոլոր տեսակի կենդանիները: Յուրա

քանչյուր բաժին ընդգրկում է 30 ենթաբաժին, որոնցից յոլ- 
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ршршЪг յուրը իր Տերթին ընդգրկում է 9-25 անուն: Բառարանի աոա« 

քին բաժինը պարունակում է 130, երկրորդը' ЮЗ, երրորռո' 

316 անուն- բաոաՏոդված' ընդամենը 639 կենդանական անվանում:

ՊԱՏԿԱՆՅԱԱ ՌԱՓԱՅԵԼ.ՌԲԻՍ-ՀԱՅԵՐԵՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Մոսկվա: 1860.- 16 էք: 

Բերատիպ բառարան է4 տպագրված մինչև ОеЗДУшЧИЧССТНО 
բառահոդվածը: Պահպանվում է Լազարյան ճեմարանի արխիվում, որի 

պատառիկների / առաքին պրակի 1-16 էքերը/ վրա կա , , СбраЗЧП- 
ка печати студента Рафаэла Патканова." մակ«գրությունը: 
Այդ պատառիկներից նաև տնդեկանոլմ ենք, որ բառարանը պետ? է 

ընդգրկել 25 Տազար բաոաՏոդված' մոտ 700 էք աբանակով :

ՊԱՐԻԱ ԳԵՎՈՐԳ. Պւ1 ԼԽԳՐ ԱՖհ ԱԿ ԱՆ -ԵՎ՜ Հ ՐԱՏ 1ձՐ 11ԿՉ ԱԿ ԱՆ ՏԵՐմԻնՆԵքԻ Ռ11ԻՍ - 

ՀԱՅԵՐԵՆ ՀԱՄԱՌՈՏ ԲԱՑԱՏՐԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Եր.: 1953: 134 էք:

Բառարանը .երկու բաժնից է' ռռւս-Տայերեն, էք 1-120, 
պարունակում է 100 բաոաՏոդված, Տայ-ոուսերեն, էք 121-134, 

պարունակում է 450 բաոաՏոդված, ընդամենը' 550 բ՚սոաՏողված, 

ինչպես Նաև համապատասխան աղյուսակներ ու նկարներ: Բառահոդ

վածները Տիմնականոլմ ճիշտ են թարգմանված, սակայն կան Նաև 

անճշտություններ և ոչ ճիշտ թարգմանություններ:

ՊԵՇԿՈՎ ԵՎԳԵՆԻ,$ԱԴԵԵՎ ՆԻԿՈԼԱՅ«ԴՊՐՈՑԱԿԱՆ ՏԵԽՆԻԿԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Եր.: 

1961.- 172 էք:

Հայերեն թարգմանությունը կատարել է Լ.Հարությունյանը, 

որը օտար բազմաթիվ տերմինների Տայացման գործում զգալի 

քանըեր է ներդրել : Նախատեսված է 5-7-րդ դասարանների սո

վորողների Տամար' նաև- որպես օգնություն ձեոոի աշխատանքի 

պարապմունքները վարող ու սուցիշներին : Բառարանը պատկերա

զարդ է: նրանում ամփոփված են բազմաթիվ նկարներ և աոանձին 

պրոցեսների պատկերներ, իսկ վերքում տրված Տավե|վածը տե** 

ղեկությոլններ է պարունակում գործիքային պողպատների մար- 

կաների/տեսականմուշների/, շաղափների տրամագծերի որոշման, 

ինչպես նաև էլեկտրական սիստեմներում կիրառվող պայմանական 

նշանների մասին:

ՊԵՏՐՈՍՅԱՆ ՎԱՐԴԱՆ ,ԱՄԻՆԵ ԱՎԴԱԼ,ՀԱ.$ԻԵ .ՏՆԴՒ ,43ԱՆ.$Ո 4ԱՐԴԻԵ. ԲԱՌԱՐԱՆ 
ՀԱՅԵՐԵՆԻՑ ՔՐԴԵՐԵՆ ԼԵՋՎԻ: - Եր.: 1933.- 115 էք:

Բառարանը քրդերենի Տամար առաքին փորձս էր, որը 

պարունակում է 7 Տազար բառաՏոդվաՕ: &եև բառարանը բավա
կանաչափ ադքատ է, ?այց այնպես Տեդիսակները ձգտել են 

այն Տայերենի և ռուսերենի օգնությամբ Տարստացնել նոր 
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Տարա բեր ությունննրր խորհրդանշող բառերով ու տերմիններով: 

ՊԵՏՈՅՍն ՎՍՐԴԱՆ,էօԱՋԱՏՐՅԱն ԱՍՏՎԱծԱՏՈԻՐ,ՂԱՓԱՆ83ԱՆ ԳՐԻԳՈՐ,ՀԱ^ԻԵ 

^ՆԴԻ, £ԱՍՄԵ ^ԱԼԻԼ,ՍՄԻՆԵ ԱՎԴՍԼ,4ԱՐԴԻԵ ԳՅԱՆ.ՏՈ ,ՎԵ ՋԻՐ ՆԱԴՈԻ,ՏԻՏՍԼ 
ՄՈԻՐԱԴ.ՏԵՐՄԻՆԱՐԱՆԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ Լ ԱՅԵՐԵՆ-ՔՐԴԵՐԵՆ : - Եր.: 1936.- 71էք: 

Պարունակում է 1300 բառ-տերմին: Տարրեր Հեղինակներ կազ
մել են բառարանի տարրեր րաժիններ / քիմիա, Փի զիկա,մաթեմա- 

տիկա, ռազմական գործ և այլն/, ճզտելու) ազգային լեզուն 

Հարստացնել ժամանակակից տերմինարանու[3 յամր : Դա նրանց,սա

կայն, մասամո է Հ;աքողվել : 
^ԵՏՐՈՍՅԱՆ ԼԻԴԱ.ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ԹՈԻմԱՆՅԱՆԻ ԳԵՂԱՐՎԵՍՏԱԿԱՆ ԵՐԿԵՐԻ ՀԱՄՍ- 

ԻԱՐրԱՈ ԲԱՌԱՐԱՆԸՏ- Եր.: 1976.- 403 էք:
Բառարանը, որ կազմված է րանաստեդծի տարրեր տարիների 

/ 1934-1969թթ/ ընթացքում Հրատարակված երկերի և Երկերի 
ժողովածուների Հիման վրա, դրանց բառապաշարի րնտրությամր, 

պարունակում է ինը Հազար րաոաՀոդված: Թվարկված են այն 
րաոախմրերր /Հատուկ անուններ, օտարազգի րաոեր, թվանշաննե
րով արտաՀայտված թվականներ, րաոի տարբերակային ձևեր և այ ն/, 

որոնք դուրս են մնացել րնդՀանուր րաոացանկից: Բառերի բա
ցատրությունները Հանգամանալից ու լիարժեք են:

ՊԵՏՐ11ՍՅԱՆ ՀՐԱՆՏ,ԳԱԼՍՏՅԱՆ ՍԵՐԳԵՅ>ՂԱՐԱԳՅՈԻԼՅԱՆ ԹԵՐԵՋԱ.ԼԵՋՎՍԲԱՆԱԿԱՆ 
ԲԱՌԱՐԱՆ: Եր.: 1975,- 316 էք:

Բառարանը պարունակում է Հայ լեզվաբանական-քերականական 

և Հարակից տերմինները' սկսած 5-րդ դարից, մինչև մեր օրերը: 
Համառոտ տեղեկություններ են տրվում նաև 1?շխսրՀի լեզուների, 

բարբառների ու խոսվածքների, դրանց աշխււրՀագրու թ յան , գրի 

ու նրա տեսակների վերաբերյալ: Տերմինների մեծ մասը ունի 
ռուսերեն, անգլերեն, ֆրանսերեն, գերմաներեն, ինչպես նաև 

լատիներեն և Հունարեն Համարժեքային կամ թարգմանական 
ձևեր:

ՊԵՏՐ11ՍՅԱՆ ՄԱԴԱԹՅԱ. ՆՈՐ ԲԱՌԳԻՐՔ ՀԱՅ-ԱՆԳԼԵՐԵՆ: - Բեյրոլթ: 1875.- 
30 4 786 էք: ՀՀ 88Օ

Սա այս բառարանի նոր,վերքին շքեղ վերաՀրատարակոլ- 
թյոլնն է , որի տարեթիվը չի նշված / առաքին Հրատարակու

թյունը* Վենետիկ, 1875թ./: Պարունակում է 40 Հազար բաոա- 

Հողված, առաքաբան, քերականական տեղեկություններ: Վերքում 
տրված է աշխարՀագրական տեղանունների և անձնանունների 
ցանկ :
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ՊԵՏՐԱՍՅԱՆ ՍՈՈԼԱՄԻԹԱ .ֆՐԱՆՍԵՐԵՆ-ՀԱՅԵՐԵՆ-ՌՈԻԱԵ^ն ՀԱ1)ԱՐԱԿ!1ԿԱն-9ԱՂ’1- 
ՔԱԿԱՆ ՀԱՄԱՌՈՏ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Եր.: 1985.- 78 էք:

'Ուսումնական-ուսուցողական բնույթի բառարան է, որն ընդ

գրկում է 2400 րաոեր ու բառակապակ ցոլ [3 յո լններ : Դրանը կերա- 
րերոլմ են պետական , Տասարակական , քաղաքական կյահրին, ներքին ոլ 

արտաքին քաղաքակ անո լ թ յանը , կուսակցությունների, պետական ապա

րատի գործունեությանը, խաղաղությանը, ազգային ագատագրսկսն 

պայքարին, տնտեսական, գիտական ու մշակութային կապերին: Բառա-

րանը նախատեսված է Տումանիտար ֆակուլտետների ոլսանողԱերի
Տամար: Բոլոր ֆրանսերեն գլխաբառերը բացատրված են ՏայերեՆ ն 

ռուսերեն Տամապատասխան Տամարծեըներով:

ՊՈՋԱՃՅԱՆ ԲՅՈհՋԱՆԴ. ԲԱՌԱՐԱՆ՜ֆՐԱՆՍ-ՀԱՅԵՐԵՆ: -Կ.Պոլիս: 1888,-796 
ս«

Սա ֆրանսերենի $ ետ աոնշվող Տայերեն /ֆրանսերեն-Տա«երեն/ 

ընտիր ու Տարոլստ բառարաններից է, որը պարունակում է մոտ 30 
Տագար բառաՏողված:

Բոլոր գլխաբաոերը ըացատրվահ /թարգմանված/ են Տայերենի 

Տնարավոր Տամարժեքներով: Բառարանը մհաժամանակ գիտամատչելի 

տեղեկություններ է պարունակում ֆրանսերենի և Տա«հրենի քերա

կանական իրողությոլնների վերաբերյալ:

ՊՈՋԱճՑԱն ՀԱԿՈԲՈՍօՀԱՄԱՌՕՏ ԲԱՌԱՐԱՆ Ի ՀԱՅԷ-ՏԱճհԿ : - Վիեննա .'1831. - 
530 էք:

Հայ-տաՕկերեն լավագույն բառարաններից է, որը պարունա

կում է 25 Տազար բառաՏոդված: Այղ մասիս է վգայում այն փա՛յ

տը, որ բառարանը երկրորդ անդամ Տրատարակվեց 1860 թվականին: 

Գլխաբառերհ դիմաց բացատրությունները տրված են Տայատառ 

թուրքերենով: Երևույթը պայմանավորված է ըաոարանի զիտա-ոսսու- 

ցոդական բնույթով:

ՊՈՋԱմՅԱՆ ՀԱԱՈԲՈՍ.ՀԱՄԱՌՕՏ ԲԱՌԱՐԱՆ Ի ՏԱՃԿԵՐԵՆԷ Ւ ՀԱՅ:- Վիեհս : 1858.- 
12+1023 էք I 1-ին Տրատ. 1841թ./:

Այս բառարանը ևս , արժեքավոր ւհնելով, եոկրորղ անզաւ 
Տրատարակվեց 1858 թվականին / 12 -*1023 էք/: Պարունակում է 

46 Տագար բառաՏողված: Երկրորդ Տրատարակությունն իրականաց
րել են ՀփՊոզաՕյանի երախտապարտ աշակերտները Մ.Գարագաշյանը, 

Ս. ԳաթըրՕյանը և Ղ.Հովնանյանը, որոնք նաև ,, Բադերուն 

զտության և ճոխության նպաստամատոյց եղած են,, ,- ինշպես 

վկայում է Ն.Ակինյանը:
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ՊՈղՈՍՅԱն ՊՈղՈՍ ԵՎ ՈհՐհՇՆՇՐ. ՀԱՅՈՑ ԼԵՋՎհ ՀԱՆԳԱԲԱՌԱՐԱՆ!- Եր.11964 
-654 Ա:

Հայ իրականության մե£ ստեղծված աոաջին ՏանգաըաոարաՆՆ է 
/ աշխարՏում .ւսոաքին Տանզաըաոարանն ստեղծվել է Չինաստանում, 

2000 տարի աոա*/:
Հանգաբառարանը պարունակում է 42 Տազար բաոաՏոդված:Սրանց 

մե£ չ օն ընդգրկված նեղ մասնագիտական, ւրարբառային» րաոերը, 

գոեՏկաըանոլթյունները, Տարագիրներն ու ղարժվածներր, կայուն 
շարաՏյուսական կատակցոլթյունները, բաղադրյալ և Տատոլկ անուն

ները: Համագիր բառերը գիտված են որպես մեկ բաո :

ՏՈՅԱՃՅԱՆ Մ.ՀԱՅԱՏԱՌ քծԱԻՐ ՔԱՐ ԵՆ-ՀԱՅԵՐԵՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Կ.Պ|ԱհՍ; 18971 
Փոքրածավալ, ոչ մեծ արժեք ներկայացնող բառարան է, որտեղ 

, .Ա՛մփոփվա՛ծ են մոտ 2000 Տայատառ թուրքերեն բառերՏ Տայերեն 
թարգմանությամբ ու Տամապատասխան մեկնաբանությամբ: Պարունա

կում է 100-ից ավել խոսակցական ոՕեր, ար տա Տ ա յտու թ յո լ ննե ր ու 

ասու ւթնհր:

ՊՈՊՈՎ ԿԱՐԱՊԵՏ.ՌՈՈՍ-Հ ԱՅԵՐ‘ԱՆ ՀԱՄԱՌՈՏ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Մոսկվա, 1841.-128
Բառարանը կազմված է ,, Ւ պէտս Տամազգի մանկանց այնր 

վարժարանի,, նշանսւբանով և Տետապնդոլմ է ուսուցողական նպատակ: 

Պարունակում է 5800 բառաՏողված, որոնք առավելապես առօրյա 

գործածության բառեր են: Յուրաքանչյուր գլխաբառի դիմաց 
նշված են նրա մի քանի, նույնիսկ Տեռավոր իմաստները, որոնք 
վկայում են Տայերենի թե օՀխության և թե ոճերի ու պատրաս

տի խոսքաճևերի մասին:

ՊՈՏՈՈՐՅՍՆ ՄԿՐՏԻՉ. ՀԱՅ ՀԱՆՐԱԳԻՏԱԿ:- Բոլխարեստ / Պոլքրել/: 1938- 
1940.- 970 է£: : Հ հ |*| I Հ || ~ 9 I

Սփյուռքում լույս տեսած աոաջին Տանրագիտական րառարանն 
է, որն ընդգրկում է Ղ»ե1լիշսւՆի ,, Հայապատումի,, Տափուկ 

‘անունները, ինչպես նաև »>••• Տայածին և Տայ մշակույթին Տետ 
կապ ունեցող դեմքեր... Հայաստանի թե Տայարնակ և թե օտարսւ- 

րնակ քաղաքներն ու գյուղերը, ուր Տայ գաղութ մը ապրած 
Լ և կապրի,,: Արանց րոլորի վերաբերյալ փաստերն ու տեղեկու

թյունները Տավաստի ու բազմակողմանի են: Հեղինակը իր աշխա

տանքը պատրաստել է Հորս Տատորով, սակայն 1938-1940թթ. Տրա- 

տարակել է միայն առածին Տատորը* Տինգ պրակով:
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ՊՈղՈՍՅՍՆ ՊՈղՈՍ ե'Վ ՈհՐԻՇՆ&Ր. ՀԱՅՈՑ ԼՈՋՎԻ Հ11ՆԳԱԲԱՌԱՐ1!Ն Եր.:1964 
-654 էք:

Հայ իրականության մեք ստեղծված աոաքին Հանգաբառարանն է 
/ աշխարՀում.առաքին Հանգաբաոարանն ստեղծվել է Չինաստանում, 

2000 տար ի աո աջ/:
Հանգաբառարանը պարունակում է 42 Հագար բաոաՀոդված:Սրանց 

մեք չ օն ընդգրկված նեղ մասնագիտական, (բարբառային» բառերը, 
գոեՏկաբան ււթյունները, Տարագիրներն ու դարձվածները, կայուն 
շարահյուսական կապակցությունները, բաղադրյալ և Հատուկ անուն
ները: Համագիր բառերը դիտված են որպես մեկ բառ:

ՏՈՅԱՃՅԱՆ Մ.ՀԱՅԱՏԱՌ Ի» IՈՐՔԾ Ր ՇՆ-Հ Ա ՅԵՐ ԵՆ ՈԱՌԱՐԱն:- Կ.Պ11ԼԽՍ: 1897 !
Փոքրածավալ, ոչ մեծ արժեր ներկայացնող բառարան է, որտեդ 

, ամփոփված են մոտ 2000 Հայատառ թուրքերեն բառեր' Հայերեն 
թարգմանությամբ ու Համապատասխան մեկնաբանությամբ: Պարունա
կում է 100-ից ավել խոսակցական nfibp, արտաՀայտությոլններ ու 

ասու Iթնհp :
ՊՈՊՈՎ ԿԱՐՍՀՕՏ.ՌՈհՍ-ՀԱՅԾՐՅն ՀԱՄԱՌՈՏ ՐԱՌԱՐԱՆ:- Մոսկվա, 1841.-128 էք:

Ցաոարանը կազմված է ,, Ի պէտս Համազգի մանկանդ այնր 
վարժարանի,, նշանաբանով և Հետապնդում է ուսուցողական նպատակ: 
Պարունակում է 5800 բառաՀոդված, որոնք առավելապես առօրյա 
գործածության բառեր են: Յուրաքանչյուր գլխաբառի դիմաց 
նշված են նրա մի քանի, նույնիսկ Հեռավոր իմաստները, որոնք 
վկայում օն Հայերենի թե 0<(սության և թե ոճերի ու պատրաս

տի խոսքաձևերի մասին:

ՊՈՏՈՈՐՅԱն ՄԿՐՏԻՉ. ՀԱՅ ՀԱՆՐԱԳԻՏԱԿ:- Րուխարեստ / Պոլքրել/: 1938- 
1940.- 970 էք;

Սփյուռքում լույս տեսած առաքին Հանրագիտական բառարանն 
է, որն ընդգրկում է Ղ»ե1լիշւսՆի ,, Հայապատումի,, Հատուկ 
անունները, ինչպես նաև Հայածին և Հայ մշակույթին Հետ
կապ ունեցող դեմքեր... Հայաստանի թե Հայաբնակ և թե օտարա
բնակ քաղաքներն ու գյուղերը, ուր Հայ գաղութ մը ապրած 
է և կապրի,,: Արանց բոլորի վերաբերյալ փաստերն ու տեղեկու
թյունները Հավաստի ու բագմակողմանի են: Հեղինակը իր աշխա

տանքը պատրաստել է չորս Հատորով, սակայն 1938-1940թթ. Հրա
տարակել է միայն առաքին Հատորը* Հինգ պրակով:
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JtUMU№№ ՄԱՆՎԵԼ.PIlRRbPP b PUPPUR ՀԱՅ ԵՎ bSUljJWo./Dizxonarto Ar-. 
mepo-Itallano/: Վենետիկ: 1837:-XXV‘+ 1506 Ա /աոաքին Հըատ. 1829թ./:

8առարանն այս անվամր Հրատարակվի Լ Հեոհնակի մսՀվանից Ղտո > 
•ՏախՀախյանն այն անվանել ԱԸնղարձակ բառարան ի Տայէ յրՔպակսՆ 

^ացՒ Չուն գրականից, այս ըաոարանր պարունակում է նոԼ ժոդո- 

վրդա-խոսակ ցական , նույնիսկ ըարռաոային ըաոեր: Բառահոդվածներից 

շատերր ներկայացված են ընդարձակ ըացաւորո լթ յամը • զեր?ոլմ արված 

են անձնանունների /է £ 1499-1503/, տեղանունների /է 0 \304-1508/ 
ցանկեր, որոնցում ընդգրկված են նաև տեղացիություն ցոՆյց 

տրվող րաոեր: 8աոարանը պարունակում է 60 Հագար ըաոաՀոդված- 

յԱԽ4ԱՈ>ՅԱն ՄԱՆՎԵԼ. ԲԱՕԼ^ՍՆ ՅեՏԱԼՍկԱՆ ԼԵՋՈ1Վ b ՀԱՅ ԵՎ ե Slldbl 
PUPPUR:- Վենետիկ: 1804.- 896 էք:

Պարունակում է շուրք 45 Հազար րաոաՀոդված: Հայերեն և սաճ- 
կերեն րաոերի Հետ րաոարան են ընդգրկված նաև իր,ւպ երեն րառհր. 

որոնց Տամար Հեդինակը Հիմը է ընդունել աԱո լեզվի հատկապես 

տոսկանյան րարրաոր: Բառարանը այրի է ընկնում թե' Cn|v և րնտիր 

րաոապաշարով և թե ըերականսկան ընդարձակ ծանոթագրոլթյոլնեերով : 

Բառանյոլթից երևում է, որ Հայերենը իտալերենի /Հ լ չենք ու
սում տաճկերենի/ նկատմամը իր $ մանիշային ձևերով ր.ւ ոճերով 

ոշ միայն յի զիքոլմ, այլև շատ պարագաներում նույնիսկ գերա

զանցում է :

4PԲԱՇՅԱՆ ԷԴՕ hUPR ,ՄԱԽՉԱՆՑԱՆ ՀԵՆԲեԿ .9PԱԿԱՆԱԴեՏԱԿԱՆ PURUP ԱՆ : - *0ր. : 

1972.- 350 Ա:
8աոարանր , որ ընդգրկում է 500 տերմին և Տասկացութ |ոլն,

,,պարունակում է առավել կարևոր և Տաձախակհ Տանղիպող թերմոն

ների րացատրությունը և ներկայացնում է գրականության տեսու
թյան, իրրև գիտության, Տիմնսկան Հասկացությունների Տամակւրր- 

գը,, ,- ինյպես նշված է աոաքաըանոլմ։ Դրանց* այդ տերմին

ների մի դգալի մասը ներմուծված են Չտար և Տատկապ.ւս ոուսեոես 

այղ րնույթի ըաոարաններից ու Հանրագիտարաններից։

8աոարանր նախատեսված է Տանրակրթական ղպրոգի րսրձր 

դասարանների սովորողների Համար:

RbRU է ԼՅԱՍ .ՀԱՅ-ԼԱՏ^^ԵՆ PURUPITU:- Ջմյուոնա: 1813,- 162 ԷՀ:

Բառարանը , որ վերնագրված է ք >A vocabulary օմ աօրճ£ 

used in modern Armenian but not found in the ancient A^moniarx 
lexicons 'I > պարոլնակո է-6000 ^աոաՏողւ}’"*’» "!’n'JP >tP-1b0՜ 

նում են 162 երկսյունակ Աեր: Աոակել շատ Են ոՕերն .՝ւ
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տերմինները, որոնց ավելի մեծ տեղ է Տատկացված: Այղ պատՕա- 

ոով էլ լատիներենի առօրյա խոսակցությանը և քերականական 

օևեոին քիչ տեղ է տրված:
Ո֊հՎՈԼԱ ։րԱն2Ե՝յԱՈ. հԱՌԳԻՐք ՀԱՅՈ8 /Ո10110Ոձհ1ՍԱ ձ№£^/.-Միլան I

1621.- 479 Այ 2 — րղ Տրատ.:- Փարիզ: 1633.- 106 էք է
Այս աշխատությունը թեև Տայերեն-լատիներեն է անվանված, 

սակայն մ՛եք րնզ մեք էք երր Տայերեն-լատիներեն և լատիննրեն- 

Տայերեն են, րստ որում' բառարանի Տայերեն-լատիներեն բնույթն 

ու սկզբունքը քեն խախտվում, բանի որ էքավերքի Տայերհնի 

այբբենական շարունակությունը Տաքորղ էքասկզբի լատիներենի 

ղիմաօ նշված Տայերեն բառն է: Բառարանը պարունակում է 11500 
բաոաՏոզված, որոնց մեք են նաև զարմվածներ, ւ ո6եր,Տատուկ 

և Տասարակ անուններ, նույնիսկ ամբողքական նախազասությոլն- 

ներ: Բառարանն ունի նաև քերականական նախագիտելիքներ պարու

նակող բաժին:

ՌՈհՍ-ՀԱՅեՐԵՆ ԲԱՌԱՐԱՆ: - Եր.: 1954-1958: Չորս Տատորով: Հ. 1 Հծ-41 /*“ 
Եր-: 1954.- 22 752 էք: Է 2 / ճ-0/5- Եր.: 1956.- 8 + 688 էք: 

>.3 /1Ա? /:- Եր.: 1957.- 800 էք :Հ.4/(Ա1 /:- Եր.: 1958.- 808 էք:
Պարունակում է 90 Տազար բաոաՏոզված: Այն կազմվել է 

Տհղինակային և խոր Տ րղատվական / / մի մեծ կոլեկ

տիվի քանբերով, որոնցից յուրաքանչյուրը, տարբեր բնագավառի 

մասնագետ է: Հեղինակները օգտվել են ռոլսերեն-Տայերեն Տին 

ու նոր բառարաններից, սակայն առավելապես Դ.Ն.Ուշակովի խմբա

գրությամբ լույս տեսած բառարանից, որի շատ բաոաՏողվածներ 

թարգմանվել են կամ ոչ ճիշտ, կամ երկարաշոլնչ օրինակներով: 

ՌՐՌՍ-ՀԱՅՇՐԵՆ ԴԱՐՋՎԱծԱԲԱՆԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ /խմբ. Ռ.Լ.Սելքոլմյանի և Պ.Ս. 

'’ողոս յանի/: - Եր.: - 1975.- 615 էք: «
Աա արժեքավոր գործ է, որը Տայ իրականության մեք

ձեռնարկվել է աոաքին անգամ: Բառարանն րնղqրկnլմ է ռուսե

րեն զարծվածներն ու այղ բնույթի արտաՏայտոլթյոլնները, 

որոնց քանակը 5600 է* 1670 զարձվածային տարբակով ու փո- 

փոի*հկով Տանզերձ: Այս տիպի պատրաստի խոսքաձևերի շարքում 

տեղ չեն գտել առածներն ու ասացվածքները, որոնցով այնքան 

րարոլստ է ռուսերենը: Դարձված- գլխաբաոերի զիմաց Օիշտ 

եև գտնված Տայերեն Տամարժեքներր, իսկ այզպիսին չլինելու 
զեպքոլմ' Օիշտ է կատարված թարգմանությունը: Ռուսերեն ղարձ- 

վածից Տետո տրվում է նրա Տայերեն նշանակությունը, ապա

հայերենին Տամապատասխսն կամ նրան մոտ Տոմանիշը կամ Տամար-
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rfbpp:
ՌՈհԱ-ՀԱՅԵՐԵՆ ՌԱԶՄԱԿԱՆ ՀԱՄԱՌՈՏ ԲԱՌԱՐԱՆ / խմբ. Ա.Ո.Ղարիւ>>ան/:-Նո.: 
1941,- 312 Ատ

Այս բառարանը ժամանակին ստեղծվել է Տրատապաթյան պս.$ան- 
չով, այդ պատճառով էլ նրա աշխատանքներին մասնակցել են մր 

բանի Տոզի' U .կ,արի ր յանի գլխավորությամբ / Պ.Աթայան, մ.Գրի- 
զորյան, Վ.(»երզիրաշ յան, Հ .Մամիկոն յան , Մ .Գևորգ յան , Գ .Գասպռը- 
յան/:

"1արունսւկում է 6 Տագտր ըաոաՏոգված, որոնք Հիմնականում 
ներկայացված են թարգմանա բսլր:

ՍԱՐԳՍՅԱՆ ՀՈՂՄԻԿ օԾՐԿՐԱԲԱՆԱԿ1Ոյ Տ&ՐՄԻՆՆԱՐԻ ՌՈԻՍ-ՀԱՅսՐԵՆ ԲԱՌԱՐԱՆ 
Եր.: 1984.- 205 է£:

Բառարանը, որ Տայ իրականության մեք այս բնագավառի տեր
մինների 5ամակողմանի ամփոփման աոաջին և Տա£ոդ փորձն ^պա

րունակում է 3000 տերմին, որոնց մի զգալի մասը վերասերում 
է Տարակից գիտություններին / Տնէաբանոլ թյուն , երկ ր.սծիզի- 

կա, երկրաքիմիա, մոլորակների երկրաբանություն և այլն/:

Ռուսերեն միևնույն գլխաբառի Տամար նշված են Տ՚սյերեն 
մի բանի համարժեքներ: Օտար լեզուներից փոխառ յա| տերւքիննե- 
րից շատերը անհրաժեշտության դեպքում ստուգաբանվում են; 

ՍԱՀԱԿՅԱՆ Ե. ԱՆԳԼՈ-ՌՈհՍ-ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ- Բաքու: 1919.- 160 Ա:
Բառարանն իրականում 320 էքանոց է, քանի որ յուրա

քանչյուր երկու է£ր մեկն է Տաշված: Պարունակում է 3000 բտ- 
ոաՏոդված: Անգլերեն գլխաբառերի Տնչոլմը տրված է ռուսերեն. 

«
իսկ վերքիններ ինը' անգլերեն: Դժվարությունները ՏադթաՏարե- 

լոլ նպատակով աոանձին գրերի վրա գրված են պայմանական նշան• 
ներ, որոնք իրենց չարդարացրին և Տետագայոլմ գործնական Կհրս 
ռությոլն չունեցան, ինչպես որ իրեն չարդարացրեց այս բառա
րանը, որի պատճառով էլ զործածությունից շուտ դուրս եկավ: 

ՍԱՀԱԿՅԱՆ ՎԱՀԱՆ. ՀԱՄԱԲԱՐԲԱՌ ԱՍՏՎԱծԱՇՈԻՆՉ ՄԱՏՅԱՆ Հեն ԵՍ տ ՈՐ ԿՏԱԿԱ- 

ՐԱՆԱ8 ԱՐԴԻ ԱՇԽՍՐՀԱթ11ՐՈՎ:-Բե յ րո ւ թ : 1963.- 1279 է£ Z
Այս կապիտալ, Տսկայածավալ աշխատանքը մարդկային մեկ 

կյանքի Տատուցմամբ ստեղծված զորՏէ, որի նմանը աշխարՏի 
նույնիսկ շատ քադաքակիրթ ժոդովուրդներ /չունեն: Համաբար

բառն սկսվում է ,, Նախադիտել իք,,-ով, որտեղ խոսվո«Ն է 
այս գործի ստեղծման Տետ առնչվող բազմաթիվ Տարցերի մսսինէ 

Համաբարբառը շատ Օոխ ու Տարոլստ է և աչքի է ընկնում բնոյցքա
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յին բացսսւբնոլ յթ օրինակներով: նրանից օգտվելը չափազանց դյու 
րին էյ Սկսվում է Աբրա բառով և վերծանում ՕՐեբ /կողոպուտ, 

գհշատիչ/բաոով:
ՍԱր|1Փ311» ԿՂԵհՊմՏՐԱ.ԳոՐՔ , ՈՐ Կ11ՉԻ ԲԱնԱԼե ԳեՏՈԷՓԵԱն:- Պետերբոլրգ:
1788.-285: , \ |$յ

Ռուս-Տայհրեն և Տայ-ռոլսերեն երկլեզվյա բառարան է,որի 

աոաքին բաժինը պարունակում է 2000, իսկ երկրորդը' 2500 բառա 

Տողկած: Բառարանը նաև պարունակում է ռուսաց կայսրին, էք- 
միածնի միաբանությանն ու Վոլկաս կաթողիկոսին նվիրված ժոն- 

երզեը:
Բառարանը ստեղծված է Ռուսաստանում և առաքին Տերթին 

Մոսկվւսյռւմ ու Պետերբուրզոլմ ապրող և ուսանող Տայ երիտասարդ- 
*

նեք,ին օգնելու Նպատակով:

նԱՐք|հ«1սՅԱն ԲԱ^ՐԱՏ ,ՓԽԼԻՊ11ԱՅԱՆ ՌԱնհԿ. ԴՊՐՈՑԱԿԱՆԻ ՈԵՂՂԱՈՐԱԿԱՆ- 

ՕՈ՚ւղարՈԱԱԿԱն ք-ԵՄԱՏԻԿ ԱՌՁԵՌՆ ԲԱՌԱՐԱՆ /է-ին մաս/:- Եր,: 1980,- 
269 էք:

թեմատիկ բառարան է' ստեղծված Տանրակրթական դպրոցի սո

վորողներն Տամար: Այդ պատՈաոով էլ բառերը ներկայացված են 
փնջերով' բոլորն էլ նույն Տնչյունի ուղղազրության վերաբեր

յալ:

ՍշԲԱՍՏԱՑՒ ՄԽԻԹԱՐ.ԲԱՈՎեՐԲ ՀԱՑԿԱՋԵԱն ԼԵՋՈՈՒ: Հատ . 1; -Վենե տիկ : 1749.
Ա 22 1251: Հատ.2-րդ:- Վենետիկ: 1769:

Բառարանի առաքին Տատորր պարունակում է րնդարձակ առածա

բան և 54 Տազար բառաՏոդված: Երկրորդ Տատորր պարունակում 
է Տհտևյալ բաժինները' Տամապատասխան բաոաջանակով.

1. ,,Մնացորդք գրաբար բառից Տայկազեան լեզուի,, /1-763 էք, 
8 Տազար իառաՏոդված, Տեղ. Սիմոն Աստվածատրյան/.

2. Բառարան Տատուկ անուանց, Աստվածաշունչ զրոց Տին և նոր 

կտակարանց,, /1-232 էք, 7000 բառաՏոդված, Տեդ.£աըարիա 
Ալեքսանյան/.

3. ,, Բառարան յատուկ անուանց, որը զտանին այլ կ այլ 

զիրս արտաքո Աստուածաշունչ զրոց,, / 233-371 էք,4500 
բառաՏոդված, Տեղ. հզնատոս Խաչատրյան/.

4* ,, Բառզիոը ի զրաբառէ յաշխսրՏաբառն, , / 1-416 էք,

13 Տազար բառաՏոդված, Տեղ. Ս.Աստվածատրյան , ի.Խաչա
տրյան, Ձ.Ալեըսանյան և ուրիշներ/.

5. ,, Բառզիրը յաշխարՏաբառէ ի գրաբառն,,/ 1-70 էք, 22
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Տազար բառաՏողված, Տեղ. Մ.Անանյան, Ս.Ասլիկյսն/: 
ՍՆԺԾՆՍԿՒ ԿՈՆՍՏԱՆՏԻՆ. ԵՐԱԺՇՏԱԿԱՆ ՏԵՐՄհՆՆԵՐի ՀԱՄԱՌՈՏ ԲԱՌԱՐԱՆ'.-էր • 
1953.- 159 Էք:

Ս»ւ այս բառարանի 1950թ. լույս տեսած ռու սերեն ՏրատարՅկռլ- 
Д ՚ թյան թարգմանությունն է, որի տեքստում կատարգահ են մասնակի 

փոփոխություններ ու լրացումներ՝ սրսյմանավոովահ մեր ագգրյ »ին 
երաժշտության և երաժշտական գործիքների առանձնաՏատկոլթյոլն- 

ж ներով ու ղրանց բնույթով; Աոանձին Տողվածներ վերսբերուս Ծն
երաժշտության տեսության: Վերքում տրված է օտարազգի երա
ժշտական տերմինների ցանկ-Տավելված: Բառարանը պարունակում է 
500 բաոաՏողված: __

ՍԵԼ9ԱՆ ԷԴՈՒԱՐԴ.ՀԱՅԵՐԵՆ-ԲՈՒԼՎԱՐԵՐԵՆ , ԲՌՒԼՂԱՐԵՐԵՆ-ՀԱՅԵՐԵՆ ՈՒՍՈՒՄ
ՆԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- ՍոՓիա : 1980.- 132 Էք:

Սրկու բաժնից բաղկացած այս բառարանը պարունակում է 
սովորողների ակտիվ-խոսակ ցական բառապաշարը, ինչպես նաև Տ՛ա- 
յերենի և բուլղարերենի վերաբերյայ մատչելի քերականական 
տեղեկոլթյոլններ : Տրված է Տայերենի այրու բենը՝ տպւոգհ ր Ь 
ձեոագիր, մեծատառ ու փոքրատառ գրությամբ4 ղիմացր յերեն- 
բուլղարերեն Տամապատասխան օրինակների Նշ ոլմով/օր .պս՚նիր- 

палир-сирсне » £Л»-Р- вода և այլն/: Բուն բաոաՏոդ- 
վածներր ներկայացված են թարգմանաբար / օր. անՏատսպան- 
П.ЛИЧ6И կամ Груб П. - կոպիտ, կոշտ և այլն/:

ՍԵԿՈ9ԱՆ ԱՐԱ.ՌՈՒՍ-ՀԱՅԵՐԵՆ ՈՒՍՈՒՄՆԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Եր.է 1979.-359 Էք:
Պարունակում Է ժամանակակից գրական ոոլսերենի 14360 

բաո-տերմին, որոնց իմաստներր միանգամայն ճշտորեն են 
թարգմանված քայերեն: Բոլոր գլխաբաոերր, բացի միավսնկնե- 
րից, նշված են շեշտով: Նույնանուն բառերը տրված են առան
ձին և Տամարակալված են: Գոյականների և Տրնգից բարձր քա
նակական թվականների Տամար նշված են սեռական Տոլովի վեր* 
քավորությոլններր: Մնացած խոսքի մասերի Տամար ևս նշվոլմ 

են նրանց բնորոշ աոանձնաՏատկությոլնները:
ՍԵՓԵՐՅԱՆ ՍՈՆԱ,ՀՈՎՀԱՆՆԻՍՅԱՆ ԱԼԻՆ11, ԼԱՋԱՐՅԱՆ ԱՐՓԻՆ. ԱՆԳԼՍՐն՚Ն-ՀԱՅՅ- 
Ր6Ն ԴԱ01Վ1!ծԱ?ԱՆԱԿԱՆ ԻԱՌԱՐԱՆ:- Եր. « 1986.- &46 Ատ ’

Ուսումնական և թարգմանական նպատաէլներ ՏեաապՆղող 
բառարան է, որը պարունակում է Տաղաո անգլերեն ղարՀ-
վածաբանական միավոր՝ Տայերեն թարգմանությամբ: Բառարա
նում միաժամանակ տրվում են քերականս^ ան գիտօլիքնյր ու 
այլ բնույթի տեղեկություններ:
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ՄԻԱԲԱՆԴ Ո’լ ՍԱՍԱՆԴ,ՉԱՉԱՆԻ ԱՐՈՍՆ. ՀՍՅ-ՔՐԴԵՐԵՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Եր.: 1957.- 
352 Ա I

Սա մին^ այժմ կազմված Տայերհն-բրղերեն և քըղեըեն-Տայեըեն 
բառարւսննեյւից լավագույնն ու լիարժեքն է, որը պարունակում է 
23 Տագար բւ՚յռաՏոգվաս : Այս բառարանի Տամար, որպես աղբյուր ,Տիմք 
են Տանղիսացել Տայերեն և ռուսերեն լավագույն բառարանները,ինչ- 
պես նաև քողական Կուրման£ի բարբառի և ՔալՏուրի, Դագայի ոլ 
Դուրանի խոսվածքների բաոապաշարը:

Հեղինակները, անալոգիայի սկզբունքով, Տայերենի նորաբա- 
նոլ0յունների Տիման վրա կերտել և բառարան են մտցրել մի քանի 
տասնյակ քրղերեն նորակերտ բառեր:

ՍԻՄՈՆՅՄմ ՍԿՐՏՈԻՍ.ՓՈՔՐԻԿ ԲԱՌԳԻՐՔ ԱՆԳղԻԱՑԻՌՑ ԼԵՋՈԻԷ ^ԱՐԳՍԱՆԵԱԼ 
Ի ՀԱՅ ԲԱՐԲԱՌ:- Մազրաս; 1803.- 142 Ա:

Պարունակում է 5000 բաոաՏոզված: Նախատեսված է՝ որպես օգ
նություն անգլերեն սովորողներհն: Բառարանը բաղկացած է երեք 
մասից՝ ներածություն/ 1-68 էքեքր/, բուն բառարանը / 68-140 \
է£Իրը/, Տավելումներ / 140-142 էքևրը/: Աղքատ բառարան է, այղ 
պատճառով էլ գործածությունից շատ շուտ ղուրս եկավ:

ՍՅՈԻՐՍԵՅԱՆ ԱՐՏ ԱՎԱՋԴ. ԲԱՌԱՐԱՆ ՍՈԻՐԲ ԳՐՈՑ:- 1926:
, , Սուրբ գրոց բառարանը,, աոաջին անգամ լույս է տեսել 

1881 թվականին: Ա,Սյուրմելյանի բառարանի մասին կցկտուր տեղե
կությունների Տանղիպեցինք սփյուոքաՏայ մամուլում: Բուն բառա
րանը մեզ յՏա£ողվեց ձեռք բերել/ ըստ երևույթին այն չկա մեր 
Տանրապետությունում/: Այղ պատճառով էլ Տնարավոր շէ շատ բան 
ասել կամ այն նկարագրել: Օ

ԱՈԼԱԽՅԱՆ ԱՆԱՅԻՍԱ.ԲԱՌԱՐԱՆ ՍԻՆԻՍՈԻՍ ԳԵՐՄԱՆԱԿԱՆ ԳԻՏԱՏԵԽՆԻԿԱԿԱՆ

ԳՐԱԿԱՆՈԻՌՅԱՆ 1ՈԱ ԸՆԴՈԻՆՎԱծ ԱՍ ԱՆԱԳ ՈՐ ծ Ած ԱԿԱՆ ԲԱՌԱԿԱՊԱԿ8ՈԻՌՅՈ ԻՆՆԵՐԻ : 
- Եր.! 1976.- 48 է£,

Բառարան-մինիմոլմը, ի տարբերություն սովորական բառա
րանների ու բաոացանկերի, ամփոփում է տերմինի արժեք ունե
ցող բառակապակցություններ ու զարմվածներ / նաև կայուն խոս- 
քաճևեր ու արտաՏայտությոլններ/: Բառարանը նախատեսված է 
բուՏերի տեխնիկական բաժինների ու Ֆակուլտետների սովորողնե
րի, ասպիրանտների ու գիտաշխատողների Տամար:

ՍՈՄ1Ղ9ՍՆ ՍՈԻՔԻԱՍ.ԲԱՌԳԻՐՔ ՀԱՍԱՌՕՏ ՅԱՆԳՂԻԵՐԵՆ-ՀԱՅԵՐԵՆ-ՏԱՃԿԵՐԵՆ: 
-Վենետիկ; 1843.- 444 է£:

Այս և Տաքրքրղ երկու բառարանները գետեղվաօ են մեկ 
ընղՏանուր ծավալուն Տատորի մե£: Դրանցից յուրաքանչյուրր 
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պարունակում է 8000 բառահոդված:

Այս բառարանում զլխաբաոերր բացատրված են Տայհրհն և 
տաՕկերեն' րնդարձակ մեկնաբանոլթյամր և րերականակսն տեղեկու
թյուններով Տանդերձ:

ՍՈՄԱԼՅԱն ՍՈՈՒՍՍ .ՀԱՄԱՌՕՏ ԲԱՌԱՐԱՆ b ՏՍձեԾՐԵՆԷ ՅՍՆԳ՚էիԱԿԼԵւ ԵՎ b 
ՀԱՅԲԱՐԲԱՌ:- Վենետիկ: 1843.- 237 էք:

նախորդի Տետ կազմում է րնդՏանոլր բառարանի երկրորդ մա- 

up և նույնպես պարունակում է 8000 բաոաՏոդվածէ Թուրքերեն
* զլխարաոերր Տայատաո են / օր. ադընթր, լա թի Ֆե , րի պիք. և այլն/,

որոնց Տաքորդում է անզլերեն և ապա Տայերեն բացատրռւթմոլ - 
նր: Բառարանը պարունակում է մեծ թվով առածներ և այլ բնոլ ; • 
թի պատրաստի խոսրաձևեր, Տավելված և բաոացանկեր:

ՍՈՄԱԼՅԱՆ ՍՈՈՒՍՍ. ՀԱՄԱՌՕՏ ԲԱՌԱՐԱՆ ՀԱՅԵՐԷՆԷ ՅԱՆԳԵՐԷՆ ԵՎ Ւ ՏԱճհԿ x 
- Վենետիկ: 1843.- 408 էք:

Սա նույն ընդհանուր Տատորի երրորդ բաժինն է, որի հա
յերեն գլխաբառերր ևս թվով 8000-ն են: Դրանց դիմաց նշված 
են անգլերեն, ապա տաճկերեն Տամարժեըները, ինչպեււ նաև ան** 
Տրաժեշտ քերականս^ ան իրողություններ ու կարգեր: Վերքում 
տրված է ,, Անոլանր անձանց,, ցանկ-Տավե լվսւծ, որը պարու
նակում է Տայերեն և օտար պատմական ոլ դիցաբանական Տատուկ 
անուններ:

Պետերբոլ րգ: 
1893/1-ին Տրասւ.: - Պետերբուրգ: 1887/:

Նկարագրությունը վերաբերում է երկրորդ $րատարակոլ- 

թյսւնը, որր պարունակում է 140 բառահոդված 1 Այս բառարանի 
մասին շատ բան Տա յանի շէ :

Հայտնի է, սակայն, որ նրանում, մյուս լեզուների Տամե- 

մատությամբ, Տայերեն բառերն ավելի շատ են:
ՍՏՈՓԱՆՅԱՆ ԴԱՌՆեե.ԿԵՆՍԱԳՐԱԿԱն ԲԱՌԱՐԱՆ: Հատ.1/U-fr/X- Եր.: -1973.- 
382 էք I Հատ . 2/ժ .1Tb լ /:- Եր.: 1981.- 325 էք:

Գ.Ստեփանյանի / առայժմ երկՏատոր/ կենսագրական բառա* 

րանր նախորդ այսօրինակ բոլոր բառարաններից տարբերվում 
է իր ծավալով, գիտական բարձր մակարդակով. Տարուստ նյու

թով և Տավաստի փաստերով:
Բառարանում Տիմնականոլմ տեդ են զաել Տայ մշակութա

յին գործիշներր, դրանց Տետ նաև նրանը, ովքեր իր* նց Բոք ” 
ծոլնեռւթյամբ կապված են եղել ՏայկակաԱ մշակույթի Տետ:
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Րառարանի ողք պարունակոipյունր 10 Տազար բառաՏողված է: 

ՍՏԵՓԱՆՅԱՆ ԴԱՆԽԵ Լ.11ՌԶԵ1ՒՆ ՐԱՌԱՐԱՆ ՀԱՅԾՐԵՆ-ԳԱՂՂԻԵՐԵՆ : - Վենեւոիկ : 

193Խ- 448 էք:
Պարունակում է 17 Տարար բաոաՏողված: Թեև բաոարանք 

գործնական բնոլյթ ունի և Տետապնղում է ուսուցողական նպա

տակ, բայց և այնպես րնղղրեած բառանյութով մոտենում է գիտատե- 

սական բնույթի բառարաններին: Այն իրականում Մ.Ավգեր յանի բա

ռարանի Տամաոռւոո լթ յո լնն է, որր նաև պարունակում է քերակա

նական տեղեկություններ և այլ բնույթի փաստեր:

ՍՏԵՕՕնՈՍ ՕՈք^Ա/ՍՏԵՓԱՆ ՍՏԵՓԱՆՅԱՆ /. ԴԱՆՋ ՀԱՅՈՑ ԼԵԶՎԻ:- Վենետիկ: 

174C.- 943 էք: ՝
Այս Տայ-լատինհրհն բաոարանր, որ քնղունված է նաև ան

վանել Ատեփանյան բառարան, բաժանված է երկու մասի' Տայերեն- 

լատիներեն, որն ավելի քնղարժակ է / րնօրինակն զբաղեցնում է 

943 երկսյունակ էջ/ և լատիներհն-Տայերհն, որր ավելի Տամա- 

ռուո է և կազմված է 336 երկսյունակ է^ից: ճոխ ու արժեքավոր 

բառարան է: Ալիշանք Ռոշքայի Հ)աո արանք Տամեմատելով Նոր Հայկազ

յան բառգրքի Տետ, զտել է մոտ 5000 նոր բառ, որոնք տեղ շեն 

գտօլ Հայկազյան բառարանում: Փաստք վկայում է, որ, րստ երե

վույթին, Հայկազյան բառգրքի Տեղինակներք տեղյակ չէին Սւոեփա- 

նոս Ռոշօայի Հեռագիր բաոարանին:

ՍՐԱՊՅԱՆ ՀՈԻՓՍԻՄԵ .ԻՏԱԼԵՐԵՆ-ՀԱՅԵՐ ԵՆ ՐԱՌԱՐԱՆ:- Եր.: 1982.- 75 էքէ 
Համառոտ, փոքրածավալ բառարան է, որյո պարունակում է 

մոտ 1700 բառաՏողված, ինչպես նաև մի քանի Օւասն յակ ոՕեր ու 

խոսակցական արտաՏայտություններ: Րաոարանր, որ նախատեսված է 

բուՏերի բանասիրական և ոոմանո-գերմանական Ֆակուլտետի ու

սանողների Տամար, կարող է օգտակար լինել նաև երաժիշտներին 

ու երաժշտության պատմությամբ զբաղվողներին, ինչպես նաև 

ՕանապարՏորղական և տուրիստական բյուրոներում աշխատող թարգմա

նի չ-ոլղևորներին:

.1ՐԱՊյԱՆ ՊԵՏՐՈՍ,ԳԵԴՈՅԱՆ ՀՈՎՍԵՓ,ԱՆԴՐԵԱՍՅԱՆ ԳՐԻԳՈՐ. ՀԱՄԱՌՈՏ ՐԱՌԱ- 

ՐՍՆ ԱսԳԼԵՐԵՆ.ՖՐԱՆՍԵՐԵՆ,ԳԵՐՄԱՆԵՐԵՆ: -Եր.է 1952.- 264 է£:

Երեք լեզուներին առնչվող ղպրոցական-ուսուցողական 

բնույթի բառարան է, որի յուրաքանչյուր բաժինք պարույկում 

է 4000-ական բառաՏողված /քնղամենք' 12000/:
Րաոարանն քնղգրկոլմ է ամենօրյա գործածության և 

դպրոցական դասագրքերում Տանդիպող բառերն ու արտաՏայտոլ-
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թյոլնները: Դրանց շարքում տեղ են զտել նաև որոշ ոՕեր ու 

դարձվածներ: Տրված են նաև քերականական բացատրություններ:

ՍՈԻՔԻԱՍՅԱՆ ԱՇՈՏօՀԱՅՈՑ ԼԵՋՎԻ ՀՈՄԱնԻՇՆԵՐԻ 8ՍՌՍՐԱՆՏ-Եր . : 1967.- 
683 Ա:

Պարունակում է գրաբարի, միքին հայերենի, գրական արևելա 

Հայերենի ու արևմտահայերենի, մեր բազմաՈյոլղ բարբառների ու 

խոսվածքների Հոմանիշային և դարձվածաբանական բաոան յոլթո' ղ ու pf 
83 Հազար բաոաՀոդված: Դրանց ընտրությունը կատարված է որոշրս- 
կի սկզբունքով ու չափանիշներով, որոնց վերաբերյալ ՀեգիԱոկն 

իր տեսակետները առաք է քաշել _բառարանի առածաբանում: Իմաստս, 

յին և կիրառական նշումներից բացի բաոաՀոդվածներր վերաբերյալ 

տրվում են նաև քերականական տեղեկություններ ու մսկնււօանոլ- 
թյոլններ:

ՍՈՈՔԻԱՍՅԱՆ ԱՇՈՏ»ԳԱԼՍՏ31րս ՍԵՐԳԵՅ.ՀԱՅՈՑ ԼԵՋՎԻ ԴԱՐՋՎԱևԱհԱՆՍԿԱՆ 

8ԱՌԱՐԱՆ։- Եր.: 1975. - 614 Ա:
Պարունակում է Հայոց լեզվի բաոապաշարի մհ ինքնատիպ 

մասը' դարձվածներն ու դրանց մոտ կամ այդ աղբյուրից ծագող 

արտահայտությունները, որոնք Հենց այղ պատՕառով էլ միատարր 

ու միաբնույթ չեն: Ցոլն դարձվածներից բացի մյուսները ճիշտ 

կերպով անվանված են դարձվածային տարբերակներ, որոնք բառարա

նում խմբավորված են մի քանի Հատկանիշով' քերականական բնույթի 

տարբերակներ, եզակի և Հոգնակի թվի տարբերակներ, արևմտահայերն 
նի և արևելաՀայերենի, գրաբարի և արդի Հայերենր Համարժեքային 

տարբերակներ, գրական և բարբառային տարբերակներ և այլն: 

ՎԱՆ83ԱՆ ԳՐԻԳՈՐ,ԳՐՊԱՆԻ ՈհՂՂԱԳՐՈԻԲՅՈՈՆ:- ԹիՓլիսէ 1914.-32 է£:
Սա բառարանի վերքին' երրորդ Հրատարակությունն է. առա 

քինը և երկրորդը լույս են տեսել 1906 և 1910 թվականներին: 

Պարունակում է 700 բառ : ՈաոաՀոդվածները բաժանված են չորս 

մասի, ուր աոանձին-առանձին տրված են է,0,3,0 տար.1 ի ուղղա
գրությանը վերաբերող Համապատասխան քանակությամբ բառեր 

/ է-ով* 178, օ-ով' 186, յ-ով' 107, ո-ով' 230/:
ՎԱՌԵԿ ՑԱՆ ԵՐՎԱՆԴ*8ԱՌԳՐՔՈԻՅԿ ՀԱՆՔՍՆՎԱՆ8:• Սևբաստիա: 1914,- 2< Ա| 

* Սույն բառարանի առածաբանից պարզվում է, որ Հեղինակը 

կազմել է ,,Ստուգաբանական և բազմալեզվյան ընդարձակ գիտա

կան բառարան,, , որը տակավին 1914-ին անտիպ էր: ,,Pwn- 
գրքույկ Հանքանվանցը . . ծաղկաքաղ է այդ բառարանիցէԵրկլեզվ- 

յա բառացանկ է' ֆրանսերեն-Հայերեն: Շարունակում է /00 
բաոաՀոդված, որոնցից 100-ը, ինչպես նշում է Հեղինակը,
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, ,կասկածb| ի Հատուկներ,, և , ,Նորակերտք, , են: Բառարանի վեր

քում տրված է , , Հավելված,, , որը պարունակում է 310 բառ- 

տերմին
4ԱՌԵԿՍՍՆ ԵՐՎԱՆԳ. ԲԱՌԳՐՔՈՒՅԿ ՍՏՈԻԳԱԲԱՆԱԿԱՆ ՄԱՅՐ ԲԱՌԵՐՌԽ- Սեբաս-

տիա: 1914,- 52 էք:
Հեղինակն իր այս վւսրքածավալ բառարանը Համարել է ոչ 

լիակատարյ որը Գ.Գասպարյանր Հասկացել է թերատիպ և Համարել 
այղպիսհն: մինչդեռ այն իրականում ամբողջական է / տես վեր

քին' 52-րդ էքում օ-ով վերքացոդ բառերը'օծանեմ, օժ, օշա

րակ, օշինդր, օրեն և այլն/: Բառգրքույկը պարունակում է 

այսօրինակ արմատական 1600՜ բառ, որոնց վերարերյալ տրված են 

ստուգաբանական բացատրո լթյո լններ :

ՎԱՐԺԱՊԵՏՅԱՆ ՍԱմՎԾԱ ԳՐՊԱՆե ԲՆԱհԱՐԱՆ ԱՆԳՂեԵՐԵՆ-Հ ԱՅԵՐԵՆ : - Կ.Պոլիս:

1903,- 37 էք:
Սա դպրոցական-ոլսուցոդական բնույթի բառարան է, որր պա

րունակում է մոտ 3000 անգլերեն գլխաբառ' թարգմանված Հայե

րեն: Թարգմանական բացատրություններից ու մեկնաբանություն- 

ներից բացի բառարանը նաև անգլերենի և Հայերենի վերաբերյալ 

պարունագոլմ է քերականական տեղեկություններ;

ԱնՑԽԿՅՍՆ ՍսԻՐԵՆ.ՈՒՂՂԱԳՐԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Պլովդիվ: 1941.- 29 էք :
Ռչ մեծ բառացանկ է' վավերացված /Հաստատված/ բուլղա

րական Հանրապետության կրթության նախարարության 1937թ.ապ- 

[•րլի 1-ի նո.2351 Հրամանագրով: Նախատեսված է ուսուցման 

չորս տարիների Համար և պարունակում է 1200 բառ' յուրա

քանչյուր տարվա Համար 300-ական բառ:

ՎոԼԼՐԳ ՀԱԿ.1Բ.ԲԱՌԳեՐՔ 1ԱՏեՆ-ՀԱ9 / DICTI0NARIUM NOVUM UTIN0XARMEN- 
IUM /:- Հոոմ: 1713.- 722 էք:

Երկսյոլնակ էքերով ծավալուն, բավականաչափ Օոխ ու Հա

րուստ բառարան է: Պարունակում է աստվածաբանական,բնագի

տական, բարոյագիտական, պատմա-աշխարՀագրական, մաթեմատի

կական, իմաստաբանական և այլ բնույթի բառեր ու տերմին

ներ, որոնց թիվը կագմոլմ է 26 Հագար բառաՀոդված:Դրանց 
վերաբերյալ տրված են նաև քերականական Համապատասխան 

Հղումներ ու նշումներ: Բառարանը Հատկապես աչքի է ընկ- 
—

նոլմ նորաբանոլթյոլնների առատությամբ:
ՏՈՂ’յ-ՀԱՐՅՄ»յ ՆԱՉԱՐԵԹ.ԲԱՌԱՑՈՒՑԱԿ ԱԽՏԱՆՌՒԱՆՑ ԵՎ ԴԵՎՈՐԵեՑ ՀԱՏԿՌՒ- 

ԹԵՍԱՑ 5ՐԱՆՍԵՐԵՆԵ ե ՀԱՅ:- Կ.Պոլիս: 1901.-40 էք:
Սա բառարանի երկրորդ Հրատարակությունն է /առաքինր'
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1900թ., 24 էք: Ընդգրկում է 700 բաոաՀոդված/, որը պարունս- 
կում է կրկնակի անգամ շատ* 1400 բաոաՀոդված, որոնք միայն 
Հիվանդությունների անվանումներ են: Բառարանում գուզի թիվ 
են կազմում հայերենին խորթ տերմիններն ու անվանումներդ, 
հատկապես նորակերտներր , որոնք բավականաչափ ագատ են զազ- 

մըված :

ՏԵՄհՐճհՊԱՇՅԱն ՇՂհԱ.ԲԱՕԱՐԱն 3>Ր ԱՆՍԵՐ-ՀԱՅԵՐ Են : - Կ.Պոլիս. 1696.- 
4 + 938 էք:

Այս բառարանից Ա1Ղ աք Հեղինակը ԱզատախոՀ յան ազգանու
նով Հրատարակել է >ք Բառարան փիլ իսոփականո, , որն Ընդ
գրկում է ընդամենը 68 բաոաՀոդված:

Առավել արժեքավոր է Տեմիրճիպաշյանի այս բառարանը, 
որը նաև վերաՀրատարակվեց 1930-ին* Ս.1?սըրլյանի քանդե
րով: նա նախորդին ավելացրեց մոտ 10 $ ագար բառաՀոդվաէ? դոանց 
ընդՀանոլր թիվը Հասցնելով մոտ 17 Հագարի:

ՏԵՍՒՐճՒՊԱՇՅԱՆ ԵՂհԱ.ԳՐՊԱՆհ ԲԱՌԱՐԱՆ ԳԱՂՂհԵՐԵն-ՀԱՅԵՐնն:- Կ.Պոլիս: 

1888.- 448 Ա:
Թեև բառարանն անվանված է գրպանի, ս^/կայն աչքի է 

ընկնում թե ընդՀանոլր բառերի ճոխությամբ և թե կայուն 
կապակցությունների I դարձվածներ, ոճեր և այլն/ առատու

թյամբ, որոնց բոլորի ընդՀանոլր թիվը կազմում է 25 Հագար 
բաոաՀոդված: Դրանց վերաբերյալ նաև տրվում են քերականա
կան տեղեկություններ: Բառարանի վերքում տեղադրված բառա
ցանկը ամփոփում է Հատուկ անունները, որոնց դիմաց նշված 

են Հայերենի տառադարձված ձևերը:
ՏԵՄՒՐՃհՊԱՇՅԱՆ ԵՂհԱ.ԴՐՊԱնհ ԲԱՌԱՐԱն ՀԱՅԵՐԵնէ - ԳԱՂՂհԵՐէնւ- ե. 

Պոլիս: 1894.- 413 էք:
Այս մեծարժեք գործը, որ Հրատարակվել է վաստակա

շատ Հեղինսկի մաՀվանից Հետո' մեծաշնորՀ Հրատ-ոակիշ և գրա
վաճառ ՋարեՀ Թորոսյանի քանքերով, պարունակում է շ« Հագար 

բառ ու.գործածական ոճեր:
Ֆրանսերեն գլխաբաոերի դիմաց բացատրություններից 

բացի տրվում են նաև քերականական տեդեկոԼ^ |ՈԼ.ևնԽ է
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ՏԵՄՒՐճՒՊԱՇ311Ն էղԻԱ.ԳՐՊԱՆԻ ԲԱՌԱՐԱՆ ՀԱՅԵՐԵՆէ-ԳԱՂՂԻԾՐԷՆ :- Կ.Պոլիս: 
1925<- 375 Ա: ‘ Հ ՚ ? ՀՏ ՚ Bl՜"

ւ)ա նախորդ բառարանի վերահրատարակությունն է, որը առավելա

պես գործնսկան-ուսուցողական տեսակետից է արժեքավոր: Ինչպես 

նախորդ, այնպես էլ այս բառարանի քառանյութի ընտրությունը կա

տարելիս հեղինակը առավելապես օգտվել է Գ.Լուսինյանի ընդարձակ 

և Կ.Ոսկյանի համառոտ բառարաններից: Այս հրատարակությունը ևս 

պարունակում է 25 հագար բառահոդված:

ՏՕՐ-ԱԲՐԱՀԱՍՅԱՆ ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ. ՆՈՐ ԲԱՌԳԻՐՔ ՀԱՅԵՐԷՆ ԳՐՍԲԱՐէ-ԱՇԽԱՐՀԱՐԱՐ 

ԼԵՔււհհ ՌՈՈԱԵՐԵՆ ԹԱՐԳՄԱՆՈԵԹԵԱՄՌ: - Դոնի-Ռոստով: 1898.- 1150 էք: 

Այս բառարանը ժամանակին պատշաճ ուշադրության և դրվա

տանքի չի արժանացել: Դեռ ավելին, այն անվանվել է քառերի քաոս: 

Բառարանի պարունակությունը՝ 37 հագարի հասնող գրաքար,աշխարհա

բար , բարբառային բառերի, ոճերի ու արտահայտությունների խառնա

փնթոր հավաքածու- ամբողջությունը բառարանում համակարգված է 

վայրիվերո, անսիստեմ սկզբունքով:

Բառարանում շատ են անստույգ բառերը, որոնք քաղված են ոչ 

հուսալի, էական արժեք չներկայացնող բառարաններից ու այլ 

աղբյուրներից: ՚

ՏԵՐ-ԱՍՏՎԱծԱՏՐՅԱՆ ՀԱՅԷ. ԲԱՌԱՐԱՆ ՀԱՅ ԿԵՆՍԱԴՐՈԻԲՅԱՆՑ/գիրք U, պրակ 

աոաքին/:- ԹիՖլիս: 1904«- 181, էք :

Բառարան-ցոլցակը պարունակում է 1441-1900թթ. ժամանակա

հատվածում ապրած, ստեդծագործած հայ մշակույթի մոտ 140 նշանա

վոր գործիչների վերաբերյալ կենսագրական տեղեկություններ: 

Առանձին նշանավոր գործիչների / Մ.Աբեդյան, զ.Ալիշան,խ0Աբով- 

յան, զ.Աղայան, Գ.Աղանյան, Գ.Արծրունի և ուրիշներ/ վերաբեր

յալ կենսագռական տեղեկություններն ու բնութագրումները 

բավականաչափ ընդարձակ են: Բառարանն ընդգրկում է միայն Ա 

տառով ագգանուն ունեցող գործիչները:

ՏՆՐ-ԱԱՏՎԱժԱՏՐՅԱՆ ՀԱՅԿ.ԼԻԱԿԱՏԱՐ ԲԱՌԱՐԱՆ ԷՍՊԵՐԱՆՏՈ-ՀԱՅԵՐԵՆ:-ԹիՓլիս 1
1910.- 250 էք: . . Հ . Ն . , life'll ||

*
Այս աշխատանքը* որպես լիակատար բառարան էսպերանտո 

լեզվից- Տայերին, որ $րատարս4յվիլ է >> V0RTAR0 ESPERANTO 
AHkSNA 99 հնթավերԱսգրով, պարունակում է 5000 բառա
հոդված: Մինչև այս բառարանի ստեղծումը Հ.Տեր-Աստվածա- 

տրյանք լույս է ընծայել ,, Դասագիրք էսպերանտո լեզվի, , 

ձեռնարկը, որը որոշ իմաստով նույնպես բառարան է: Բառարա

նը կազմված է փնչային /բնային/ սկզբունքով, այսինքն* 
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արմատական րաոր և ապա նրանով կազմված բաոսվււմրնրն ւ։ւ ձևծոր: 

ՏնՐ-ԳՐհԳՕՐ Ղ. ԳհՐՔ Ն>ՈՍIՏԿՅէՈՓԵԱն Ի ՏԱօհԿեՐՏնէ Ի ՀԱՅ:֊
ԵրոլսէՕղեմ: 1882.- 80 է£:

Սա այս բառարանի Երրորդ տպագրությունն է: Բաոսյըանի ո Լ 
միայն զլխաբառերը, այլև աոաքաբանը ևս ժայատառ թուրքերեն է: 

Բայց բանի որ ժայերհն և ժայերենի բազմաՈիվ լ հգվա-ո (և՚ւկւրն 

ու քերականագիտական տերմիններ ու ժասկացոլթյոլններ (սղճոլկ 

թուրքերենն ի վիճակի {է անվանելու, այդ պատճառով էլ դրանք 

տաճկերեն տեքստում օգտագործվել են տաճկատաո ժայնրենով: Բա

ռարանը, որ պարունակում Հ֊4700 բաոաՏոդված, բաղկացած է ոԼթ 
բաժիններից:

ՏԵՐ-ԳՐԻԳՈՐՅՍՆ ԱՇՈՏ .ՈՒՂՂԱԳՐԱԿԱՆ ԲԱՌՄ4ՐՔՈ ՒՅԿ : - ,Ե ր . : 1971.- 117 Ա: 

նախատեսված է տարրական դասարանների սովորողների ււ՚յմար' 

իբրև ուդղագրական-ուսոլցողական ուղեցույց: Այղ պատճառով 

էլ բուն բառացանկից առաք տրված են ոլդղագրււկսն-ուղղախոսա- 

կան որոշ մատչելի կանոններ:. Դրանք ժատկւսպես վերաբերում են 

ձայնավորների և մի շարք բաղաձայնների / Բ-Փ, Գ-5, Դ-£, 

Զ-8 ,^-Չ , 11-Ր ,Ա-Ն և այլն/ ո լղդազրո լ թ յան ը :

ՏԵՐ-ԴԱՎԹՅԱՆ ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ^ՈՒՂԱԱԵՑհ.ՀԱՇՎԵՏՈՈՄԱՐ:- Եր.: 1984.-424 է/:

Աշխատության 8-66 էքերը Տատկացված են ժաշվետոլմւ՚ւրի վեր

լուծությանը / Գեղ. Լ.Ս.Խաչիկյան և Հ.Դ.Փափագ յան/, 68-358 
էքերր' բոլն ժաշվետոլմարին, որր բաոանկարագրական, այլ կերպ 

ասած' բառաժոդվածային տիպի աշխատանք է, իսկ 363-418 էքեըը' 

,,Անծանոթ և օտար բառերի ու տերմինների բառարանին,, / 

որտեղ ընդգրկված բառերը ստուգաբանվում են ծագումնաբանո
րեն և իմաստաբանորեն' իրենց բազմազան նշանակություններով 

ու կիրառություններով ժանդերձ: Բառահոդվածները նաև պարու

նակում են ժամեմատական-ժամադրական տեղեկություններ: Գրքի 

419—424 էքերր պարունակում են անձնանունների և տեղանուննե

րի ցանկերը:
ՏԵՐ-ԽԱՉԱՏՈՒՐՅԱՆ ԱՐՏԱՇԵՍ. ՈՒՂՂԱԳՐԱԿԱՆ ՈհՎԵՅՈՑՑ:- Բեյրոլթ: 1968.- 
98 Ա»

Ուղեցույց-բաոազրքույկը նախատեսված է սփյուռքահայ 

,,Նախակրթարաններու և երկրորդական վարժարաննեըոլ Տամար., 

և բաղկացած է չռրս մասից' 1. ,,Կանոնական ոլղղություն,. , 

29Ուդղազրական ընդհանրություններ,, , 3. , յնափոխոԼ-

թյուն,, , 4,,,Ուղղագրական և ոճաբանական սևագներ,, , 
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որոնվում քննության են առնված Համապատասխան բնույթի բառերի 
ուղղագրական և ոճաբանական կանոնները, սխալ ձևերը և այլն: Բառա
րանը նաև պարունակում՛ է , , Պիտանի Տակ ել կածակ ան տեղեկություն
ներ, , :

ՏԵՐ-ԽԱԶԱՅՐՅՄս ԱՐՏԱՇԵՍ , ԳԱՆԳՐՈԻՆԻ ՀՐՄեԴ , Տ11ՆԻէՅԱՆ ՓԱՐԱՄԱՋ .ՀԱՅՈՑ 
ԼԵՋւահ ՆՈՐ ԲԱԳԱՐԱՆ: - Բեյրոլթ: 1968.- 923 էք:

երեդ 5 րաւոարս կ ո լ թ յամք ճոխ բառարան է, որը Տեղինակներր 
Համեստորեն Համարել են , , առձեռն ու փորձնական,,: Բառարանը 

կազմված է որոշակի սկզբունքով.
ա/ Բառերի սահմանումներն ու բացատրությունները տրված են 

ճշգրիտ ու բազմակողմանիորեն.

բ/ Բուն բառից /բառաձևից/ բացի որոշ դեպքերում տրկած է 
նաև տվյալ բառի / գոյսկան (լամ բայ/ արմատը.

գ/ Տողադարձի ժամանակ բառի կես մասի մեք Հեղինակները 
խուսափել են ,, ը ձայնակիրի գործածումեն,, :

ՏԵՐ-ՀՈՎԱԿԻՄՅԱՆ ՄԱՄԻԿՈՆ.ՀԱՄԱՌՈՏ ՌՈԻՍ-ՀԱՅԵՐԵՆ ԲԱՌԱՐԱՆ ԱՌԵՎՏՐԱ- 

ՀԱՇՎԱՊԱՀԱԿԱՆ ՏԵՐՄԻՆՆԵՐԻ:- Եր.: 1927.- 88 էք:

ժամանակի պաՀաՆքռվ ստեղծված այս բառարանր 20-30-ական 
թվականների Համար մեծ նվաճում էր: Այն ընդգրկում է ժամանա

կին ռուսերենում գործածվող աոևտրա-ՀաշկապաՀական բառ-տերմին- 

ները, որոնց ընդՀանոլր քանակը կազմում է 2500 բաոաՀոդկած: 
Գրանօ Հայթայթման Համար Հեդինակն օգտվել է մասնագիտական 

14 բառարանից: Բառարանը աչքի է ընկնում մի շարք թերու
թյուններով:

ՏԵՐ-ՂԱԶԱՐՅԱՆ Ա. ՀԱՆՐԱՄԱՏԶԵԼԻ ԲԱՌԱՐԱն ՕՏԱՐԱԶԳԻ ԲԱՌԵՐԻ ՈՈ ԳՈՐ- 

օ12մԸԽ>ՅԱս ՄԵ.Տ ՄՏԱԾ ՄՏՔԵՐԻ Ոհ ԴԱՐԶՎԱԾՆԵՐԻ: - ԹիՖլիս : 1908.-306 էք:
Սա Հանրագիտական բնույթի բառարան է, որտեդ օտարազգի 

բառերի Հետ նաև ներկա յացկած են Հայերեն բառեր, որոնց վերա

բերյալ տրկած են թե ստուգաբանական և թե իմաստա-քերականա- 
կան բացատրություններ: Հայերենը ավելի շատ է դարձվածների 

և պատրաստի խոսքաձևերի բաժնում: Բառարանը պարունակում է 

1500 բառաՀոդված, որոնց մի զգալի մասը քադաքական,տնտեսա- 

գիտական-փիլիսոփայական բնույթի Հասկացություններ են: 
ՏԵՐ-ՂՍԶԱՐՅԱՆ ԵՓՐԵՄ.ԲԱՌԱՐԱՆ ՓՐԱՆՍԵՐԵՆԵ-ՀԱՅԵՐԵՆ:- Բեյրութ:1957. - 
693 էք:

Հայ բառարանագրության ուշագրավ երևույթներից է, որը 
Հեղինակը Համարել է կատարյալի Նրա ,, Նորոգ,, լինելու 
պատճառով: Բառարանը Հատկապես աչքի է ընկնում ֆրանսերեն
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ոՕհրի առատությամբ: Բառարանում մևծ քանակություն նն կազմում 

անկանոն քայևրէ, որոնցով այնքան հարուստ է Տրանսեոննլ.: Բառա

րանի վերևում / տնս ,, Հավէղված,, , է£ 677-693/ կանոնավոր 
բայերին ցոլգբնթաց ներկայացված նն նաև անկանոն բայերը' իրենց 

. աոանձնաՏատկոլթյոլնների մեկնա յանոլ }յամբ:

ՏԵՐ-ՄԱՆՎԵԼՅԱՆ ՍԻՈՆ. ԱՐԱՐԱՏՅԱՆ ԲԱՐԲԱՌԻ ԺՈՂՈՎՐԴԱԿԱՆ ԲԱՐԵՐԻ 8ԱՆԿ- 
ԲԱՌԱՓն^ԻԿ:- Էջմիածին: 1911.- 23 է£:

Այս աշխատանքը չափազանց բարձր է գնաՏատել Նիկողայոս 

Մառց, որը և նպաստն լ է դրա տպագրության գործին: Բառարանը 

պարունակում է 1300 բառ:' Նրա 5-14 էքերն ընդգրկում նն բա

ռեր, իսկ 15-17 էքերր' բառական նշումներ: Որպես այգպիսիր, 
Տեղինակր ներկայացրել է 19 բառաՏոդված:

ՏԵՐ-ՄԻՆԱՍՅԱՆ ԵՐՎԱՆԴ.0ՏԱՐԱՋԳԻ ԴԱՐԶՎԱԾՆԵՐԻ ԳՐՊԱՆԻ ԲԱՌԱԴՐՔ11ՈՅԿ: - 
Երևան; 1935.- 105 Ա:

Սա արտատպություն է քժ. Ավղալ բեգ յանի , Պ .Սոտնիկ յանի ,

Ծ.Տեր-Մինասյանի և Վ.Փոթեյանի 5եղինակակզոլթյամբ կազմված 

ռուս-Տայերեն բառարանից: Պարունակում է 800 դարձվածային 

միավոր-ըաոաՏողված' քաղված լատիներենից , անդ լ հրենից , Փրանււե- 

րենից, գերմաներենից, իտալերենից և այլ լեզուներից, որոնցից 

ամենաշատը' մոտ 75-80 տոկոսը, լատիներեն դարձԱածներ են: Չափա

զանց աննշան են իտալերեն, անգլերեն և գերմաներեն դարձվածնե

րը:
ՏԵՐՄԻՆԱԲԱՆԱԿԱՆ ԵՎ ՈՈՂՂԱԳՐՈԿԱՆ ՏԵՂԵԿԱՏՈՈ / կազմող և խմբպգիր Հ.|է. 

Բարսեղյան/:- Եր.: 1978.- 227 էք:
Հիմնականում տեսական բնույթի աշխատանք լինելով, պարու

նակում է ՀՍՍՀ Մինիստրների խորՏրղին առընթեր տերմինաբանա

կան կոմիտեի կողմից վերքին տարիներին ընդունված օրենքնե

րը, որոշումների մեկ նա բան՚ւլ թ յո լ ններ ր , ինչպես նաև ղրանց 

վերաբերյալ աոանձին ըաոախմըեր ու ըաոացանկեր, որոնք ըՆղ- 

գրկում են 1000-ից ավել ըաոեր, արտաՏայտոլթյոլններ ու 

տերմինի արժեք ունեցող Տասկացություններ:
ՏԻԳՐԱՆՅԱՆ ԼԵՎՈՆ. ԲԱՌԱՐԱՆ ԲԺՇԿԱԿԱՆ ԲՈՒՅՍԵՐԻ ԼԱՏԻՆԵՐԵՆԻՑ-ՀԱՅԵՐԵՆ-

• ՌՈԻՍԵՐԵՆ:- Եր.: 1883.- 16 էք:
Սա Երևանում լույս տեսած աոաքի^ բառարանն է, որը պարոլ- 

< նակոլմ է 208 բառահոդված: Դրանք առօրյա զործածոլթյան
բժշկական տերմին- Տասկացոլ թյոլններ են նսվաոոեսված ժողո

վրդական լայն զանգվածների Տամար: Այղ պատմաոով էլ ըոլոր 
।
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դաոաՏողվածներդ ներկայացված են պարզ ու մատչելի դացատրոլ- 

թյամդ:

ՏԽԳՐՄ*յՅւՈ« ԼԵՎՈն*1րԱՐ1րնԱԿԱՋՄԱնԱՆ ԿԱՄ ԱՆԱՏՈՄհէ!ԿԱն ԲԱՌԱՐԱՆ:- ԹիՖԼիս է 

1879.- 84 Էք:
Բաոարանր կազմված է երկու մասից' լատիներեն-Տայերեն և 

ոուս-Տայերեն, որոնցից յուրաքանչյուրդ պարունակում է 

900-ական դաոաՏողված:

երկու դաժնի դաոս.Տողվածներր նույնն են: 8աոարանագիրն 

Տատկս՚պես գհրաղասել է գերմաներեն տերմիններդ, որոնդ նա 

թարգմանադար գհտհղել է իր դաոարանոլմ: Զգալի թիվ են կազ

մում / շուրք 40 դաո/ նորակերտ տերմիններդ:

ՏհԳՐՍնՅԱՆ ԼՆՎՈն.ՌՈԻՍ-ՀԱՅհՐԾն հԺՇԿԱԿԱն ԲԱՌԱՐԱՆ : - ‘յիՓլիս :1892.~ 
124 Ա:

Սա իրականում գերմանացի Տայտնի Բժիշկ- կենսադան Պոլ 

Հյուգոյի / տես/ դժշկարանի թարգմանությունն է, որին Տիգրան- 

յանդ կցել է իր կոգմից կազմված ոոլս-Տայերեն դժշկական տեր
մինների մի ծավալուն դաոացանկ, որդ ինքնուրույն աշխատանք

Րաոարանդ պարունակում է 3500 դաոաՏողված, որոնցից 

շատերդ մինչ այգ չէին արձանագրված հայերեն դասարաններում:

•ՏեմՈՓԵԵՎ ԼԵՈՆհԴ,ՎԵՆԴՐՈՎ նԱԹԱՆ. ԳՐԱկԱՆԱԳեՏՍնՍՆ ՏԵՐՄԻՆՆԵՐԻ ՀԱՄԱ

ՌՕՏ ՅԱՌԱՐՍն: - Եր.: 1957,- 246 էք: ’• * . •

Թարգմանական դասարան է, որդ Նաև պարունակում է զգալի 

թվով տերմիններ Տայ գրականությունից ու դանաՏյուսոլթյոլ- 

նից: խոսքով՝ դասարանդ տեղայնացված է-այնպես, որ նրա

նում Տայ գրականությանն ու գրականագիտությանդ վերադերող 

տերմիններդ,տաղաչափությունդ, գրական Տոսանքներդ և ուղղու

թյուններդ դնոլ^ագրող նյութերդ ներկայացված են լիարժեք 

և գիտական չափանիշներով: I 
Դասարանդ պարունակում է 600 դաոաՏողված:

ՏհՐԱՑՈՈՅՄե նԵՐՍԵՍ.ՈՈՍՈհՄՆԱԿՍն ՈՈՂԵ80հ38 :-Վենետիկ : 1908.-40 էք:
Թեև տեսական աշխւստանք է, դայց և այնպես պարունա

կում է մեծ թվով դուսական և Տանքադանակ ան դնոլյթի դասեր, 

որոնք ներկայացված են փնքերով՝ աոանձին դաոացանկերով ու 

աոանձին էքերով: Օրինակ՝ 9-րգ էքոլմ տրված են իտալական մի 

Տովտոլմ / Քուոնատա/ աՕող 77, 20-21^րգ էքերոլմ՝ 21 դու- 

սանուն և այսպես նաև մնացած փաոանքերում ու էքերոլմ:
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ՏԻՐՈՅԱՆ ԱԹԱՆՍՍ.ՀԱՆՐՍԴՐՈհԹՅՈհՆ: - ՎեՆհտիկ: 1907.- 686 Ա : 
հուն վերՆազիրՆ է' , , Հանրսւգրո ւ թ յուՆ' որ է Տււմսւզզօյ յիՆ 

գրության նոր ոՕ մը, , , որր արՏեստսւկան լեզուների Տամար բա- 
ոարան կազմելու աոաքին փորձերից մեկն է: Կազմված է երկու մա- 

սԻ9՝ >> , որն զրաղեցնում է բառարանի 82-306 էքերր
և պարունակում է 4000 բառաՏոդվսւծ : Երկրորդ մասը' , , Բառաթվա- 
ՂԻՐ>> 9 րՆդզրկում է 307-652 էքերր և պարունակում է 7060 բա
ռահոդված: 1-82 էքերը Տաակացված են քերականական օեդհկու- 
թյուՆՆերին, 653-686 էքերր' վարժություններին, որոնք վերաբե • 
րում են էսպերանտո լեզվինսԱ.՜ $իրոյանի „Հանրագրությունը,, 
նաև պարունակում է զգալի թվով բուսաբանական, կենդանաբա^կան, 
Տանքաբանական, տիեզերագիտական, կրոնական և այլ բնույթի բառա
հոդվածներ, որոնք մեծ մասով քադված են Մ.Քա/ունոլ բառարանից:

ՏՈՆնՅԱՆ ԱՐՇԱԿ,ՏՈՆՈՅԱՆ ՎԱՀԱՆ .ՄԱԹԵՄԱՏԻԿԱԿԱՆ ՏԵՐՄԻՆՆԵՐԻ ԲԱՌԱՐԱՆ 
/Անգլերեն,ռուսերեն,Տայերեն,գերմաներեն,ֆրանսերեն լեզուներով/:

- 1965.- 210 Ա:
Բառարանն րնդզրկում է ինչպես միքազգային /թարգմանական/, 

այնպես էլ Տայկական Տնագոլյն շրդաններից մեզ Տասած մաթեմա
տիկական գրեթե բոլոր տերմինները, որոնց րնդՏանոլր թիվը 

2667 է: Այսու Տանգերձ, ժամանակակից գիտության ու տեխնիկա
յի զարգացման պայմաններում այս բառարանը լիակատար Տամսրել 
չի կարելի, Տետևապես դրա վերանայված ու Տամալրված վէրա- 

Տրատարակությունր խիստ անՏրաժնշտ է:
ՐԵՍՏԵՆ ՄԻՔԱՅԵԼ/ՄԻՔԱՅԵԼ ՏԵՐ-ՊԵՏՐ11ՍՅԱՆ8-ՊԱՏԿԱնՅԱՆ/է ԲԺՇԿՈՈԹհհՆ 

ԿԱՄ ԲԺՇԿԱԿԱՆ ԲԱՌԳԻՐՔ։- Վենեսփկ ։ 1822 / 1-ին <ր«*./ է 1832.- 
502 է£« " •

Այս աշխատության քնու յթի ու բովանդակության մասին 

տեղեկանում ենթ նրա հետևյալ անոտացիայից. ,, Բառարան 
անուանց, զանազան ախտից, դեղորեից, բուսոց, Տանրաց, դե- 

դանիլթ ոզեաց, օդային, ցամաքային, քրային կենդանեաց ոմանց 

ևս ուրեք ուրեք անուանց անդամոց նշանակեալ ի էատին,յիտա

լական, ի զադդիական, յանզղիական, յոլնսկան, յարաքացւոց, 
ի պարսկական, ի տաՕկական և ի Տայ բարբառ Տանդհրժ քացաՏայ- 
տոլթեամբ նոցին,, , և այս ամենին վերաբերող քառօրի ?ԻՎը

2500 է: 
րԵՍՏԵՆ ՄԻՔԱՅԵԼ.ԲԺՇԿԱ ՐԱՆ 
|»ՅՈԻննԵՐԻէ- 1»ի>ւիս« 1914 

Սա 182.3թ

ՄԱՐՄՆԻ ՎԵՐՔԵՐԻ ԵՎ ՆԵՐՔԻՆ ՀԻՎԱնԴՈԻ- 

.40 էք:
Վենետիկոլմ տպագրված մեծաՏո/<ժ<
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պետ Միքայել Րեստենի վամանուն բժշկարանի թարգմանությունն է, 

որ իրւ՚յկանացրել է քաՏանա, թիՓլիսավայ նշանավոր մտավորական

Գրիգոր ն՚անդակոլնին և վրատարակել 1914թ.: Այս գործի հրատա
րակության անհրաժեշտության մասին Մանդակունին խոսում է բժշկա

րանի առածաբանում) նշելով նաև այն փաստը, որ ինքը բառարանի 

տեղայնացման վաշվին ավելացրել է բազմաթիվ նոր բաոեր ու տեր- 

մհններ : հժշկարան-բաոարանի պարոլնակած բառահոդվածները բաժան

ման են ինը թեմատիկ խմբերի) որոնք համապատասխանաբար ամփոփում 

են գեղերի, դեղաբույսերի, Տանքային £րերի և այլնի վերաբեր

յալ որոշակի քանակությամբ տերմիններ ու հասկացություններ: 

ՓԱՓԱՃՅԱն ՋԱՔԱՐԻԱ. ԲԱՆԱԼԻ ԲԱՋՄԱԼԵՋՈհԵՍՆ ՋՐՈԻՑԱԴՐՈՈԹԵԱՆ:- Կ.Պոլիս I 
1910.- 199 էք:

• Հայերեն-անգլերեն-Փրանսերեն-գերմաներեն-ռուսերեն-

իտալերեն-Տունարեն-թուրքերեն պատկերազարդ բառարան է* բաղկա

ցած երեք մասից* ,, Բառագիտությունը, կր պարունակն ամեն 

տեսակ խօսակցոլթեանց մեք գործածելի բառերը' մասնավոր դասա

կս/րգոսթեամբ,, . մասն P. ,, Ամեն տեսակ խոսակցություններ,, , 

որոնք վերաբերում են արվեստներին, աոևտրին, ճամփորդությանը 

և այլն, մասն Գ. ,, Րնդարձակ առևտրական և ընտանեկան նամակա

նի, վաճառականական տոմսեր, մուրհակներ,, և այլն:

ՕնփԱՏՅԱն ՏԱՔԱՐԻՍ.ԳՈՐծՆԱԿԱն ԲԱՌԱՐԱՆ ՀԱՅԵՐԵՆ-ԱնԳղԻԵՐԵՆ:- Կ.Պոլիս:

1905.- 507!
Բառարանը գործնական է Տամարված այն պատճառով, որ 

նախատեսված է Տայկական դպրոցներում անգլերենի ուսուցումը 

առավել չափով կատարելագործելու նպատակով: Հայերենի 

միևնույն բառի դիմաց նշված են անգլերենի մի քանի վամարժեք- 

նեո, ինչպես նաև քերականսկան կարգեր / սեո,թիվ/ ևխոսքի- 

մասային պատկանելությունը: Բառարանը պարունակում է 40 Տա- 

զար բաոաՏոդված, որոնցից շատերը Տոմանիշներ, ոճեր ու 
դարձվածներ են:

ՓՍՓԱՏՁՍՆ ՏԱՔԱՐԻՍ. ՉՈՐԵՔԼԵՋՈհԵԱՆ hnUU^QnhPb^/CULDE DE CONVER
SATION /:- Կ.Պոլիս: 1905.- 156 է£:

Բառարանն իրականում 312 էջանոց է. երկու երեսը 
էջանշված է նույն թվաՏամարով, քանի որ քառալեզվյա բառա

հոդվածները ներկայացված են երկու է£ով: Բառահոդվածները 

դասավորված են թեմատիկ բնույթով: Բառարանն սկսվում է 

առածաբանով և ավարտվում ,, Առձեռն նամականիով,, ու 

»> Աո որդյակ, իմ սիրասուն,, ձոներգով' նվիրված Տայոց
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ՓԱՓԱԶՅԱՆ ԶԱՔԱՐՒՍ.ՊԱՏԿԵՐԱԶԱՐԴ ԳՈՐծնԱԿԱն ԲԱՌԱՐԱՆ ԱՆԴԼեԵՐԵՆԷ-ՀԱՅԵ

ՐԷՆ։- Կ.Պոլիս: 1910.- 1104 31 է£»

Բառարանը շունի ոչ մի ուղեցույց կամ առածաբան։ 2աքււզա'յգ 
աղքատիկ Համաոոտագրությանր Հաքորղում է քուն բառս՛ ցա՛սկը; 

Բառարանի 1135 Աից 1104-ը երկսյունակ է' մանրատառ բառա- 
Հողվածներով և բացատրո»թյուններով: Դրանց թիվը Հասնում է 

30 Հազարի։ Բառարանին կցված է նաև ,, մասնավոր ,, րասւ՚ւ- 

... 9աՆԿ> ՈՐԸ պարունակում է 700 ոճ, ասույթ ու ղարմված'՛ քաղ
ված անգլիական աղբյուրներից: 

ՓԵՇՏՄԱԼմՅԱն ԳՐՒԴ11Ր.ԲԱՌԳԻՐՔ ՀԱՅԿԱՋԵԱՆ ԼԵՋՈԻԻ: Հատ. 1/Ո-Կ/»- Կ.Պո

լիս» 1844,- 764 Ա: Հատ. 2/Հ-Փ/: - Կ.Պոլիս։ 1846.- 952 Ա։

Երկու Հատորը միասին պարունակում են 60 Հազար րաոաՀող- 

ված/յոլրաքանյյուրը' 30 Հազար/, որը լրացվել է Հեղինակի 

մաՀից Հետո' ՀովՀ.Տեր-Պողոսյանի, իր եղբայր Գ.Պողոսյանի 

/ Գալուստ Դպիր/ և տպագրիդ Գ.Սրապյանր ջահրերով: Խոսելով 

այս բառարանի առավելությունների ու թերությունների մասին, 

Հ • 110աո յանր նշում է, որ այն , , կազմված է վրԱյէ՚9> 
բայց ունի մի խումբ նոր Դավել ոլմնհր* գործււ՚ծո լի յոլ Լր գզու- 

շալի է>> »
ՓիԼՒՍՈՓԱՅՍԷՄԱ ԲԱՌԱՐԱն /խմբ. Մ.Ոոզենտալի/: - Օր. է 1975.- 467:

Սա Դայերեն երրորդ Դրատարակության թարգմանությունն է, 

որ զգալիորեն տարբերվում է նախորդ Դրատարակությոլններիցէ 
Շատ բառեր, տարմիններ ու հասկացություններ նոր են,շատերն 
էլ' նորացված, լրացված ու թարմացված: ԲառաԴոդվածննրր նաև 

պարունակում են մեջբերումներ ինչպես մարքսիզմի դասականնե

րից, այնպես էլ անվանի փիլիսոփա-մտածոդների աշխստու- 
թյուններիցՏ համապատասխան Դդումներով: Բառարանին զցված է 

փիլիսոփայական գրականության մեջ Դանդիպող օտար տերմիննե

րի և արտաՏայտությոլնների մի բառացանկ, որի մի զգալի 

մասը լատիներեն է:
ՓՕՕԵՅԱն ՎԱՐԴԱՆ.ՌՈԻՍ-ՀԱՅԵՐԱՆ ԱՇէ»ԱՏԱՆՔՍՅհն ԲԱՌԱՐԱՆ։- Եր.» 1931 
/1-ին Հրատ./.- 122 Ա» 1934/2-րդ Հրատ./- 136 էք»

ւլմ է 3600, իսկ 
է ժամսնակի մասնա-

Առածին Դրատարաևությունր աարոլնակո 
երկրորդր 5000 բաոաԴոդված: Համարվում է
գիտական լավագույն բառարաններից մեկը» Բուն աշխատանքա
յին տերմիններից բացի բառարանում Ասև տեղ են զտե» ®րեն<ւ- 

յնպիսի տերմիններ, որոնցով կար-դրական- իրավաբանական ա
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գավորվոլմ են աշխատանքային օրենսդիությունն ու Հարաբերու

թյունները :
ՓՈԹԵ8ԱՆ ՎՍՐԴՍՆ .ՌնԻ1)-ՀԱՅԵՐԵՆ ԻՐԱՎԱԲԱՆԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ Եր . I 1972.-
3241 ' .

Բառարանի Հեղինակը օգտվել է ինչպես Հայկական Հին աղ- 

բյուրներից / մ.Գոշ/, այնպես էլ մասնագիտական բնույթի գրա
կանությունից, բառարաններից և օրենսդրական ակտերից: Բառա

րան են մտցված Տայ, ռուսական, եվրոպական, նույնիսկ Հին 

Հռոմեական և արաբական իրավունքի ու պետության կառավարման 

բնագավառին վերաբերող Հարյուրավոր բառեր և տերմիններ' իրենց 

Հայերեն Համարժեքներով Հանդերձ: Բոլոր բառահոդվածները մեկ

նաբանված են բազմակողմանիորեն, րնդարձակ բացատրությամբ:

ՓՐՈՈՆՃՅԱՆ ՏԻՐԱՅՐ. ՀԱՁԵՐԵՆ-ԳԵՐՄԱՆԾՐԵՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Մյունխեն: 1952.- 
16 Դ 505 էջ: ' * \ . >Հ Հ;

Արժեքավոր և Հարկավոր բառարան է, եթե Հատկապես գնաՀա- 

աելոլ լինենք ժամանակի պաՀանքով ու չափանիշներով: ԲաոաՀոդ- 

վածներո, որպես առածին փորձ Հայ իրականության մեջ, ներկայաց

ված են կիսաբնային մեթոդով, նախ' տրված է գլխաբառը, ապա' 
Հաջորդաբար դարձյալ տվյալ արմատ-գլխաբառը, Հետո* մյուս բա

ղադրիչները/ արմատ կամ ածանց/:

Պարունակում է 25 Հագար բառաՀոդված և քերականական տե
ղեկություններ :

ՔԱԼԱնՒԱՐՅԱՆ ՊԵՏՐՈՍ.ՀԱՄԱՌՕՏ ԲԱՌԱՐԱՆ ԱՆՌԻԱՆ8 ԴԵՂ0ՐԷԻ8:- Նոր-Նախիքե- 
վան;- 1798.- 134 է£է

Բուն բառարանն ընդգրկում է 85-134 էքերը, որոնցում 

ամփոփված է 362 բառաՀոդված: Բառարանը Հատկապես նախատես
ված է ժողովրդական լայն զանգվածների Համար, որոնք ՀաՕա- 

խյկի են առնչվում գնդաբույսերի և բոլժաբույսերի Հետ: 

ՔԱէՈԻնհ ՍՄեՎԵԼ. ԲԱՌԳԻՐՔ ԱՐՌհԵՍՏԻՑ ԵՎ ԳԻՏՌԻ^ԵԱն8 ԵՎ ԳԵՎԵ8ԻԿ 
ԳՊՐՈԻԻԵԱՆ8: Հատ.1:- Վենետիկ: 1891.- 4 41189 է? : Հատ. 2.-Վենետիկ: 
1392.- 878 էջ- ’ - : *

Բառարանը բադկացած է երեք Հատորից, առածին և եր
րորդ Հատորները /Փրանսերեն-Հայեըեն/ անՀամեմատ ընդար

ձակ ու Հարուստ են, իսկ երկրորդը' Հայ-ֆրանսերենը, Համա

ռոտ է: Առաջին Հատորը պարունակում է 11000, երկրորդը' 

14000, իսկ երրորդը 28000 բառաՀոդված /ընդամենը' 

53000/: Բացի Հայերեն բառարաններից,Քաջունին օգտվել է 
նաև օտար մի շարք ադբյոլրներից, ՀադթաՀարելով բազմաթիվ 

- ււտ - ՚ - ՞ :



դժվարություններ։ Այսու Տանգեր ժ, Քա^ունոլ լւսոդիրրր էայն ըն
դունելության չարժանացավ. Հ.ԱՈաոյանն այն Տաժարեց ,,սխալա- 

շատ և զգուշալի աշխատություն,,:

ՔԾՈՓԽԼՅԼ1Ն ԱՄԲՐՈՍԻՈՍ.ԵՐԵՔԼԵԶՎՅԱՆ ԲԱՌԳԻՐՔ ՏԱՃԿԵՐԵՆ-ՀԱՅԵՐԵՆ ԳԱՀ- 
ՂՒԵՐԵՆ:-Վիեննա : 1883.- 956 էք:

Բառարանը պարունակում՛ է երեսուն Տազար բառաՏոդված և 
տաճկերենի Տամառոտ քերականությոլնր: Գլխաբաո,թոլ ըրեր են բառա- 

Տողվածները տրված են Տայատառ' այբբենական կարգով: Բառարանի 

առավել ությունն ակնՏայտ է Տաակապես ։ որ այն նաև ստոլօա- 

բանս^ան բնույթ ունի, տեղեկոլթյոլններ են տրզոլմ թուրքերեն 

բառերի ծագման մասին, որից ստոլգապնս պարզվում է, թև տվյալ 
թուրքերեն բառի ծագումը պարսկերենից, արաբերենից, թե' մեկ 

այլ 1եՂ11ե9 է**
, ՔԵՐԵՍՏԵՃՅԱՆ ՊԵՏՐՈՍ. ԼԵԶՎԱԳԻՏԱԿԱՆ ԲԱՌ11Ր Ան/ՏՈրՕՏ ՔՏ1ԼՕԼՕԳ1զՍՏ ՅՓ 

ԼՏճւՕՕԼՕՕւզՍՃ /:- Լոնդոն 1945.- 448 էք:

Լեզվաբանական-Տամեմատական բառարան է, որտեղ Տեդինակը 

վեց Տազար բառարմատ Տամեմատելով աշխարՏի 900 լեզվի շոլրք 
Տարյոլր Տազար բառի Տնտ, Տաստատոլմ է, որ այղ 600 բառը Տա- * 
յերեն ծագում ունի: Թե որրանով է ճշմարիտ Տեղինակի այս կար

ծիքը, դժվար է ասել: Այնուամենայնիվ, կասկածը մնում հ ւ՚ւն- 
փարատել ի :

ՔԵՐՈՎԲՅԱՆ ԳԵՎՍմ.ՀԱՅԵՐԵՆ ԲԱՌԳԻՐՔ ԱՇԽԱՐՀԱԲԱՐ ԼԵԶՎԻ:- Կ.Պոլիս:

1962.- 566 էք:
Բառգիրքը, որ պատրաստված է Տատկապհս դպրոցականների 

Տամար, պարունակում է նրանց դասագրքերում Տանդիպող և ան- 

Տրաժեշտ բացատրության կարոտ բառերն ու Տասկաօոլթ|ունսերը, 

որոնց ընղՏսւնոլր քանակը կազմում է 22 Տազար բաոաՏոդված: 
Դրանցից բացի բառարանի վերքում Տավելվածաբար նշված ոն 

նաև որոշակի քանակությամբ բնաժայնական բառարան:

ՔՈ2ՈՅԱՆ ԱՇՈՏ.ՀԱՅԵՐԵՆ ԴՊՐՈՑԱԿԱՆ ԲԱՑԱՏՐԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆ;- Եր.:1966.-
339 էք:

Թեև անվանված է ղպրոցսկան, սակայն իր րնղգրկած բառա- 

քանակով /պարունակում է 8 Տազար բառաՏողված/ դուրս է 
գալիս գործնական բնույթի բառարանների սաՏմաններից: Ընդ

գրկված բաոաքանակը քաղված է մայրենի լեզվի, գրականու
թյան դասագրքերից և արտադպրոցական ընթերցանության Տա
մար պետական ծրագրով նախատեսված երկերից: Բառարանում 
նախ՝ տրված են զլխաբաոը, ապա* նրա քերականւՀան Տատկանիշ-
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ները / Տոլով,Տոլովում,առում,թիվ,բայի Տամար նաև սեոր,Տամա- 

պատասխան վերծավորո լթ յու նների նշումով/:

£>ՈՉ11ՏՍՆ ԱՏ1)Տ.ՍԱՅԱ|ս-նՈՎԱՅհ ՀԱՅԵՐԵՆ ԽԱՂԵՐԻ ԲԱՌԱՐԱՆ:- Եր.: 1963.- 
200 է՞:

Պարունակում է Տայ մեծ երգիչ-բանաստեղծ Սայաթ-Նովայի Տա- 

յերեն խաղերի բառապաշարը / 2020 բաոաՏոդված/: Այս բառարանը 

վւաստորեն վաստակաշատ ՄօՀասրաթ յանի կազմած , , Սայաթ-Նովայի 

Տայերեն, վրացերեն և աղրբե^աներեն խաղերի ժողովածուի, , Տամա- 

բար բաՂ**բս»ոարանն է, որն ամբողջական է ու լ րիվ :

Ինչպես նշված է առածաբանում, բաոաՏոդվածներր ղասղասված 

ու խմբավորված են ըստ բանաստեղծի լեզվի շերտերի, և ղա այն 

պատեաոով, որ Սայաթ-Նովայի լեցուն միատարր չէ: Բառարանից 

պարզ է դաոնում, որ մեծ բանաստեղծի բաոապաշարի միայն 63 
||).ւկոսն է Տայերեն:

ՔՐՄՐՅԱՆ ՍՈՆԱ, ՏԵՐ-ՄԱՐԷՅՍՅԱՆ ԱՐՌսհՐ. ԱՆԳԼԵՐԵՆ-ՀԱՅԵՐԵՆ ԴՊՐՈՑԱԿԱՆ 

ԲԱՌԱՐԱՆ;- Եր.: 1938.- 204 էք: ՜ -

Այս բառարանը, որ պարունակում է 7000 բառաՏողված, 

կազմված է 5-7-րդ ղտսարանների անգլերեն լեզվի դասագրքերի 

Տիման վրա և նաիւատեսված է թեքումով /անգլերեն/ դպրոցների 

սովորողների Տամար: Բաոարանազրված են այն բոլոր բառերը, 

որոնք Տանդիպոլմ են միջնակարգ զ^Րոցի անգլերենի դասագրքե

րում: Գլխաբաոերը ներկայացված են այբբենական կարգով՝ Տամա- 

պատասխաս շեշտադրությամբ: Տարբերակված են բուն անգլիական 

և ամերիկյան ուդդագրության սկզբունքներ\Թ ու ձևերը : Նշված

• է նաև բառերի խոսքիմասային պատկանելությունը:

ՕՐԲԵԼԻ ՏԵՐ-ՀՍՎԱԿԻՄՅԱՆ ՀՈՎՍԵՓ. ՀԱՄԱՌՈՏՈհՌՅՈԻՆ ՍՐԲԱՏԱՆ ՊԱՏՄՈԻ- - 

ՐՅԱՆ ՀԱՆԴԵՐ* ՀԱՄԱՌՈՏ ԲԱՌԱՐԱՆԻ Ի ՀԱՑ ԼԵՋՈԻԻ Ի ՌՈՈՍ:- Մոսկվա: 

1332.- 176 էծ:

Սա Տայ-ոուսերեն Տնագոլյն բառարաններից է՝ բաղկացած 

երկու մասից: Առաջինը վերնագրված է ,, Համառոտություն 

սրբազան պատմության,, , պարունակում է մոտ 300 ընդարձակ 

Նկարագրությամբ բառաՏոդված, որոնք վերաբերում են պատմա- 

մշսւկութային կյանքին, եկեղեցուն, Տ ոգևորականո լ թ յանր , բու

սական և կենդանսկան աշխարՏին, իսկ երկրորդ մասը՝ ,,Համա

ռոտ բառարան վասն բառից, պարունակ և լ ույ ի սրբազան պատ
մությանս յասմիկ,, , որ բուն բառարանն է, րսդգրկոլմ 

105-171 է£երը՝ Աբեդնագով բառով սկսված, Սարաա բառաՏոդվա-
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ծով վերքացրած: Բառարանի վերքում / էք 172-176/ տեղեկու
թյուններ են տրվում Մոսկվայի Լագարյան Օեմարանի, նրա կրթա

կան Տամակարղի, այնտեղ ոլսուցանվող առարկանե րի/ տես ցանգը/ 
և այլնի մասին:

ՕՐԲԵԼՅԱՆե ՍԱԲԱ.- ՎՐՍՑԱՐԵՆ-ՀԱՅՈՐՇՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:

Տվյալները /գրության թիվը, տեղը, էքաշանանը/ անՏայտ 

են: Պարունակում է 1874 բաոաՏողվաօ: Բառարանում ՏայերսՆ բ?յ- 
ռերը ևս ներկայացված են վրացատառ, բաոաՏողվածնորը մեկ

նաբանված են բազմակողմանիորեն: Այս տեսակետից ավելի ^ար

տոնյալ,, են վրացերեն գլխաբառերը, թեև ղրանց Տւ-յերեն Տա- 

մարժեընհրը ավելի շատ նն ու բազմազան և ա^ըի են ընկնում 

իմաստի (1ոխո ւ (Ժ յամր :

ՕՐՄԱնՅԱՆ ՄԱՎԱՐԱ /ՔՆՆԱՍԵՐ/. ծհՍՈԿԱն ԲԱՌԱՐԱՆ։- Անթիկաս: 1957.- 
298 ԱՏ

Սա աղոթըներին, Տոգևոր տոներին, ծեսերին, ս ի սակ ատս.- 

րություններին և եկեղեցական արարողություններին վերաբեոոց 

բառաՏողվածների ժողովածոլ-բառարան է, որը մաս առ սաս լույս 

է տեսել 1905թ.Տ ,, Ընդարձակ օրացույց ս.Փրկչյան Տհվանղա- 

նոցի Տայոց,, և ,, Տերունի տոների վերաբերյալ գիտն|իըներ,, 

տարեգրքերում' թվով 100 բառաՏողված: հսկ այս բառարանի 

1906թ<> սլրակ-Տատորը /էք 81-204/ ընդգրկում է 209 բաոաՏող- 

ված: 1907թ. պրակը /էք 313-354/ պարունակում է րնղամենը 

20, իսկ 1908 թվականինր' 14 բաոաՏողված:

FERENC A. 1000 SZOBOL ALLO MAGYAR-ORMENY SZOTOR J- էժեբենվա- • 
րոշ/ Հունգարիա/ւ 1922.- 59 էք:

Հոլնգարերեն-Տայեր են Տամաոոտ, ուսումնա-գիտական 

բնույթի բառարան է, ՈՐՕ պարունակում է առավելապես խոսակ-

* ցական բնույթի Տազար բառ, որը, Տեղինակի կարծիքով,կաբել ի

է կարՕ ժամանակամիքոցում սովորել և աօատ խոսել Տունգաբե

րեն :
ՓՐԱՆԳ-ՅՍն ԵՐՎԱՆԴ. ԳԵՐմՍնՇՐՇն-ՀԱՅԾՐԾՆ ԲԱՌԱՐԱՆ:- ^իՓլիս: 1913.- 
40Ս էք:

Գործնակ ան-ուսուցողական բնույթի բառարան է. կազմվել 

է ղարասկգբի Տայկական թեմական գզրոցների գերմաներենի 

ղասագրըերի Տիման վրա' գլխավորապես Տայկական ղպրոցնհրի 

աշակերտների պաՏանքները բավարարելու 1աքայ»ս»կով .
Բառարանն ընդգրկում է ՏաՕաիաւկի գործածություն ոլնե-
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ցրզ 18 Տազար բաոաՏոդված ։ Հեղինակդ մեծապես օգտվել է 
Ա.եոյլս՚վի, Յա.Պավլոկսկոլ և Դլիգերի բառարաններից, Միտել- 
շտայնի ու Ձեկալայի դասագրքերից և նրանց բառացանկ երից.

ՓՐՈհնճՅԱն ՏՒՐԱՅՐ.ՀԱԶԱՐ Ոհ ՄԵԿ ԲԱՌ Ոհ 8ԱՆ ՀԱՅՈՑ Խ|1ՍԻե ԺԱՐՈԱՌԵՆ:- 
^ոլին: 1969.- 197 էք: ... .

Հեդինակը' քիմիական գիտությունների դոկտոր Տ.ՓրունՕյա 
նր,1967-ին վրա Տասած անակնկալ մաՏվան պատՈառով տպագրված 
չտեսավ իր այս արժեքավոր գործր, որր հատկապես աչքի է ընկ
նում Տոմանիշների ոլ դարձվածների առատությամբ:

Գլխաբառերը տրված են այբբենական կարգով /գլխագրով/, 
որին Տաքորդում են նրա բացատրությունը, փոխաբերական իամաս 
տր' առանց գլխաբառը Տիշատտկելոլ / վերքինս բաց է թոդնվոլւ 
իսկ մեկնաբանությոլնները նշվում են" կամ - նշանով/:

ԸՆԴԱՄԵՆԸ 446 ԱՆՈհՆ ՈԱՌԱՐԱՆ
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